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K i  k é t e lk e d h e t  n a g y j a in k  s z á n 
d é k a in a k  t is z t a s á g á b a n  é s  ő s z in t e 
s é g é b e n , a k i k  m e g t e r e m te t t é k  a 
m a g y a r s á g  s z á m á r a  a  magyar 
éle i fo rm a  tényleges világát. K i  k é 
t e lk e d h e t  a z o k b a n , a k ik  é v t iz e 
d e k r e  e lő r e  k i a la k i  t o t t ik  é s  p é l
d a a d ó  é le t ü k k e l k ő b e v é s té k  a  m a 
g y a r s á g  k ü lö n  n e m z e t i je lle m é n e k  
m e g f e le lő  é le t fo r m á t ,  a  h a g y o m á 
n y o k o n , a  m é ly e b b r ő l t e rm é k e n y í
t ő  í r a t l a n  t ö r v é n y e k e t ,  a m e ly e k  
k in y i la t k o z t a t á s o k  m a r a d t a k  az 
iin p é r iu m v á l t o z á s o k  v is z o n t a g s á g a i 
k ö z e p e t te  is .

Történ e lm i és em beri em lékek 
ö r ö k k é  é ln e k  é s  m e g is m é t lő d n e k , 
h o g y  ö r ö k -é le t ű e k  m a r a d ja n a k  és 
ö r ö k  id ő k r e  h ir d e s s é k ,  h e g y  a 
n e m ze t  s o r s k é r d é s e in e k  p i l la n a t á 
b a n  egységesek, iz ig -vé r ig  magya
rok legyünk . h o g y  m e g t a n ít s a n a k  
b e n n ü n k e t  a r r a ,  h o g y  emberebb 
em berré és magyarabb m agyarrá<• 
k e l l  le n n ü n k .  F e l  k e l l  e m e lk e d 
n ü n k  a  n e m z e t i lé t  v á g j-  n e m lé t  
m a g a s s á g á r a :  a  hazafiasság, a val
lásosság, az á lla m po lgári köteles
ség és a szociális felelősség  m e g 
d ö n t h e t e t le n  e r e jé v e l .

N e k ü n k ,  Karossoknak, a  n e h é z  
v á l s á g o s  id ő k b e n  e g y b e  k e l l  f o g 
n u n k  a  keresztény gazdasági e rő 
ket, —  k i  k e l l  a l a k í t a n u n k  a  k a 
t o n a i f r o n t  m ö g ö t t  a z  egységes 
keresztény gazdasági fron to t. 
M i n d e n k in e k  e le g e t  k e l l  t e n n ie  
f o g la lk o z á s a  k ö v e t e lm é n y e in e k , 
h o g y  m in d e n  k e r e s z t é n y  k e r e s k e 
d ő  é s  ip a r o s  részese legyen a nagy 
és á tfog ó  felelősségnek, a m e ly  
m in d e n k it ő l m e g k ö v e t e l i a  tö b b  
fe le lő s s é g e t ,  a  teljes sorsközösség 
v á l la lá s á t .

Te lek i  P á l  g r ó f  n e k ü n k ,  a  g a z 
d a s á g i  é le t  e m b e re in e k  a z t  t a n í 
t o t t a ,  h o g y  a  m a g y a r  t á r s a d a lo m  
le g fő b b  e r e jé t  é s  a  m a g y a r  á l 
la m  fe n n m a r a d á s á n a k  le g je le n t ő 
s e b b  o k á t  a  m a g y a r  e m b e r  te rm é - 
s z e ta d t a  é s  ö n k é n t e le n  jó z a n s á g a  
a d ja .  M a ra d j m indég m agyar és 
dolgozz, á ldozz, cselekedj szitásán 
és akár népszerütlenül örökké, a 
m agyarságért, szived u tolsó dob
banásáig.

F o g a d j u k  m e g  a z  e z e ré v e s  n é p  
n a g y  f i á n a k ,  n é h a i Te lek i P á ln a k  
n a g y  s z a v a it  é s  a  jo b b  m a g y a r  j ö 
v ő b e  v e t e tt  h it ü n k  á l l j o n  f e le t 
te  e g y é n i é le t ü n k n e k ,  b o ld o g u lá 
s u n k n a k ,  m e rt  fe le t t e  k e ll  á l ln ia  
é s  le  k e l l  g y ő z n ie  m in d e n t ,  a m i 
m a  s z é t v á la s z t h a t  b e n n ü n k e t .

Kaross-testvéreim ! K a t o n á k  v a 
g y u n k  m in d a n n y ia n !  H it ü n k b e n ,  
u j  je v ó n k b e n .  u j  a k a r a t u n k b a n ,  
egységünkben  v a n  m in d e n  e r ő n k . 
A  B a r o s s - t a la jb a  b e le  k e l l  ü lt e t 
n ü n k  a  tiszta magyar gon dola tot, 
a  s z e n t  k ö te le s s é g t e lje s it é s  m e g 
v a ló s í t á s á v a l ,  a  m a g y a r  ő s i  h a g y o 
m á n y o k  u t já n  h a la d v a ,  a  g a z d a 
s á g i  é le t  m a g a s a b b  e r k ö ie s e in e k  
k i a la k í t á s á v a l ,  a  v is z o n y o k  és «. 
g a z d a s á g i  h e ly z e t  s a já t o s  a d o t t s á 
g a in a k  a z  egyetemes m agyar élet 
é s z s z e r ű  m é r le g e lé s é v e l .  K e r e s 
n ü n k  k e l l  a  magyarság le iké i,  a 
m a g y a r  lá n g o t ,  s  m in d e z t  a  n a g y ,  
h a t a lm a s  e rő t  a  ka tonai fro n t  
szolgálatába k e ll  á l l í t a n u n k .

M in é l n a g y o b b  a  n e h é z s é g , —  a z  
e r k ö lc s i  f e l f o g á s n a k  annál erő te l
jesebben, a n n á l á ld o z a t o s a b b  m u n 
k á v a l  k e l l  é rv é n y e s ü ln ie .  M a m in- 
denk h>ek á ldozatot ke ll hozn i! 
N y ú j t s a  ' m in d e n k i  m in d a z t ,  a m it  
c s a k  s z e lle m i,  a n y a g i  é s  e r k ö lc s i  
e r e jé v e l n y ú j t h a t .

.1 haza érdekében  a k á r  a  h a d 
s e re g b e n , a  g a z d a s á g i  fr o n t o n  is

s z i l á r d  f e g y e le m n e k , egy iránynak, 
a  t is z t a  e r k ö lc s n e k , s z o c iá l is  
e g y ü t té r z é s n e k ,  egészséges, egy
másba kapaszkodó keresztény szel
lemnek k e ll  u r a lk o d n ia .

M e g s o k a s o d ta k  a  n a g y  f e la d a 
t o k . M e g v a ló s ít á s u k h o z  fokozo t
tabb. egységesebb, fegyelm ezettebb  
erő. az erősek kiválasztása k e ll!

F e lk é s z ü lt s é g g e l é s  b á t r a n  k e l l  
k ü z d e n ü n k , h o g y  a  m a g y a r  g a z 
d a s á g i  é le t n e k  k e r e s z t é n y  n e m z e t i 
a la p o k r a  v a ló  á th e ly e z é s e  m inél 
gyorsabban és a lehető legkisebb 
zökkenővel m e n je n  v é g b e .

E z  a  k ü z d e le m  e d z e t t ,  e ls z á n t .  
le lkében és tetteiben  i s  b á t o r  B a  
r o s s o k a t ,  k ö v e t e l,  a k ik  h a t a lm a s ,  
m e g b íz h a t ó  t ö m e g e ik k e l a  s z a k 
t u d á s  é s  a z  e r k ö lc s  n e m e s f e g y 
v e r é v e l fe g y e lm e z e t t e n  k ü z d e n e k  a 
k e re s z t é n y  g a z d a s á g i  fr o n to n , 
hogy- h ű s é g g e l é s  m a g y a r  lé le k k e l 
t á p l á l j á k ,  e r ő s íts é k  a  jo b b  m a 
g y a r  jö v ó n k é r t  v e lü n k  e g y ü t t  k ü z 
d ő  h ő s  k a t o n á in k a t ,

A  k e re s z t é n y  k e re s k e d e le m n e k  é s 
ip a r n a k  egy táborban a helye: a 
Kaross-táborban. A  k e r e s z t é n y  k ö 
z ö ssé g b e n , a m e ly  fe lü le m e lk e d v e  a z  
é r d e k k é p v is e le t i  m u n k á n , a  nagy-

g a z d a s á g i  é le t  e r e jé t  h iv a t o t t  m e g 
a la p o z n i é s  m e g e r ő s ít e n i,  h o g y  a  
n e m ze t  h iv a t á s á n a k  m in d e n  t e k in 
te tb e n  m e g fe le lh e s s e n .

Egységes erőnkkel —- a  le lk é b e n  
é s  c s e le k e d e te ib e n  b á t o r  és h a 
t á r o z o t t ,  ö n m a g u k  e m b e r i é r zé se 
it. le k ü z d ő  B a r o s s - t e s t v é r e k k e l g y ő 
z e d e lm e s k e d n i f o g u n k  a  le lk e t le n  
p r o p a g a n d a , a z  u s z ít o k  is te n te le n  
p o k o li  m u n k á ja  f ö lö t t .  Égetően  
szükségünk van az erők és képes
sége)1 meghatvány ozására! I g a 
z o ln u n k  k e l l  a  v i l á g  e lő t t  m a g y a r  
h it ü n k e t ,  h ű s é g ű n k e t  é s  é ln ia k a -  
r á s u n k a t ,  — - fokoznunk k e ll le lk i 
ellenálló erőnket é s  le  k e l l  g y ő z 
n ü n k  a  s p e k u lá c ió ,  a z  e r k ö lc s i  és 
a n y a g i  r a b s z o lg á k  e le rn y e d t  é s  h a -  
z a f i a t la n  k í s é r le t e i t ,  a k ik  m é rg e 
z e t t  le h e lle tü k k e l v á r já k  a  v ih a 
r o k  m ú lá s á t ,

E  f e la d a t o k  m e g o ld á s a  a z o n b a n  
jó  m a g y a r  id e g e k e t  é s  m in d e n e k -  
f c l e t t  egységet k ö v e te l.

E n n e k  a z  e g y s é g n e k  e lő k é s z íté s e  
s ú ly o s  k ö te le s sé g e t  é s  n a g y  e r k ö l
c s i  fe la d a t o t  ró  r e á n k ,  m e r t  a n 
n a k  s ik e r e  D e m  a z  e g y é n , a  Ba
ross Szövetség  e r e jé n e k  a  f o k o z á 
s á t  je le n t i,  h a n e m  a  m a g y a r  jö v ő

e r e jé t ,  a  m u n k a  fo ly t o n o s s á g á n a k , 
a  m a g y a r  é le t n e k  b iz t o s ít á s á t ,  a  
m e g s z ü k it e t t  é le t t é r  k a p u já n a k  
fe lt á r á s á t  é s  e z z e l a z  u t  m e g n y i
t á s á t  a z  u j  m a g y a r  v i lá g r e n d  fe 
lé .

K ö z e l  e g y m il l ió  m a g y a r  k i 
a lu d t  sze m e  f ig y e lm e z t e t  b e n n ü n 
k e t ,  h o g y  h a lá lu k é r t  a d ó s a i v a 
g y u n k  é s  t ő lü u k  á ld o z a t o t  k ö v e te l. 
N e m c s a k  k io n t o t t  v é r ü k n e k  v a 
g y u n k  a d ó s a i ,  h a n e m  n a g y r a b e -  
c s ü lt  b a r á t a in k n a k ,  a k ik  tá m o g a t ó  
k e z ü k e t  n y ú j t j á k  f e lé n k ,  h o g y  
t r ia n o n i e le s e t t s é g ü n k b ő l fe le m e l
k e d h e ss ü n k .

Telek i P á l t  e m é szte tte  a z  a  n a g y  
k ín z ó  a g g o d a lo n a  h o g y  a  m a g y a r  
t á r s a d a lo m b a n  a z  összetartás szülc- 
séges foka hiányzik, a nagy köte
lességnek átérzése n e m  e lé g g é  m é ly  
é s  á lta lá n o s ,  a  n e m ze t  le l k i  felké
szültsége p e d ig  n e m  á l l  a r á n y b a n  
a z  id ő k  n a g y s á g á v a l  é s  s ú ly o s s á g á 
v a l .

E r e z z ü k  áfc e  s ú ly o s  v á d  t r a g ik u s  
je le n t ő s é g é t!  .4  nagy és örök nem
zeti érdek egy  tá b o r b a  h ív n a k ' 
b e n n ü n k e t  é s  é n  s z e r e te tte l, s z i 
v e m , le lk e m  e g é s z  m e le g é v e l v á r o k  
m in d e n  k e r e s z t é n y  k e r e s k e d ő t  és

ip a r o s t  a Baross-táborba. 
át. m in d a n n y ia n ,  h o g y  a  m a g y a r  
honvéd diadalmas fegyverére  é s  a  
k e r e s z t é n y  k e re s k e d e le m  é s  ip a r  
egységes gazdasági erejére  t á m a s z 
k o d ik  a  m a g y a r  jö v ő .

A z  ö r ö k  é s  h a lh a t a t la n  n e m ze t  
e m b e re b b  e m b e rt  é s  m a g y a r a b b  
m a g y a r t  k ö v e t e l.

K e g y e lm e s  a z  Is t e n  é s  n e m  v e r  
ö r ö k k é  m in k e t !  ö r ö k k é  v a ló  i r g a l 
m a s s á g á v a l is m é t  fe le m e li  e z t  a  
f ö ld  k e r e k s é g é n  m in d e n  n é p e k  k ö 
z ö t t  le g e lh a g y a t o t t a b b  n e m ze te t .

I s t e n ,  —  »a m a g y a r o k a t  é szb e  
v e s z i,  h o g y  a z o n  a z  u tó n  já r jo n ,  
k i t  f i a  re n d e lte .«

A  fe lt á m a d á s  n a p já n  b iz z u n k  
a b b a n , h o g y  a  m a g y a r r á  te v é s é p 
p e n  o ly a n  c so d a , m in t, m a g y a r n a k  
m e g m a r a d á s  é s  a  m i fe lt á m a d á 
s u n k  a  » m a g y a r r á  lé n y e g ü lé s« , h a  
m e g n y it ju k  t e s t v é r i s z e re t e t r e  s z i 
v ü n k e t .

M á r  l á t j u k  a  n e m ze t  f e lk e lő  
n a p j á t .  F e lt á m a d  Á r p á d  n é p e !

B iz z u n k  a  m a g y a r o k  Is te n é b e n !
H a  m i m a g y a r o k  le s z ü n k , e g y 

m ást. s z e r e t jü k ,  a  m a i so rs d ö n tő  
ó r á k b a n  é lő  é s  t ö r e tle n  h it t e l ,  k o 
m o ly  t u d á s s a l c s a k  k ü z d ü n k ,  c s a k  
s z o lg á lu n k ,  c s a k  á ld o z a t o t  h o z u n k , 
m in d e n  m a g y a r  s o r s á t  e g y b e fo r 
r a s z t ju k ,  k i c s in y e s  e lle n t é t e k  fö 
lé  e m e lk e d ü n k , e rő s  e g y s é g b e  t ö 
m ö r ü lü n k ,  h id d  e l,  m a g y a r  te s t v é r  
—  m e g s e g ít  m in k e t  a z  I s t e n ! ! !

Kibontották a kék-fehér lobogót 
Kelet-Magyarország első városában

A  h a z a t é r t  K e le t - M a g y a r o r s z á g  
le g n a g y o b b  v á r o s a  ü n n e p e lt e  a z  
e lm ú lt  v a s á r n a p  a  B a r o s s  S z ö 
v e t s é g  h e ly i  s z e rv e z e t é n e k  m e g 
a l a k í t á s á t .  A  v á r o s  é s  k ö rn y é k é 
n e k  ö n t u d a t r a  é b r e d t  k e r e s z 
t é n y  k e r e s k e d ő i é s  ip a r o s a i  ig e n  
n a g y  s z á m b a n  je le n t e k  m e g  a z  
a la k u ló  k ö z g y ű lé s e n  a  S z é c h e n y i-  
h á z  fe ld ís z í t e t t  g v ü lé s t e r m é b e n , 
a h o l o t t  lá t t u k  a  v á r o s  p o lg á r s á 
g á n a k  é lé n  d r .  Gyapay  L á s z ló  
h e ly e t t e s  p o lg á r m e s t e r t ,  d r .  Olasz 
V i lm o s t ,  a  N a g y v á r a d i  K e r e s 
k e d e lm i é s  Ip a r k a m a r a  fő t i t 
k á r á t ,  a  B a r o s s - k ö z p o n t  k é p v i
se le té b e n  m e g je le n t  L á n y i  Á r p á d  
n y .  e z re d e s t , s z e r v e z é s i fő n ö k ö t ,  a  
d e b re c e n i B a r o s s  S z ö v e t s é g  e ln ö 
k é t ,  Balogh  G y u la  d r .  k o r m á n y -  
fő ta n á c s o s t  é s  m á s o k a t ,

A  le lk e s h a n g u la t u  a la k u ló  k ö z 
g y ű lé s t ,  m in t  k o re ln ö k ,  Szabó  K á 
r o ly  ip a r t e s t ü le t i  e ln ö k  n y i t o t t a  
m e g , ü d v ö z ö lte  a  m e g je le n te k e t ,  
m a jd  k e g y e le te *  s z a v a k k a l  e m lé k e 
z e t t  m e g  Te lek i  P á l  g r ó f  m i
n is z t e r e ln ö k  t r a g ik u s  h a lá lá r ó l .  A  
k ö z g y ű lé s  k é t p e rc e s  n é m a  f e l á l 
lá s s a l á ld o z o tt  a  n e m ze t  n a g y  h a 
lo t t ja  e m lé k é n e k .

A  m e g a la k u lá s  k im o n d á s a  u t á n  
lá n y i  Á r p á d  n y .  e zre d e s  h o s z -  
s z a b b  b e sz é d b e n  is m e r t e t t e  a  B a 
ro s s  S z ö v e t s é g  c é lk it ű z é s e it  é s  e d 
d i g  e lé r t  e re d m é n y e it  é s  v é g z e t t  

m u n k á já t .
A  n a g y  t a p s s a l fo g a d o t t  b e sz é d  

u t á n  Szabó  K á r o l y  á t a d t a  a z  e ln ö 
k i  s z é k e t  a  m e g v á la s z t o t t  e ln ö k 
s é g n e k . V i t é z  Keszthely i Z o lt á n  
k ö z je g y z ő  e ln ö k  á t v e t t e  a  g y ű lé s  
v e z e té sé t , ü d v ö z ö lte  a  m e g je le n te 
k e t  é s  f e lo lv a s t a t t a  a z  o r s z á g o s  e l
n ö k n e k , a z  i p a r  ü g y i  m in is z t e r n e k  
k ü ld ö t t  t á v i r a t o k a t ,  m a jd  m e g 

t a r t o t t a  s z é k f o g la ló  b e sz é d é t. B e 
sz é d é b e n  Íg é r t e ,  h o g y  a  S z ö v e t s é g  
c é lk it ű z é s e it  m in d e n  e r e jé v e l s z o l
g á ln i  f o g ja .

E z u t á n  v it é z  L4 n y i  Á r p á d  k iv e t 
t e ,  a  fo g a d a lm a t  a  v e z e tő s é g tő l 
é s  a  t a g o k t ó l é s  b e ik t a t t a  a  f ió k  
ve z e tő s é g é t.

E z u t á n  tö b b  fe l s z ó la lá s  v o lt  a 
te s t v é r s z e r v e z e t e k  k é p v is e lő i  r é sz é 
r ő l.  B e s z é lt  d r .  Balogh  G y u la ,  
d e b re c e n i e ln ö k ,  d r .  Olasz V i l 
m o s ip a r k a m a r a i  t i t k á r ,  d r .  Szabó 
S á n d o r  fő o rv o s , d e b r e c e n i k i k ü l 
d ö t t .  B e s z é d e ik e t  n a g y  te ts zé ss e l 
fo g a d t á k .  A  k ö z g y ű lé s  a  H im n u s z  
e lé n e k lé s é v e l é r t  v é g e t .

A Baross-bsadványok illetékmentesek
A  vidéki szervezetektől érkező 

többrendbeli érdeklődésre közöljük, 
hogy a Baross Szövetség, mint gaz
dasági célú érdekképviselet, az i 
tékdijjegyzék 89. tételének X II. 
pontja értelmében mindennemű be 
adványára nézve bélyeg- és illeték 
mentességet élvez.

Amikor tehát a Baross Szövetség 
közérdekű ügyben, vagy tagjainak 
érdekében közhatóságokhoz, minisz
tériumokhoz, elöljáróságokhoz, vár- 
megyei vagy városi közhivatalokhoz 
előterjesztést tesz, az ilyen beadvá
nyokon beadványi bélyeget leróni 
nem kell.

Ez a jog nem mentesíti a Baross 
Szövetség tagjait attól a kötelezett
ségtől, hogyha a saját nevűkben 
egyéni érdekeket szolgáló előterjesz
tést tesznek, akkor ezekre a bead
ványokra a törvényszerű bélyegil
letéket rá kell tenniök.

úté*, ligláddJtf 'Béla nagy. l&Uzéde
a ceglédi Baross-ünnepen

eres ü n n e n s é e  k e r e té b e n  á l lá s s a l  a d ó z z u n k  e l n e m  m ú ló  e m - u a n s u e -á r . v á r t u k ,  hotrvB e n s ő s é g e s  ü n n e p s é g  k e re té b e n  
a v a t t á k  f e l  v a s á r n a p  a  c e g lé d i 
B a r o s s  . o r s z á g z á s z la já t ,  a m e ly e t  a  
h a z a t é r t  S z i l á g y  cse h  k ö z s é g n e k  
a já n lo t t a k  f e l  a  c e g lé d i k e r e s z 
té n y  ip a r o s o k  é s  k e r e s k e d ő k . A  
K u lt u r h á z b a n  m e g je le n t  e lő k e lő s é 
g e k  k ö z ö t t  o tt  v o l t  C e g lé d  v á r o s  
p o lg á rm e s t e r e ,  a  M A N S z  h e ly i  ve
ze tő s é g e , s t b .

A  H is z e k e g y  e lm o n d á s a  u t á n K .  
S a g y  K á r o ly ,  a  c e g lé d i B a r o s s  
S z ö v e t s é g  e ln ö k e  n y i t o t t a  m e g  a  
g y ű lé s t .  M in d e n e k e lő t t  m e g h a t o t t  
s z a v a k k a l  e m lé k e z e t t  m e g  Te lek i 
P á l  g r ó f  t r a g ik u s  e lh u n y t .á ró l:

Ü n n e p i m ű s o r u n k  m e g v á lt o z o t t ;  
t r a g ik u m m a l  b ő v ü lt !  M e g r e n d ü l
ve  á l lo k  i t t  é s  h a z a f iu i  k ö te le s 
s é g e m n e k  é rz e m , h o g y  m e g e m lé 
k e z z e k  a  n a g y  f é r f iú r ó l ,  a k i  hŐ6Í 
h a lo t t j a  e  s z e g é n y  m e g g y ö t ö r t  h a 
z á n a k ,  a k i  é le té b e n  o ly  h a t á r o z o t t  
s  b iz t o s  k é z z e l ,  s z e r e tő  m a g y a r  
s z ív v e l k o r m á n y o z t a  a z  o r s z á g o t .  
G r ó f  Te lek i P á l  t r a g ik u s  h ir t e 
le n s é g g e l e lh u n y t  m in is z t e r e ln ö 
k ü n k e t  a z  e g é s z  n e m z e t  k is é r t e  
u t o ls ó  ú t já r a .  E g y p e r c e s  n é m a  f e l 

á l lá s s a l  a d ó z z u n k  e l n e m  m ú ló  e m 
lé k é n e k .

A  k e g v e le t e s  e m lé k e z é s  u t á n  a z  
e ln ö k  i g y  f o ly t a t t a  b e sz é d é t :

- -  A  c e g lé d i B a r o s s  S z ö v e t s é g  
c é l já u l  t ű z t e  k i ,  h o g y  n e m c s a k  
n a g y s z á m ú  t a g ja i ,  h a n e m  a z  e g é s z  
C e g lé d  m e g y e i v á r o s  k ö zö n s é g e  k ö 
ré b e n  h ir d e t n i f o g ja  a  k e r e s z 
té n y  sz e r e t e t e t, a  b a j  t á r s i  a s s á g o t  
é s  á p o ln i f o g ja  p h ő s i k u l t u s z t ,  
m in d e n e k f ö lö t t  a  H a z a  s z o lg á la 
t á t ,

—  E z t  a  c é lt  s z o lg á l ja  e z  a z  
o r s z á g z á s z ló  é s  a  v e le  k a p c s o la t o s  
ü n n e p é ly ü n k  is .  A z  ü n n e p lő  k ö 
z ö n s é g  m e g é r t ő  és s z e r e t ő  r é s z v é 
te le , a m i b iz o n y ít é k a  a n n a k ,  h o g y  
a Baross-gondolatot m egértik  és 
magukévá tették , e z  e r ő s ít  e n ge m  
é s  t a g t á r s a im a t  a  t o v á b b i m u n 
k á r a .

V . á r. Téglássy Béla  o r s z g y .  
k é p v is e lő  m o n d o t t a  e z u t á n  ü n n e 
p i  b e sz é d e t :

—  A  d e r m e s z t ő  fa g y o s  t é l,  m a jd  
a  b o r z a lm a s a n  p u s z t ít ó  á r v í z k a 
t a s z t r ó f a  u t á n , a m ik o r  a  t a v a s z  
e ls ő  n a p já n  k is ü t ö t t  a  m e le g

n a p s u g á r ,  v á r t u k ,  h o g y  a  b im b ó  
p a t t a n jo n ,  a z  e r d ő  é b r e d je n , a  
d a lo s  m a d á r  c s ic s e r e g je n  é s  in 
d u l jo n  m e g  a z  a m a g y a r  e le t , 
a m e ly  a  sz e b b , a  b o ld o g a b b  m a 
g y a r  jö v e n d ő t  b iz t o s ít ja .  S  e ze n  
v á r a k o z á s  k ö ze p e tte , e b b e n  a  p i l 
la n a t b a n  m é ly e n  m e g r e n d ü lt  lé 
le k k e l,  ö s s z e t ö r t  s z ív v e l á l lo k  it t ,  
m e rt  a  n e m z e tn e k  n a g y  h a lo t t ja  
v a n . . .  N a g y  h a lo t t ja ,  a k i  m in 
d e n n é l d r á g á b b a t ,  a z  é le t é t  a d t a  
a  h a z á já é r t .  K ó la  b íz v á s t  e lm o n d 
h a t ja  a  n e m ze t  i s :  nem vo lt drá 
gább az ö élete, m in t e hazának a 
becsülete.

—  G r ó f  Te lek i  P á l  m in is z t e r e l
n ö k  h a lá la  m e m e n tó  a r r a ,  h o g y  
n a g y  á ld o z a t o k a t  k e l l  h o z n i kü- 
lön-külön , de egyetemesen is és 
az ország függetlenségét, szabad
ságát az életünk árán is biztosí
tanunk ke ll.  N e  f e le d j ü k :  e g y  e m 
b e r  s z a v a  ig e n  g y ö n g e  s z ó . D e  
h a  e h h e z  a  g y e n g e  sz ó h o z  e g y  
n e m z e t n e k  a z  a k a r á s a  j á r u l ,  a k k o r  
a z  a  s z ó  e g y  ó r iá s i  e rő v é  v á l i k  é s  
a k k o r  e n n e k  a  n e m z e tn e k  a  k í v á n 
s á g a  paranccsá lesz.

—  E h h e z  a z  ö s s z e fo g á s h o z  s z ü k 
s é g e s  a z ,  h o g y  m in d e n  té re n , ú g y  
a  B a r o s s  S z ö v e t s é g  k ö z p o n t ja ,  
m in t  a  f ió k s z e .-v e z e te k  a z  o r 
s z á g  m in d e n  ré sz é b e n  magyarsá
guknak m inél erőteljesebben adja 
nak kifejezést.

—  C e g lé d  i s  e zt  f e je z i  k i ,  a m i
k o r  z á s z ló t  k ü ld  a z  e r d é ly i  k i s  
f a lu n a k .  A  z á s z ló k  m e g b e c sü lé se  
n e m  u j  d o lo g . E z z e l  m e n t e k  h a r c 
b a  a p á in k  m a g y a r s á g u k é r t  —  s  
o t t  v o l t  m in d e n ü t t ,  a h o l k ü z d e 
n i  v a g y  h a ln i  k e l le t t  m a g y a r s á 
g u n k é r t .

—  A  z á s z ló  b e c s ü le té t  m á r  a  
s p á r t a ia k n á l  is  m e g t a lá l ju k .  A  
s p á r t a i  z á s z ló j á t  v it t e  a  győze
lembe, m e r t  a n y ja  a z t  m o n d o tta , 
m ie lő tt  e l in d u lt :  v a g y  e z z e l g y e 
re  h a z a ,  v a g y  e ze n  k i t e r í t v e .

A jövendőért
—  E z  a  z á s z ló ,  a m e ly e t  m o st 

C e g lé d  ú t n a k  in d í t ,  v i s z i  a  B a 
r o s s  S z ö v e t s é g  n a g y  g o n d o la t á t ,  a  
n e m z e t i ir á n y ú ,  f a jv é d ő  g o n d o la 
t o t .  V i g y e  s z é t  a  z á s z ló  a z  o r s z á g  
m in d e n  ré sz é b e  és le n g je n ,  lo 
b o g jo n , b á t o r ít s a ,  b u z d ít s a  n é p ű n 
k e t  é s  t a n í t s a  m e g  a r r a ,  h o g y  csak 
az együttműködéssel, csak együtt 
dolgozva biztos íthatjuk a magyar 
jövendőt.

—  H iá b a  a  le g jo b b  h a d v e z é r , 
h iá b a  a  le g k it ű n ő b b  sz e r v e z e t , h a  
n in c s  m ö g ö tte  m e g b íz h a t ó ,  fe g y e l
m e ze tt  h a d s e r e g . N e k ü n k  i s  e z t  
a  k i t ű n ő  h a d s e r e g e t  k e l l  f e l é p í
te n ü n k , e g y ü t t  k e l l  le n n ü n k  fe 
g y e lm e z e t t e n , e g y  a k a r á s b a n , a 
f a j i s á g ,  a  s z a b a d s á g ,  a  f ü g g e t 
le n s é g  m e g ő rz é sé n e k  a k a r á s á b a n . 
E z t  a k a r j a  a  B a r o s s  S z ö v e t s é g  é s 
e z  a  m u n k a  n e m  le s z  h iá b a v a ló ,  
n e m  le s z  a  p u s z t á b a  k iá lt o t t  s z ó , 
m e rt  e g y s é g e s  fe le le t  le s z  r á ,  h o g y  
h a  k e l l ,  h á t  o t t  le s z ü n k  m in d  e g y  
s z á l ig  . . . ,  m e r t  n e k ü n k  e z e r e s z t e n 
d ő s  t r a d íc ió n k  v a n , e z e r  e s z te n 
d ő  h a r e a i a  s z a b a d s á g é r t ,  a  f ü g 
g e t le n s é g é r t  n e m  m ú lh a t t a k  e l 
n y o m t a la n u l .  A z  ő sö k  p é ld á já t  k ö 
v e tv e , m i i s  t u d u n k  á ld o z a t o t  h o z 
n i ,  m i is  t u d ju k  a  n e m ze te t  s z o l
g á ln i ,  m i i s  la t b a  t u d ju k  v e t n i 
m in d e n  e rő n k e t  é s  tudunk nem
csak meghalni, de dolgozn i is a 
hazáért.

- -  E z t  a z  u t a t  k e l l  k ö v e t n ü n k , 
e z t  a z  u t a t  h ir d e t i  a  B a t ö s s  S z ö 
v e t s é g  és h ig y jé k  e l,  j ó  u t ó n  h a la 
d u n k ,  h a  e ze n  a z  u t ó n  m e g y ü n k  
e lő r e  a  d ic s ő sé g e s  b o ld o g  jö v e n d ő  
fe lé .

— l e n g j e n  e z  a  z á s z ló ,  v ig y e  e l 
e n n e k  a  m a g y a r  n é p n e k  a  s á v é t ,  
v ig y e  e l S z i lá g y  c se h  k ö zsé g b e , 
h o g y  hirdesse a magyar igazságot 
és a szebb magyar jö v e n d ő t. . .

V i t é z  Téglássy  B é la  n a g y  t a p s 
s a l  é s  le lk e se d é sse l fo g a d o t t  b e sz é 
d e  u t á n  Taracsák  M á r ia  a s a v a lt ,  
m a jd  Arany  L á s z ló  ré t. le lk é s z  
m e g á ld o t t a  a  g y ö n y ö r ű  se ly e m io -  
b o g ó t.

Igazi egység
Pósch  K l á r a  in d í t o t t a  ú t n a k  e z

u t á n  a  z á s z ló t  h a n g u la t o s  b e sz é d 
d e l.

—  M a  m in d e n  m a g y a r  e m b e r  
s z iv e  e g y ü t td o b o g , e g y ü t t é r e z .  S o 
h a  i l y e n  e g y s é g e s  n e m  v o l t  t a lá n  
e z  a z  o r s z á g ,  m in t  m a , a m ik o r  e g y  
r a v a t a lt  á l l  k ö r ü l ,  a m e ly  a  n e m 
z e t  n a g y  f i á t ,  le g n a g y o b b  t a n í t ó 
m e ste ré t  t a k a r ja !  H a  v a n  e m b e r, 
a k i  é le té v e l é s  h a l á lá v a l  p é ld á t  
a d o t t :  ú g y  Te lek i P á l  v o l t  a z .  
E g é s z  é le té b e n  e g y é r t  k ü z d ö t t ,  
e g y é r t  r e s z k e t e t t ,  e g y e t  f é l t e t t :  a  
m a g y a r  n e m z e t  e g y s é g é t .  A m ió t a  
m á s o d s z o r  e l f o g l a lt a  a  m in is z t e r e l
n ö k i  s z é k e t ,  n e m  s z ű n t  m e g  b e n 
n ü n k e t  f ig y e lm e z t e t n i  a z  id ő k  k o -

D r e h e r  B a r  ac  k v a l ó d i  p á r l a í
C O e e o o c « y ^ w ~ ~ ^ ^ . - ^ 1v v w s ? ™ 1>/vvvxX>C<XXX»0000000C0C'C>^^

Minőségben fenő

L e n g y e l H e  n i  e s á r u g y á
Budapest, IX., Páva-u. 11. Tel: 144-477
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moiyságára, inteni bennünket 
oseaefogÁsm.

-  És ha mi itt ma egy zát 
körül állunk, alföldi

fiák éa asszonyok által készített
z á s z ló  k ö r ü l ,  h o g y  a z t  e r d é ly i  ő r 
h e ly é re  in d í t s u k  e l,  a k k o r  Telek i 
P á í  s z e lle m é t  k é p v is e l jü k  é s a z  ő

t a n í t á s á t  k ö v e t jü k :  a z  a n y a o r s z á g 
áé  E r d é l y , » a  m a g y a r  f é r f ia k  és
m a g y a r  n ő k  e g y sé g e s e n , e g y ü t t ,  
e g y  u tó n ,, k é z  a  k é z b e n  h a la d n a k .

A  b e n ső sé g e s ü n n e p sé g  K .  Nagy  
K á r o l y  e ln ö k  f iá n a k  le n d ü le te s  
s z a v a la t á v a l  é r t  v é g e t . A Z  ü n n e p s é 
g e t  k ö v e tő  k ö ze b é d e n  vitéz T ég - 
lássy B é l a  o r s z . k é p v is e lő  m o n d o tt  
p o h á rk ö s z ö n tő t , m a jd  C e g lé d  v á 
ro s  p o lg á rm e s t e re , d r .  Sárkány 
G y u la  kormány fő ta n á c s o s  e m e lk e 
d e t t  s z ó lá s r a  é s  m e le g  s z a v a k k a l 
ju t t a t t a  k ife je z é s r e  a  B a r o s s  S z ö 
v e ts é g  i r á n t i  s z e re t ő ié t  é s  h a n g o z 
t a t t a ,  h o g y  e n n e k  a  h a z a f ia s  s z e r 
v e z e tn e k  m in d e n k o r  k é s z  .se g ítsé 
g é r e  le n n i.

Lisztkereskedők kijelölése
A  k ö z e llá t á s i  m in is z t e r  200.500 

1941. s z .  re n d e le té b e n  in t é z k e d ik  a 
b u d a p e s t i z á r t  te rü le te n  a  l i s z t -  
k is k e r e s k e d ő k  k i je lö lé s e  ü g y é b e n . 
B u d a p e s t e n  é s  k ö rn y é k é n  f o g y a s z 
tó k  ré sz é re  l is z t e t  c s a k  k i je lö l t  
k is k e r e s k e d ő  á r u s ít h a t .  A  k i je lö 
lé s t  a  t ö r v é n y h a t ó s á g  e lső  t is z t 
v is e lő je  v é g z i.

A k i  m á r  k i  v a n  je lö lv e  cukor-

T i ^ W V i

e z ü s t á r u l  l m :  • 

H ENGER A N T A L

kit kereskedővé, k ü lö n  k i je lö lé s  
nélkül i s  á r u s ít h a t  l i s z t e t ,  d e  e zt  
a  s z á n d é k á t  á p r i l i s  1 5 - ig  k ö te le s  
Í r á s b a n  b e je le n t e n i a  t e le p h e ly  
s z e r in t  i l le t é k e s  e ls ő fo k ú  ip a r h a 
t ó s á g n á l.

A  b e je le n t é s h e z  c s a t o ln i k e l l  a  
lis z ík e r e e k e d é s r e  jo g o s ít ó  ip a r ig a 
z o lv á n y t  é s  a  c u k o r k is k e r e s k e d ó i 
k i je lö lé s r ő l  s z ó ló  v é g h a t á ro z a t o t .

A z  e ls ő fo k ú  ip a r h a t ó s á g  a  v é g h a 
t á r o z a t r a  z á r a d é k  f o r m á já b a n ,  é r 
d e m i t á r g y a lá s  n é lk ü l r á v e z e t i :  a 
c u k o r á r u s it á s r a  k i je lö l t  k is k e r e s 
k e d ő t  l i s z t á r u s it á s r a  k i je lö l t  k i s 
k e r e s k e d ő n e k  i s  k e lb  t e k in t e n i.  
A z u t á n  a  v é g h a t á r o z a t o t  a z  ip a r -  
ig a z o lv á n n y a l  e g y ü t t  h a la d é k t a la 
n u l  v is s z a k ü l d i  a  fé ln e k .

A k in e k  l is z t k e r e s k e d ó i jo g o s u l t 
s á g a  m e g s z ű n ik ,  k é s z le t é t  k ö te le s  
30 n a p o n  b e lü l k i á r u s í t a n i ,  v a g y  
a  h a t ó s á g  á l t a l  m e g je lö lt  k e r e s 
k e d ő n e k  á t a d n i.

H a  a  k i je lö l t  e g y é n i c é g  t u la j 
d o n o s á b a n  v á lt o z á s  á l l  be , v a g y  
a z  t á r s a s  c é g g é  a l a k u l  á t ,  v a g y  
t á r s a s  c é g b e  u j  t a g  lé p  be , e lő z e 
te s  h a t ó s á g i e n g e d é ly ' n é lk ü l,  —  
a z  i l le t ő  c é g  l i s z t á r u s it á s i  jo g a  
m e g s z ű n ik .

A  t ö r v é n y h a t ó s á g  e ls ő  t i s z t v i 
s e lő je  a  m in is z t e r  h o z z á já r u lá s á 
v a l  m e g h a t á r o z h a t ja ,  h o g y  e g y e s  
k e r e s k e d ő k  é s  ip a r o s o k  l i s z t s z ü k 
s é g le t ü k e t  m e ly ik  k e r e s k e d ő tő l 
v a g y  ip a r o s t ó l s z e r e z h e t ik  be.

A  re n d e le t  b ü n t e tő  r e n d e lk e z é 
se k e t  i s  k ö z ö l.

Megalakította szakosztályait 
az egri Baross Szövetség

A  v id é k i  k e re s z t é n y  k e re s k e d e 
le m  é s  a  k e r e s z t é n y  t á rs a d a lo m  
m e g s ze rv e zé s é n e k  m u n k á ja  a z  e l
m ú lt  v a s á r n a p  is m é t  n a g y  lé p é ss e l 
h a la d t  e lő re . A  B a r o s s  S z ö v e t s é g  
e g r i  c s o p o r t ja  m e g a la k ít o t t a  s z a k 
o s z t á ly a it  a  s z e rv e z é s i é s  s z ö v e t 
s é g i  m u n k a  r é s z le t e in e k  e lv é g z é s é 
r e  é s  ü te m é n e k  fo k o z á s á r a . N é g y  
s z a k o s z tá ly ' a l a k u l t ,  m é g p e d ig  a  
f ű s z e r ,  é p it ő ,  t e x t i l  é s  é r t e lm i

s é g i c s o p o rt , s  m in d e g y ik  s z ü -
k e b b k ö r ü  v e z e tő s é g  a l a t t  m ű k ö d ik .  
Antant J e n ő ,  a z  e g r i  c so p o rt, ü g y 
v e z e tő je  h a n g s ú ly o z t a ,  h o g y  a 
s z a k o s z t á ly i  t a g o z ó d á s r a  fö lt é t le 
n ü l  s z ü k s é g  v o lt  a  m u n k a m e g o s z 
t á s  é s  m u n k a te m p ó  m ia t t .

A  t a g g y ű lé s  m e g a la k ít o t t a  a
s z e rv e z é s i b iz o t t s á g o t  i s  s  fe la d a 
t á v á  a  t á r s a d a lo m  m in é l szé le se b b  

I  m e g s ze rv e zé s é t  t ű z t e  k i .

Budapest, IV ., P á z iá n y  P .-lé r  S 
Szövet - selyem

Miniszteri rendelet
a bab, borsó és lencse szabályozásáról

cseh észleteket a bejelentésre köte
lezett m egőrizn i és rom lástól meg
óvn i köteles.

A  zár alá helyezett babot, bor
sót és lencsét a közellátási m i
niszter, vagy az álta la  . k ije lö lt 
ezerv a hatósági áron, készpénzfi
zetés ellenében igénybe veheti. N e m  
v e h e tő  ig é n y b e  a  h á z t a r t á s o k b a n  
é s  v e n d é g lá t ó  ip a r i  ü z e m e k b e n  
t a r t h a t ó  é le lm is z e r k é s z le t e k  k o r 
lá t o z á s á r ó l s z ó ló  280/1941. M . E  sz . 
re n d e le t  ( B .  K .  1941. j a n u á r  1 2 -i 
9. s z á m )  1. p a r a g r a f u s  (1 )  b e k e z 
d é sé n e k  b . p o n t já b a n ,  i l le t ő le g  2. 
p a r a g r a f u s á b a n ,  v a la m in t  3. p a 
r a g r a f u s á b a n  m e g á lla p ít o t t  k é s z -

A  k ö z é le lm e z é s  b iz t o s ít á s á r ó l s z ó 
ló  6530,1940. M .  E .  s z á m ú  re n d e le t  
( B u d a p e s t i  K ö z l ö n y  1940. sz e p t .  
2 0 - i, 213. s z á m ) ,  v a la m in t  a z  e m lí
t e t t  re n d e le t  e g y e s  r e n d e lk e z é s e i
n e k  m ó d o s ít á s á r ó l é s  k ie g é s z ít é s é 
r ő l  s z ó ló  290 1941. M . E .  sz á m ú  
re n d e le t  ( B .  K .  1941. j a n u á r  1 2-i 
9. s z á m )  s z e r in t  bejelentés alá 
eső babot, borsót és lencsét ható
sági zár alá helyezettnek k e ll te 
k in te n i. és azt felhasználni, fe l
dolgozn i, forgalom bahoznf, vagy 
azzal egyébként rendelkezni csak 
a hatóság engedélyével szabad. 
N e m  v o n a t k o z ik  e z  a  k o r lá t o z á s  a  
6.530 1940. M . E .  s z á m ú  re n d e le t  
7 . p a r a g r a f u s a  é r te lm é b e n  b e je le n 
t e t t  é s  ig a z o lt ,  i l le t ő le g  a  290, 
1941. M . E .  s z á m ú  re n d e le t  3. 
p a r a g r a f u s a  s z e r in t  h a t ó s á g ila g  
m e g á lla p ít o t t  h á z t a r t á s i  é s  g a z 
d a s á g i s z ü k s é g lé t  k ie lé g ít é s é r e . A  
zár a la tt lévő bah-, borsó- és len

iét.
A  b ir t o k o s  a  z á r  a l á  h e ly e z e tt  

K é s z le te t  k ö te le s  re n d e lk e z é s r e  b o 
c s á t a n i.  A  k ö z e llá t á s i  m in is z t e r  a  
b a b - , b o rsó  é s  le n c se  f o r g a lm á n a k  
m ó d o z a t a it  re n d e le t te l s z a b á lv o z -

A 48 órás munkaidő felfüggesztése
A  H iv a t a lo s  L a p  re n d e le t e t  k ö 

z ö lt ,  a m e ly b e n  a z  1939. ő sz é n  k i 
a d o tt  re n d e lk e z é s e k h e z  h a s o n ló a n  
a z  iparban, kereskedelemben, a  
b á n y á s z a t b a n  é s  a  k o h á s z a t b a n  a  
h e ti 48„ il le tő le g  a h e ti 44 órás 
munkaidőre szóló rendeletek ha
tályát —  a  t u lm u n k a d i j  f iz e té s é 
re  v o n a tk o z ó  k ö te le z e t ts é g  é r in t é 
se  n é lk ü l  —  -fe lfoggeszti. U g y a n é  
r e n d e le t- aaerint a  f iz e t é s e s  s z a 
b a d s á g o t  a z  m m  j o g o t  a d ó  s z o l
g á la t i  é v  e lt e lt é t  k ö v e tő  e g y  é v  
a l a t t  le h e t  m e g a d n i,  d e  tö m é rd e k 
b ő l m e g  i s  le h e t  v á l t a n i.

A z  i p a r ü g y i  m in is z t e r  re n d e le te  
a  k á r p it o s ^  s o k s z o ro s ító ,  c ip é s z  é s 
c s iz m a d ia ,  t e x t i l ,  m o ln á r ,  f é r f i - ,  
n ő i é s  g y e r m e k r u h a s z a b ó , m é sz á - 
roa éa hóotos, f«  áa csont*- vügyé- 
s s a b  é s  .. r u g g y a n t a ,  v a s  é s  fé m , 
p a p í r ,  b a r ,  .sö rte , s z ő r  "és t o ll ,  a

Fiedler János
I f aipari r. L K aatáraa

Kél

A Baross Szövetség hódolata 
Magyarország ország- 

gyarapító kormányzójának
Ilovszky Já n o s  o rszg y . ké p vise lő , a  B a ro ss  Szö vetség  o rszá g o s elnöke 

a  kö vetk ező  táviratot intézte a  K o rm á n yzó  ka b in e tiro d á jáh o z  :

Ma gy ar or sz ág kere sz té ny kereskedő- és 
iparos társ ad al má na k hivatott szervezete, a 
Baross Szövetség, mé ly hódolatát jelenti a 
F ő mó lt ós ág u Ko rm án yz ó U r n á k  azon a napon, ame - 
lyen l e gm ag as ab b ha dparancsát követve vitéz 
ho nv éd sé gü nk a déli ma gy ar területet újra a 
szentistváni birodalomhoz csatolja. B o l d o g 
ságtól és hálától csordultig telt szivvel bi- 
zunk abban, hogy a na gypénteki Golgota végetór 
és a régi hatá ro k feltámadásába vetett szent 
hi tü nk beteljesül.

TSaáMd-elöteáifidkJtédek a cáucd- 
tnÍMdtUeá*tek —  alt áuójüely&n

S z o k a t la n  h e ly e n  t e r je s z t e t t e  e lő  
a  B a r o s s  S z ö v e t s é g  k í v á n s á g a it  é s 
j a v a s l a t a it  Ilovszky  J á n o s  o r s z . 
k é p v is e lő  Rem ényőSchneller  L a 
jo s  p é n z ü g y m in is z t e rn e k .

E  h é t  s z e r d á já n  d é le lő tt  llovsz- 
ky  J á n o s  'fo n to s  g a z d a s á g i  k é r d é 
se k b e n  k e r e ste  f e l  a  g a z d a s á g i 
c s u c s m in is z t e r t .  A  v á r ó s z o b á b a n  
t a r t ó z k o d o t t ,  a m ik o r  m e g s z ó la lt  a  
lé g v é d e lm i,  s z ir é n a ,* je le z v e  a z  e l
le n sé g e s  r e p ü ló t á m a d á s  k ö ze le d té t .

A  m in is z t e r  t i t k á r a ,  Balogh  d r .  
b e sz ó lt  a  m in is z t e r  d o lg o z ó s z o b á -

— K e g y e lm e s  U r a m ,  riadó van, 
t e s s é k  le f á r a d n i a z  ó v ó h e ly re .

Rem ényi-Schneller  L a j o s ,  a k i  
Esthy  M ik ló s  p á p a i  k a m a r á s s a l 
t a n á c s k o z o t t ,  Ilovszky  J á n o s s a l  
e g y ü t t  m e n t  le  a  v á ró s z o b á b ó l a 
p in c é b e n  lé t e s ít e t t  ó v ó h e ly r e . A z  
ó v ó h e ly e n  a  m in is z t e r  Ilovszky  
J á n o s s a l  k ü lö n  p a d r a  ü l t  le  és 
megkezdődött Magyarországon el- 
sőizben —  óvóhelyen m egtarto tt 
gazdasági megbeszélés.

T e k in t e t t e l  a r r a ,  h o g y  a z  ó v ó -

K é le r A n d o r
k r i s t á l y o s í t ó  •
I ug hói# Óokfo ró ázom

Budapest,
XIV., Erzsébet királyné-ut 51

h e ly  lá m p á i  c s a k  g y e n g e  f é n y t  
á r a s z t o t t a k  a  h e ly is é g b e n , a  cstics- 
m iniszter zseblámpáját vette elő 
és v ilá g íto tt Ilovszky Jánosnak, 
hogy jegyzete iből felolvashassa 
azokat a rendkívül fontos és sür
gős javaslatokat és kívánságokat, 
amelyeket a pénzügym iniszter elé 
akart terjeszteni.

A  z s e b lá m p a  fé n y e  m e lle t t  a  
m in is z t é r iu m  v e z e tő  t is z t v is e lő it ő l  
n é h á n y  lé p é sre  f o ly t  le  a  m e g b e 
s z é lé s , a m e ly n e k  s o r á n  a  B a r o s s -  
e lő t e r je s z té s e k e t  a  m in is z t e r  t u 
d o m á s u l v e t t e  é s  e lf o g a d t a .

A m ik o r r a  a  lé g ir ia d ó  v é g e t  é r t  
é s  e l  le h e te tt  h a g y n i  a z  ó v ó h e 
ly e t ,  a  t a n á c s k o z á s  é p p e n  b e fe 
je z ő d ö t t  é s  Rem ényi-Schneller  L a 
jo s  m o s o ly o g v a  m o n d o t t a  a  n é 
h á n y  lé p é s n y ir e  á l ló  Szász L a j o s  
á l la m t i t k á r  é s  a  m in is z t é r iu m  ve 
z e t ő i fe lé  f o r d u lv a :

—  N a ,  ez vo lt az első gazdasági 
tanácskozásom óvóhelyen . . .

R e n d k ív ü l i  id ő k e t  é lü n k ,  r e n d 
k í v ü l i  e s e m é n y e k n e k  é s  c se le k e d e 
t e k n e k  le h e t ü n k  t a n ú i . . .

~ ~ W

Fehérneműt
K**xittat olcsón vállal.
Eladás nafvbnn és kfcsmyboo.

Vllianyvarrada, Rákóczi ul II

K özös otthonban 
a m iskolci Hármasszövetség

A  m is k o lc i  jo b b o ld a l i  e g y e s ü le 
t e k  m ű k ö d é s é t  a  m ú lt b a n  je le n t é 
k e n y  m é rté k b e n  a k a d á ly o z t a ,  h o g y  
n e m  t u d t a k  a  m a g u k  s z á m á r a  
m e g fe le lő  o t t h o n t  t a lá ln i .  A  T u r u l  
S z ö v e t s é g  a  B a r o s s - o t t h o n b a n  
n y e r t  id e ig le n e s  e lh e ly e z k e d é s t ,  a  
H u n y a d i  u . 13. s z .  h á z b a n  p e d ig  
a  M E P  é s  a  N e m z e t i M u n k a k ö z 
p o n t  t a lá l t  h e ly is é g e t .  A z  e g y e s ü 
le te k  v e z e t ő in e k  m á r  r é g i  te rv e  
v o lt ,  h o g y  a z  ö ssze s  jo b b o ld a l i  
e g y e s ü le t e k n e k  k ö z ö s  o t t h o n t  t e 
re m ts e n e k  s  i g y  m é g  jo b b a n  k i -

Gyermek játékok 
és húsvéti tojások 
n a g y  v á l a s z t é k b a n

B u ká cs  Ká lmán
já té k ü z le té b e n  a  „ H ó f e h é r k é h e z "  
B p e s t, IV „  E g y e te m -u . 1. T . :

h a n g s ú ly o z z á k  a z t  a  k ö z v e t le n  
k a p c s o la t o t ,  a m i a z  e g y e s ü le t e k  
k ö z ö t t  v a n .

N e m r é g ib e n  k e z d ő d t e k  m e g  a z  
e r r e v o n n t k o z ó  t á r g y a lá s o k  é s  e ze k  
m o s t  k e d v e z ő  e r e d m é n n y e l v é g z ő d 
t e k  : s i k e r ü l t  m e g á lla p o d n i a  H u 
n y a d i  u t c a  13. s z á m ú  h á z r a  v o 
n a t k o z ó a n , a m e ly e t  i g y  a  h á r o m  
m is k o lc i  e g y e s ü le t  é s .  a  M É P  v e s z  
m e g  s  i g y  t a lá l  a  jö v ő b e n  e g y  
h e ly e n  o t t h o n r a  M is k o lc  jo b b o l
d a l i  p á r t ja  é s  h á r o m  jo b b o ld a l i  
e g y e s ü le t e .

Pelcz Károly

Pestszentarxsébot
H o rth y  M .-ut 75. T . : 347-587 I

k ő , f ö ld ,  a g y a g ,  a s z b e s z t  é s  ü v e g ,  
a  s ö r ,  a  m a lá t a ,  s z ik v i z  é s  j é g 
g y á r t ó  ip a r b a n  a lk a lm a z o t t  m u n 
k á s o k  m u n k a id e jé r e  t e r je d  k i .  —  
E z e n k ív ü l  k i t e r je d  a n y í l t  á r u 
s í t á s i  ü z le t e k b e n , e z e k k e l k a p c s o 
la t o s  i r o d á k b a n ,  r a k t á r a k b a n ,  f o 
g a d ó k b a n , .  s z á l ló k b a n ,  v e n d é g lő k 
b e n , k á v é h á z a k b a n , s z ó v a l  a z  ö s z -  
s z e s  v e n d é g lá t ó  - ip a r o k b a n , a  
b a n k -  é.% p é n z v á lt ó  ü z le t e k b e n , a  
v a s ú t i  é s  é t k e z ő  é s  h á ló k o c s i  ü z e 
m e k b e n  d o lg o z ó  a lk a lm a z o t t a k r a .

A  Kúria érdekes ítélete
e g y  k ö z k e r e s e t i  tá r s a s á g  e ls z á m o lá s a  ü g y é b e n

A  p e re s  fe le k  kö zö tt  fe n n á llo tt  
kö zk e re se ti t á rs a s á g i sze rző d é s t  az 
a lp e re s e k  a z o n n a li h a t á l ly a l  fe lm o n 
d o t t á k , a z é r t ,  m e r t  a  fe lp e r e s  m in d 
j á r t  a  tá r s a s v is z o n y  ke zd e té n  a z  á l 
t a la  b e h a jto tt  224 p e n g ő b ő l 200 p e n 
g ő t  a  tö b b i t á r s t a g  k ife je z e t t  t i l 
ta k o z á s a  e lle n é re  m e g ta r to tt , a n é l
k ü l ,  h o g y  e lő ző é n  a  t á r s a s ig  n y e - 

t is z t á z t a  v o ln a . F e lp e r e s  a

t á lá n  m e gszü n te té se  m ia t t  k á r t é r í
t é s t  k ö v e te l a z  a lp e re s e k tő l. A  K ú 
r i a  M o rv a y -ta n á c s a  e lu t a s ít o t t a  a  
k e re se te t a  kö v e tk e z ő  in d o k o lá s s a l:  

— A  fe lp e re sn e k  a z  a  cse le k m é 
n y e , h o g y  a  t á r s a s á g  t ö b b i t a g ja i 
n a k  a k a r a t a  e lle n é re  a  t á rs a s á g n a k  
o ly a n  —  n e m  je le n té k te le n  — k é s z 
p é n z v a g y o n á t  v e s z i f jn lm te lm fila g  
b ir t o k á b a , a m e ly n e k  n y e re sé g e lő le g 
k é n t  v a ló  m e g t a r t á s á t  sem  a  t á r -

te le n  m e n n y isé g e , sem  a  t ö b b i t á r s 
t a g  e lő le g fe lv é te lé n e k  m é rté k e  nem  
ig a z o lja ^  a  t á r s a s á g  é s  a  tö b b i t á r s 
t a g  v a g y o n i é rd e k e in e k , a  t á r s a s á g  
jö v ő jé n e k  o ly a n  s ú ly o s  v e szó ly e z- 

a  t á r s a s á g i e g y ü ttm ű k ö d é s

z a lo m n a k  m á r  a  t á r s a s  v is z o n y  k e z 
d e té n  o ly a n  m e g z a v a r á s á t  je le n t i,  
a m e ly  a  tá rs a s v is z o n y  to v á b b i 
fe n n t a r t á s á t  a  t á r s a s á g  tö b b i t a g 
j a  ré sz é re  le h e te tle n n é  te sz i.

—  A z  a lp e re s e k n e k  e b b ő l a z  o k 
b ó l a  K .  T .  100. § - a  é rte lm é b e n  
jo g u k  lé v é n  a  t á r s a s á g  fe lo s z lá s á t  
a  k ik ö t ö t t  id ő  e lő t t  e lő ze tes f e l 
m o n d á s  n é lk ü l,  b ír ó i  ú to n  k ö v e te l

n i ,  a  t á r s a s á g i,  s z e r z ő d é s  3. p o n t já 
b a n  e rre  a z  e se tre  k ik ö t ö t t '  f e l 
m o n d á s i jo g u k  a la p já n  a  t á r s a s á g i 
sze rző d é s t  a z o n n a l i h a t á l ly a l  jo g 
sz e rű e n  m o n d o ttá k  fe l .

E i  év első negyedében 71 w llin  pengő id ő  folyt be Budapesten
M o s t  je le n t  m e g  a z  ö s s z e s ít e t t  d e r ü l,  h o g y  a z  é v  e ls ő  ü g y e d é b e n  

k im u t a t á s  a  f ő v á r o s  la k o s s á g á n a k  I  B u d a p e s t  k ö z ö n s é g e  78.984.582 P .  
id e i  e lső  n e g y e d é v i a d ó f iz e t é s i I  a d ó t  f i z e t e t t  b e , a m i  17.864.043 
t e lje s ítm é n y é r ő l .  A  je le n t é s b ő l k i -  * p e n g ő v e l h a l a d j a  m e g  a  m ú lt  é v

e lső  n e g y e d é n e k  a d ó  jö v e d e lm é t .  A  
b e f iz e t e tt  a d ó b ó l 49.274.616 p e n g 5 , 
i l le t t e  a z  á l la m o t ,  a m i  13.332.278 
p e n g ő v e l t ö b b  a  t a v a ly i n á l ,  28 
m i l l ió  379.249 p e n g ő  j u t o t t  a  fő 
v á r o s r a  é s  e z  4.267.302 p e n g ő v e l 
tö b b , m in t  t a v a ly ,  m ig  1.330.717 
p e n g ő  m á s  h a t ó s á g o k  j a v á r a  f o ly t  
be, a m i s z in t é n  264.463 p e n g ő s  
tö b b le t n e k  fe le l  m e g . A z  á l la m i  
a d ó k  k ö z ü l a z  e g y e n e s a d ó  id e i  e ls ő  
n e g y e d é v i jö v e d e lm e  42.8 m i l l ió  
p e n g ő t  t e tt  k i ,  11.774.000 p e n g ő v e l 
tö b b e t, m in t  t a v a ly .  A z  a l k a lm a 
z o t t a k  i l le t m é n y e i u t á n  s z e d e tt

k ü l ö n a d ó . jö v e d e lm e  6.132.000 P  
v o lt ,  1.504.000 p e n g ő v e l tö b b  a 
t a v a ly i n á l .  A  r o k k a n t c l l á t á s i  a d ó  
h o z a d é k a  348.000 p e n g ő  v o l t ,  54.700 
p e n g ő v e l tö b b . Ú t a d ó  c ím é n  
1.062.080 p e n g ő t  f i z e t t e k  be , 190.000

p e n g ő v e l tö b b e t , m in t  t a v a i} - ,  m ig  
e g y h á z i  a d ó  c im é n  268.076 p e n g ő  
v o lt  a/, e lső  n e g y e d é v i b e v é te l, 
75.250 p e n g ő v e l tö b b  a  t a v a ly i 
n á l .

Rekettye-rostokból zsákot gyártanak
A  r o s t fe ld o lg o z á s  é s  a  r o sto k  fe l- 

h a s zn á lá s a  so rá n  sz e rze tt  ta p a s zta 
la to k  a la p já n  O la sz o rsz á g b a n  m ind  
szé le se b b  kö rb e n  h a s z n á ljá k  fe l a 
r e k e tty e -ro sto k a t o ly a n  á ru k  k é s z í
tésénél, m e lye ke t a d d ig  ju tá b ó l á l l í 
to tta k  elő.

O la sz o rsz á g b a n  évente m in te g y  12 
m il l ió  m é te rm ázsa  re k e tty e -n y e rs
a n y a g  terem , e nne k ké tötöde  S z i c í 
l iá b a n  é s  K a la b riá b a n . E g y  tucat 
re k e tty e -rő z se  n y a lá b b ó l 25— 30 k i 
lo g ra m m  c e llu ló z é t  és 8— 10 k i lo 
g ra m m  ro sto t á l lít a n a k  elő.

A  re ke tty e -te rm e lé s i ir o d a  a  k o r 
p o rá c ió s  m in isz té r iu m  ke b e lé b e n  m ű 
k ö d ik  s  e g y ik  e lső re n d ű  töre kvé se , 
h o g y  a  sz é le s  n é pré te ge ke t fe lv i lá 
g o s ít s a  a  re ke tty e -te rm e lé s  m ódoza
t a ir ó l  é s  a  re ke tty e  ip a r i fe lh aszn á
lá s á n a k  le h e tő sé g e irő l. E  fe lv ilá g o 
s ító  m u n ka  eredm ényeképen  a  re 
k e tty e -te rm e lé s je le n tő s fo kozódását 
v á r já k .  J e le n le g  a  re ke tty e -ró sto k a t 
le g in k á b b  z s á k o k  g y á rtá sá n á l h a s z 
n á l já k  fe l.

Árkiegészítést kapnak a termelők
a z  április vég é ig  leszállított gabona után

A  r e n d k ív ü l i  h e ly z e t r e  v a ló  te 
k in t e t t e l a  k o r m á n y  h o z z á já r u lá s á t  
a d t a  a h h o z , h o g y  a z  5.430/1940. M . 
E .  s z .  é s  a z  a z t  k ie g é s z ít ő  r e n d e 
le t e k b e n  f o g l a lt a k r ó l  m a g a s a b b  
á r a k o n  v á s á r o lh a s s o n  a  F u t  u r a  R t .  
b ú z á t ,  r o z s o t , k é t s z e r e s t  é s  z a b o t , 
i l le t v e  t e n g e r it .  E n n e k  a l a p já n  a  
F u tu ra  m eghatározott fe ltéte lek  
m elle tt á lla m i árkiegészítést ad a 
term előknek. A z  á r k ie g é s z ít é s  ö s z -  
s z e g e  a  b ú z a , r o z s  é s  z a b  m é t e r 
m á z s á ja  u t á n  2.50 p e n g ő , a  t e n 
g e r i  u t á n  p e d ig  2.30 p e n g ő .

A z  á r k ie g é s z ít é s t  c s a k  a z o k  u t á n  
a  t é te le k  u t á u  f i z e t ik ,  a m e ly e k e t  
a  g a z d a  le g k é s ő b b  1941. á p r i l i s  h ó  
3 0 - ig  fe la d .  Á r k ie g é s z ít é s  f iz e t h e 
t ő  n e m c s a k  a z  50 k á t .  h o ld o n  a l u l i  
g a z d a s á g o k b ó l s z á r m a z ó  t e rm é 

n y e k  u t á n ,  h a n e m  a z  50 k á t .  h o l
d o n  fe lü t i  g a z d a s á g o k t ó l ig é n y b e 
v e t t  é s  á p r i l i s  3 0 - ig  f e la d á s r a  k é 
r ő 1 ó  t e rm é n y e k  u t á n  is .  A z  á r k i 
e g é s z íté s  e ls ő s o r b a n  a z  ig é n y ije -

Lugkfi helyett használjon 
Éva s za p p a n fő ző t 
Z s i g a  I s tvánná  
„ U n i ó ” vegyiipar 
Bpest, Vili., S a j ó - u .  8 .  I . :  428-019

v e t t ,  d e  le  n e m  s z á l l í t o t t  te rm é - 
n y e k  g y o r s  é s  z a v a r t a la n  á t a d á 
s a  é s  a z  e n n e k  s o r á n  fe lm e r ü lő  
k ö lt s é g e k  m e g t a k a r ít á s a  é rd e k é b e n  
k e r ü l k i f iz e t é s r e .

Meg kell építeni a vészátjárókat
K a z in c z y  G á b o r, sz ü k s

ly e k  m in isz te r i b iz t o s i e lre n d e lte  
h o g y  te k in te tte l a  lé g iv e sz é ly re , a  
h á z a k  p in c é i k ö z ö tt i v é sz á t já ró k a t  
a  h á ztu la jd o n o so k  a  k i je lö l t  é p ítő 
ip a r o s s a l azo n n a l é p ítte ssé k  m eg. A

■ góvóhe- | m in is z te r i b iz to s  fe lh ív ja  a k i je it 4t
é p itő - és kő m ű vesm estere ke t, h o g y  a 
k ö rz e tű k b e  ta rto zó  h áztu la jd o n o so ka t 
h a la d é k ta la n u l k e r e s s é k  fe l. A  v a 
k o lá s t  ké ső b b  is  sz a b a d  e lvé g e zn i.

Villam ossági anyagok 
Villam os készülékek 
Különleges lámpatestek 
Légoltalmi berendezések 

BUDAPEST, V , FALK MIKSA-U. 2. TELEFON: 110-019.

KERESLET
A  B u d a p e sti K e re sk e d e lm i é s  Ip a r 

k a m a rá h o z  a  le g u tó b b i n apo kban  
k ü lfö ld r ő l a z  a lá b b i ü z le t i é rd e k lő 
dé se k  é rk e zte k . A  kö zle m é n ye k  irá nt 
é rd e k lő d ő  c é ge k  fo rd u lja n a k  a  sz á m 
r a  v a ló  h iv a t k o z á s s a l a  B u d ap e sti 
K e re sk e d e lm i és Ip a rk a m a r a  export- 
iro d á já h o z : V . ,  A lk o tm á n y  u . 8. L e 
vé lh e z  v á la sz b é ly e g  m e llé k le n d ő .

Á ru k e re s le t:

Is t a n b u l:  h u z ó zá r , z s ig e le ttp e n g e , 
il la ts z e r ü v e g , ko ro n a d u g a sz , ham u- 
z s ir ,  s z é n p a p ir  (18018), g yó g y n ö 
v é n y , g yó g y sz e r , stb . (18509), m a g y a r  
k iv i t e l i  c ik k e k  (18513), h u z ó zá r , p a 
m u tszöve t (18973), c sa p s ze g , sz e 
g e c s  (18974), zom áncozott e dény, k i 
sebb  iro d a sz e re k , h u z ó zá r , fa ja n s z 
á r a ,  a lu m in iu io e d é n y, ir ó t o ll,  s z e r 
szám , c sa v a r , th e rm o sp a la c k , g y ó g y 
sze rü ve g, a m p u lla , borotvapenge
(18975), h a m u z s ir  (19380), ru h a k a 
p o cs, fém gom b, (19886). S k ie n , N o r
v é g ia : ke n d e rz s in e g  (18806). P rá g a : 
té szta á ru , hü ve ly es , g yü m ö lcsv e lő , 
g y ü m ö lc ss zö rp  (19375). B e rg e n , k ö 
le s ,  sz á r ít o t t  fő ze lé k  é s  g yü m ö lc s, 
b a ro m fi, zs in e g , te x t ilá r u  (19378). 
T e h e r á n : v il la m o s s á g i c ik k e k ,  r á d ió , 
g y ó g y sz e r , fé n y k . c ik k e k ,  ko zm e t i
k a i  s z e r e k  (19892). Z á g r á b :  b a k e lit , 
egy éb  m ű an y ag  (20077). L is z a b o n : 
v q g y ic ik k e k , egy éb  m a g y a r  k iv it e l i  
c ik k e k  (20078). B e r l in :  a rm a tú rá k , 
e g é s zsé g ü g y i fa ja n s z á ru  (20279). T a -  
u s , C se h -M o rv a  P r o t e k t e r á lu s : fű z 
fa v e ssz ő  dem izso n fo n áah o z (20280).

Á r u k ín á la t

T o ld o :  a g a r -a g a r , a n g o ra n y u lsz ö r  
(18506). T r ie s z t :  n y e rsb ő r , á l la t i  s z ő r , 
s z a r v ,  p a ta , cso n t é s  e gy é b  v á g ó h íd i 
te rm é k , p a ra fa , g y ó g yn ö vé n y, s is a l -

N Ő I  K A L A P S Z A L Ó N  
L á z á r n é  B a k ó  Jú lia
VL. Andrásay-ut 31. Tel.: 422-788 
Fiók: B a ja ,  Tóth Kálmán-tér 8

-  K ÍNÁLAT
k e n d e r  stb . (18160). G a b ro v o : B u l
g á r ia ,  c se rze tt  b ir k a b ö r  (19373), I s 
ta n b u l: s z á z é in - , le n -, re p c e - é s  n a p 
ra fo rg ó m a g . szó ja b a b , k ö le s , m adár- 
e le sé g , sz á r a z g y ü m ö lc s  (19376), m o 
h a ir , le n , o la jo sm a g  (20210). M a la g a : 
d é lig y ü m ö lc s  (19885). P o rtó : P o rtu g á 
l i a ,  p a m u tfo n a l (19888). T e h e rá n : 
g yó g yn ö vé n y, p a m u t- é s  se ly e m fo 
n a l,  sza p p a n , tea, d a to ly a  (19892). 
L is z a b o n :  ón, ónham u, W o lfr a m - és 
óné rc, b á d o g h u lla d é k , g ya n ta , te r 
p e n t in - é s  h a lo la j. m é h v ia sz, h a l l is z t ,  
s z e n tjá n o sk e n y é r, a n y a ro z s , to n h a l- 
é s  egy éb  h a lk o n z e rv , d é lig y ü m ö lc s . 
c e llu lo id h u lla d é k  stb. ('20078.')

ADMIRAL -  9
a k i s i p a r o s  és 
kiskereskedő olcsó

iáddal Utág-é^e
V e z é r k é p v i s e l ő :

Pirkner és Zettner

K é p v is e lő n e k  a já n lk o z n a k : 

L ju b lja n a :  fé m - é s  fa m eg m u n ká ló  
é s  sz e rszá m g é p , sz e rszá m o k  (18016.) 
S t o c k h o lm : k e s z ty ű , t e x t ilá ru  (18512.) 
Is t a n b u l:  sze m ü ve g, n yo m ó fe sté k és 
t in ta , d ö r z sp a p ír , a szb e sztle m e z  stb. 
(18514). P r á g a : sz á r ít o t t  gyü m ö lcs, 
g y ü m ö lc sv e lő , é le lm is z e r e k  (18162). 
P o z s o n y : m a g y a r  k iv i t e l i  c ik k e k
(18519). P o rto : m a g y a r  k iv it e l i  c ik 
k e k  (19888).

K é p v is e lő t  k e r e s :

M ila n o : g y a p jú - ,  p a m u t- é s  m ü- 
ae ly e m szö v et, n y a k k e n d ő , k e sz ty ű , 
in g  stb . (18972). M a la g a : d é ü g y ü - 
m ö lc s , (19885). Is ta n b u l: d é lig y ü 
m ö lc s  (20210).

B e v á s á r ló  ké p v ise lő t  k e re s : 

L a u sa n n e : sző rm e  (18516).
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K ije lölték a B udapesti K a m a ra  m unkatársait
A keresztény kamarák feladatai -  vitéz Gyulay Tibor husvét után 

összehivja a kamarai Vélem ényező Bizottságot
A  r e n d e z e t t  g a z d á lk o d á s r a  v a 

ló  á t t é r é s  k o m o ly  é s  n a g y  f e la d a 
t o k  e lé  á l l í t j á k  a  k a m a r á k a t  é s  a  
s z a b a d  é r d e k k é p v is e le t e k e t  e g y 
a r á n t  .

A  k a m a r á k  e  n a g v f o n t o s s á g u  
f e la d a t o k n a k  c s a k  ú g y  fe le lh e tn e k  
m e g  t e lje s  s ik e r r e l ,  h a  g a z d a s á g i  
é le t ü n k  je le s e it  a  k a m a r a  k ö z é r d e k ű  
m u n k á já b a  s z e r v e s e n  b e k a p c s o l
j á k .  A  k a m a r á k n a k  je le n t ő s é g é t  
é s  h iv a t á s á t  a b b a n  lá t j u k ,  h o g y  
a z  i p a r  é s  k e r e s k e d e le m  k í v á n s á 
g a it  h ű e n  t o lm á c s o l já k ,  m á s fe lő l 
p e d ig ,  h o g y  a  g a z d a s á g i  é le t  ve 
z e t ő it  a  g y a k o r la t i  é le t t e l  k ö z v e t 
le n  k a p c s o la t b a  h o z z á k .

A  k a m a r á k t ó l  te h á t  a  jö v ő b e n  
a  g a z d a s á g i  t é n y e z ő k  s z o r o s  e g y -  
I le f o g á s á t  v á r j u k  é s  e z z e l a z  á l la m  
lé t a l a p já n a k  m e g s z i lá r d í t á s á t  é s 
b iz t o s í t á s á t .  A  m u n k a  e sz m é jé n e k , 
t is z t e le t é n e k  é s  m e g b e c s ü lé s é n e k  
é r v é n y r e  ju t t a t á s á t .  A  k e re s k e d e l
m i é s  ip a r k a m a r á k  a z o n b a n  n e m -

LUNA
s ó s b o r s z e s z

mentholos. 50*/, alkoholtartalom
mal. k itű n ő  minőség

G y á r t j a :  H A Z A I  L I K Ő R .  R U M
é s  S Z E S Z G Y Á R  R . T .

o > u p á n  a  k e re s k e d e le m n e k  é s  a z  
i p a r n a k  t ö r v é n y e s  in t é z m é n y e i ,  h a 
n e m  je le n t ik  a  g a z d a s á g i  é le t n e k  
e g y e te m e s , á t f o g ó , o s z t á ly é rd e k e k  
f ö lö t t  á l ló  s z e lle m i é s  e r k ö lc s i  e re - 
jé t .

E n n e k  m e g fe le lő e n  a  K a m a r a  
m u n k á já b a n  r é s z tv e v ő  b iz o t t s á g i 
t a g o k t ó l v á r ju k ,  h o g y  p o l i t ik a i  
s z ü le t é s ü k  k ö rü lm é n y e it ő l e lv o n a t 
k o z t a t v a ,  f ü g g e t le n ü l  a  n a g y  m a 
g y a r  n e m z e t i é r d e k e k e t  s z o lg á l já k  
és e z z e l m e g t e r e m ts é k  a  k ö lc s ö n ö s  
m e g é r t é s n e k  a z  a t m o s z f é r á já t .  A  
b iz o t t s á g i t a g o k n a k  is m e r n iö k  k e l l  
n e m c s a k  a  g a z d a s á g i  é le t e t ,  h a 
nem  a n n a k  á t a la k í t á s á h o z  i s  a  
s z ü k s é g e s  s z a k é r t e le m m e l k e l l  b ir -

A  t e r v g a z d á lk o d á s  k ü lö n ö s  f e l 
a d a t o k a t  r ó  a  k a m a r á k r a .

A z  á l la m i  b e a v a tk o z á s  m in d  fo 
k o z ó d ó  m e g e rő s ö d é se  f o ly t á n  a  
k o r m á n y z a t ,  d e  m a g a  a z  é r d e k e lt 
s é g  is  a  g a z d a s á g i  re n d  á t a l a k u 
lá s á b a n  fo k o z o t t a b b  ig e n y e k k e l lé p  
f e l  a  k a m a r á k k a l  sz e m b e n . A  k a 
m a r á k n a k  m a  k ö z ig a z g a t á s i ,  jo g 
s z o lg á l t a t á s i .  f e lv i lá g o s ít ó ,  t a 
n á c s a d ó i é s  s z o c iá l is  te rm é s z e t ű  
m u n k á t  k e l i  v á l la in io k .  A z  é r d e k 
k é p v is e le t i  e sz m e  r e n d k ív ü l i  m e g 
e rő sö d é se  a  g a z d a s á g i  é r d e k e k

T o já s bizalm i cikk

Itt' söíiit D o b ó  Sándor
IX.. Ráday-atca 35. Telefon: 187—420 
F it t : XII.. Gimbfe Gruü-ul 15. le l.: 351-859

é s z s z e r ű  e g y b e k a p c s o lá s á t ,  a  n é 
h a  s z é t á g a z ó  é r d e k e k n e k  a z  e g y 
m á s  g a z d a s á g i  é le té b e  v a ló  s z e r 
v e s  b e á l l í t á s á t  k ö v e t e in  E z  a z  é r 
d e k k é p v is e le t i  e sz m e  a  k a m a r á k  
h a t á s k ö r é t  é s  m u n k a k ö r é t  é p p e n  
a  g a z d a s á g i  é le t  fe j lő d é s e  fo ly t á n  
lé n y e g e s e n  k i in é ly i t e t t e  é s  i g y  
m in d  t á g a b b  k ö r b e n  je le n t ő s  sz e 
r e p h e z  ju t t a t t a .  A  k a m a r á k  h a t ó 
s á g i  je l le g g e l  b ír ó  ö n k o r m á n y z a t i  
s z e r v v é  e ró s b ö d t e k  é s  i g y  s z é le 
se d e t t  a  s z a b a d  é r d e k k é p v is e le t e k  
m u n k a k ö r e  is .

N a g y  ö r ö m m e l á l la p í t h a t ju k  
m e g , h o g y  a  K a m a r a  m u n k á ja  
i r á n t  a z  ö ss ze s  é r d e k k é p v is e le t e k ,  
d e  e ls ő s o r b a n  a  k e r e s z t é n y  é r d e k -  
k é p v is e le t e k  é s  s z e r v e z e t e k ,  m in t  
a Karons Szövetség, a Keresztény  
Iparosok Országos Szövetsége, a 
Társadalm i Egyesületek Szövetsé
gének gazdasági szakosztályai a  
le g n a g y o b b  é rd e k lő d é s t  t a n ú s í t já k .

A z  é r d e k k é p v is e le t e k  le g k i v á -  
ló b b ja i  k é s z s é g g e l je le n t k e z n e k  a  
k a m a r a i  m u n k á r a  é s  m e g  v a g y u n k  
g y ő z ő d v e , h o g y  a  K a m a r a  á l t a l  
fe lv e t e t t ,  i l l .  a  K a m a r a  á l t a l  t á r 

J o b b á g y  é s  Boné
szőve! és vászonáru nagyteres;edés

B el- é s  külföldi 
d iv a is z ö v e te k
O lc só  ko n fe kc ió  sz ö v e 
tek ö l t ö n y ,  m i k á  d  ó 
és  t é l i k a b á t o k r a  
N ő i szövetek, se ly m e k 
S i l o n o k .  v á s z n a k ,  
d a m a s z t á r u k  
K a n a v á s z n a k . z e f i r e k  
B é l é s á r u k
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g y a la n d ó  r e fo r m o k  v a ló b a n  & gya
k o rla ti élet szűrőjén fognak  f o r 
m á i ó d  n i.

A  k a m a r á k  le g fo n t o s a b b  t ö r e k 
vé se , h o g y  tökéletesebbé, valódib
bá tegyék a gazdasági körök  aka
ratát. É s  v é g ü l m in d e n k o r  sze m  
e lő t t  k e l l  t a r t a n u n k ,  h o g y  a  t ö rv é 
n y e k  a lk o t á s á n á l fo n to s a b b  a n n a k  
v é g re h a jt á s a .  M e r t  a  m i ly  s ü r g ő s  
s z ü k s é g  a  g a z d a s á g i  p r o b lé m á k n a k  
a  t ö r v é n y  k e r e té n  b e lü l v a ló  m e g 
o ld á s it , s z in t e  n a g y o b b , a  t ö r v é n y  
é le tk é p e ssé g é re  i s  k ih a t ó  fo n to s 
s á g g a l  b i r  o ly  k a m a r á k n a k  a  k ö z 
r e m ű k ö d é s e , a m e ly e k  e g y b e fo g v a  a 
g a z d a s á g i  é le t  s z e lle m i é s  e r k ö lc s i  
e r ő it ,  a  re n d e lk e z é s ü k r e  b o c s á to tt  
t ö r v é n y e s  e s z k ö z ö k k e l,  a  tö r v é n y e s  
k e l lé k e k  b e t a r t á s á v a l é s  a z  ü z le t -  
k e z e lé s  t i s z t a s á g á v a l ,  a  m a g t ik  a b 
sz o lú t e  m e g b íz h a t ó s á g a  je g y é b e n  
a z  e g é s z  v o n a lo n  a  t ö r v é n y e k  a k a 
r a t á n a k  é r v é n y t  i s  t u d n a k  sz e -

E  n a g y  k ö z ö s  c é l la l  s z e m b e n  
m in d e n  e g y o ld a li i  s z e m p o n t n a k  
h á t t é rb e  k e l l  s z o r u ln ia  é s  a  K a 
m a r á b a n  ré s z tv e v ő  m in d e n  e g y e s  
b iz o t t s á g i t a g n a k  á t  k e l l  é r e z n ie  
e g y é n i fe le lő s s é g é t ,  m e r t  c s a k  
e r r e  a  fe le lő s s é g r e  f e lé p ít e t t  g a z 
d a s á g i  m u n k a  le h e t  á ld á s o s  és 
e re d m é n y e s .

S z e r e t e t t e l k ö s z ö n t jü k  á  keresz
tény  B u d a p e s t i  K e r e s k e d e lm i és 
Ip a r k a m a r á t  é s  a n n a k  t a g ja i t ,  
é lü k ö n  v .  d r .  G yulay  T ib o r  m in is z 
t e r i  b iz t o s t ,  a k ik  ú g y s z ó lv á n  v a l a 
m e n n y ie n  h ű s é g e s  t a g j a i  a  Ba
ross Szövetségnek, v a la m e n n y ie n  
a  keresztény és nemzeti g o n d o la t  
le lk e s  h a r c o s a i.

A  B u d a p e s t i  K e r e s k e d e lm i  és 
Ip a r k a m a r a  V é le m é n y e z ő  B iz o t t 
s á g á n a k  t a g j a i :

I>r. Sehandl K á r o l y  m . k i r .  t i t 

K r o lu p p e r  J ó z s e f  r .  t .  i g a z g a t ó ja .
V i t é z  B a l o n y i  Á g o s t o n ,  a  

G s c h u  in d  t - f é le  s z e s z g y á r  r .  t .  h . 
v e z é r ig a z g a t ó ja .

D r. Búd  K o r n é l ,  a  K é s z v é n y t á r -  
s a s á g  V i l la m o s  é s  K ö z le k e d é s i 
V á l la la t o k  S z á m á r a  v e z é r ig a z g a t ó -  
ja .

H aggcnm acher  H e n r ik ,  a  D r e -  
h e r - H a g g e n m a c h e r  E l s ő  M a g y a r  
R é s z v é n y s e r f ő z d e  r .  t .  ig a z g a t ó ja .

Haidekker  S á n d o r  s o d r o n y g y á 
r o s , a  H a i d e k k e r  S á n d o r  r .  t .  e l 

E g y e s ü ln ü n k  k e l l  keresztény h it
ben  é s  lé le k b e n , e g y m á s  m e g b e c s ü 
lé sé b e n . A z individualizmus szel
lem ét rev íz ió  alá ke ll vennünk.

A  b u d a p e á t i k a m a r á k  t a g ja i t ,  
i l le t v e  a  m in is z t e r i  b iz t o s  m e llé  
k i r e n d e l t  t a n á c s a d ó  t a g o k a t  se m 
m i k ö rü lm é n y e k  k ö z ö t t  se m  sz a b a d  
a z  i l le t ő  p o l i t ik a i  p á r t á l lá s a  sz e 
r in t  o s z t á ly o z n i,  m e r t  c s a k  le l
kesen dolgozó, p o litik a i pártok fe 
le tt á llá  kamarák képesek egye
d ü l eredményes munka k ifejtésé

Kábelgyár u .
Budapest. Fttónári-al I2B.

Kábelek, szigelelőcsiivek
‘T i u t U b i t - i k h e k

női divalgom bok, huzórérak s ’b

n ö k v e z é r ig a z g a t ó ja ,  ip a r t e s t ü le t i  
e ln ö k .

Lá n g  G u s z t á v ,  a  L á n g .  L .  G é p 
g y á r  r .  t .  i g a z g a t ó ja .

Mátyás  J e n ő ,  a  R im a m u r á n y -  
S a lg ó t a r já n i  V a s m ű  r .  t .  i g a z 
g a t ó ja .

H einrich  J ó z s e f  v a s k e r e s k e d ő .
K átay  E r n ő  v a s k e r e s k e d ő .
Magyain  F e r e n c  b ú t o rk e r e s k e d ő .
Marschalek  I m r e  f ü s z e r k e r e s k e -  

d ö .
Szakái G é z a  fo to e ik k - k e r e s k e d ő .
Tóth  G á b o r  f ű s z e r -  é s  c se m e g e 

k e re sk e d ő .
Haver K á r o l y  k ö n y v -  é s  p a p i r -  

k e re sk e d ö .
Vitéz H id y  H e r m a n n  t e jt e r m é k  

é s k o n z e r v - n a g y k e r e s k e d ő .
K a r i  T ib o r  fü s z e r n a g y k e r e s k e d ő .
K ern  O s z k á r  fü s z e r k e re s k e d ő .
I f j .  Légrá dy  J ó z s e f  v a s k e re s k e -  

d ö .
M akáry  B é la  fü s z e r k e r e s k e d ő .
M it l ik  B é l a  d iv a t á r u k e r e s k e d ő .

k o s  t a n á c s o s ,  n v .  á l la m t it k á r ,  a z  
O r s z á g o s  K ö z p o n t i  H it e ls z ö v e t k e 
z e t  a le ln ö k - v e z é r ig a z g a t ó ja .

Barczy  G á b o r  k o r m á n y  f ő t a n á 
c so s , a  M a g y a r  K o n fe k e ió m ü v e k  
r .  t .  i g a z g a t ó ja .

llovszky  J á n o s  k o rm á n v fö t a n á -  
c so s , o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő ,  a  B .  
S z .  o r s z .  e ln ö k e , p o r c e l lá n -  é s 
ü v e g k e re s k e d ó .

D r. M össm er  P á l  k e r e s k e d e lm i 
fő ta n á c s o s ,  v á s z o n -  é s  fe h é r n e m ű - 
k e re sk e d ő .

V itéz Tasnády-Szüls  A n d r á s  
k o r m á n y fő t a n á c s o s ,  a  H o f f m a n n  
J ó z s e f  f ű s z e r -  é s  g y a r m a t á r u n a g y -  
k e re s k e d ó  e é g  b e lt a g ja .

Xagykovácsy  M i le n k ó  k e re s -  
d e ln i i  fő ta n á c s o s ,  t e x t i l á r u n a g y 
k e re s k e d ő .

V ü k  G y u la  k e r e s k e d e lm i f ő t a 
n á c so s , fa k e r e s k e d ő .

Csikós A n d o r  k o r m á n v fö t a n á -
o s ,  a  S z é k e s fe h é r v á r i  é s  F e j é r 

m e g y e i T a k a r é k p é n z t á r  v e z é r ig a z 
g a t ó ja .

D r. K resz  K á r o l y  k i n c s t á r i  f ő 
t a n á c s o s ,  a  T a k a r é k p é n z t á r a k  é s 
B a n k o k  E g y e s ü le t é n e k  ü g y v e z e t ő  
ig a z g a t ó ja .

D r. W-ünscher F r i g y e s  k o r m á n v -

Silek  G á s p á r  ü v e g k e re s k e d ő .
Sz ig e ti  K á r o l y  c ip ő -  é s  d iv a t á r u 

k e re sk e d ő .
Thitróczy  M ik ló s  v e g y e s k e r e s k e 

d ő .
„  Boron  L á s z l ó  s z á l l ít m á n y o z ó .

1ia ldau f  L á s z l ó  e ip é s z m e s t e r ,  
ip a r t e s t ü le t i  e ln ö k .

Bukovszky  F e r e n c  m é s z á r o s -  és 
h e n te s m e s te r , ip a r t e s t ü le t i  e ln ö k .

Eckert  B á l i n t  fo d r á s z m e s t e r ,  
ip a r t e s t ü le t i  e ln ö k .

Feszler  K á r o l y  n ő is z a b ó m e s te r , 
ip a r t e s t ü le t i  p ln ö k .

K ová t se], F e r e n c  k ő m ű v e s m e s te r , 
ip a r t e s t ü le t i  e ln ö k .

Lovász  G y u la  fe s tő -  é s  m á z o ló 
m e ste r, ip a r t e s t ü le t i  e ln ö k .

M ád !  J  án o s fé r f is z a b ó m e s t e r .
Gyárfás  E m i l  fe s tő -  é s  m á z o ló 

m e s te r, ip a r t e s t ü le t i  e ln ö k .
Kiss I llé s  A n ta l  c ip é s z m e s t e r , 

ip a r t e s t ü le t i  e ln ö k .
Kovács  L a j o s  s z i jg y á r t ó m e s t e r ,  

ip a r t e s t ü le t i  e ln ö k .
M on iskó  F e r e n c  k e lm e fe s t ő -  

m e s te r, ip a r t e s t ü le t i  e ln ö k .
Ossza O d i lo  a s z t a lo s m e s t e r ,  ip a r -  

t á r s u l a t i  e ln ö k .
P á l  D e z s ő  fé r f is z a b ó m e s t e r .
Quell R u d o l f  k ö tő -s z ö v ő m e s t e r ,  

ip a r t e s t ü le t i  e ln ö k .

bevált D e te x  n a d rá g , 
D e te x  k o m b in é !
Demotrovtts w éniftfc texfilfyára, Badapost,
XIV., Hermina-ól 29. Telefon : 297-432

f ő ta n á c s o s ,  a  > H a n g y a  v e z é r ig a z 
g a t ó ja .

G vndei K á r o l y  m . k i r .  k o r m á n y  - 
fő ta n á c s o s ,  v e n d é g lő s .

M ü lle r  A n t a l  k o r m á n y fö t a n á -  
e so s , o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő ,  f é r f i 
sz a b ó m e s te r .

X a gy  A n t a l  a s z t a lo s m e s t e r ,  ip a r -  
t e s t ü le t i  e ln ö k .

D r. Dischka  G y ő z ő  k e r e s k e d e lm i 
fő ta n á c s o s ,  a  M a g y a r  P o s z t ó g y á r

t .  v e z é r ig a z g a t ó ja .
V itéz  téesöi M ó ric z  I s t v á n ,  a  

T r ie s z t i  Á l t a lá n o s  B iz t o s it ó  In t é 
z e t  v e z e tő  ig a z g a t ó ja .

Dán  J á n o s  k e r e s k e d e lm i t a n á -
w s, fe s té k k e re s k e d ó .
Gunde  L á s z ló  o r s z á g g y ű lé s i  k é p 

v is e lő ,  m a g -  é s  g a b o n a k e r e s k e d ő .
I.ugossy  G é z a  fé m á r u g y á r o s ,  a

T  cig iszer  L a j o s  k o r m á n y  fő t a n a -  ■ 
e sős, sü t ő m e s t e r , ip a r t e s t ü le t i  e l
n ö k .

Tóth  B é la  n ő is z a b ó m e s t e r , ip a r -  
t e s t ü le t i  e ln ö k .

Tóth  I s t v á n  á c s m e s t e r , ip a r t e s 
t ü le t i  e ln ö k .

Vince  M i h á ly  h e n t e s -  é s  m é s z á 
r o s , ip a r t e s t ü le t i  e ln ö k .

Zana  L a j o s  a s z t a lo s m e s t e r ,  ip a r -  
t e s t ü le t i  a le ln ö k .

M in d a z o k n a k ,  a k ik  a  K a m a r a  
m u n k á já b a n  r é sz t  v e s z n e k ,  e g y e t 
le n  egygséges u ta t  k e l l  j á m i o k .  
Egym ásért é lő és dolgozó embere
ket akarunk, h o g y  a  t á r s a d a lm i 
v á l a s z f a la k  v é g le g e s e n  le o m o lja 
n a k .  E z e k b e n  a  n e h é z , t ö r t é n e l
m e t  fo r m á ló  id ő k b e n  n e k ü n k  jo b 
ban egymásra k e ll találnunk.

re. N e k ü n k  h a r c o s ,  fá r a d h a t a t la n  
m u n k á r a  k e l l  f e lk é s z ü ln ü n k .  A  
k a m a r á k  p r o g r a m m ja  n e m  le h e t 
e g y o ld a li i  é r d e k k é p v is e le t i  p r o 
g r a m ,  h a n e m  a  n e m z e t  b o ld o g a b b  
jö v ő jé n e k , a  keresztény kereske
delem és ip a r tömörülésének e lő 
mozdítása.

A  k a m a r a i  m u n k á b a n  r é s z tv e v ő  
t a g  n e m c s a k  s z a k m á já t ,  h a n e m  
á l t a lá b a n  a  k e r e s k e d e lm e t  é s  ip a r t  
k é p v is e li .  P o lit ik a i pártok és szak
mai. érdekek fe le tt  á ll és bírásko
dik. M e g  k e l l  p o n to s a n  h a t á r o z n ia ,  
hegv- a  g a z d a s á g i é le tb e n  melyek 
azok a feladatok, amelyek m egold
hatók anélkül, hogy a gazdasági 
ciciben  kártékony zökkenő á lljon  
d ó .  H a  e n n e k  m e g á lla p ít á s á r a  
k e l lő  s z a k é r t e le m m e l b ir ,  ú g y  a z t  
i s  m e g  k e l l  h a t á r o z n ia ,  h o g y  a 
r e fo r m á ló  m u n k á n a k  m ilyen irány
ban k e l l  h a la d n ia  é s  a  tervgazdál
kodás g y a k o r la t i  k e r e s z t ü lv it e lé 
h e z  e g é s zsé g e s  gazdasági gyakor
la ti életben gyökerező útmutatáso
kat k e ll adnia. E g y b e n  a  t á r 
s a d a lm i t ö r v é n y e k e t  helyes, észsze
rű  keretek közé szoríthatja. K i 
v á ló  f o n t o s s á g g a l b ir ,  h o g y  a  k a 
m a r a i m u n k a  a  g a z d a s á g i é le te t  
m a i k é n y s z e r á l la p o tá b ó l,  a z  e m b e 
r i  a k a r a t  s z a b a d  b ir o d a lm á b a  v is z -

e za ve ze th e sse  akkor, ha ennek a 
szüksége mutatkozik. V a g y is ,  a m i
k o r  a  keresztény eleven erő  m á r  
m in t e g y  m agától i s  á t t ö r i  a  k é n y 
s z e r  g á t já t .

N e m  e lé g , h o g y  a  K a m a r a  h iv a 
t á s á t  fe l is m e r je ,  h a n e m  s z ü k s é g e s , 
h o g y  a z t  h e ly e s e n  é s  g y a k o r la t i 
a s a n  tö lt s e  be . K ü lö n ö s e n  á l l  e z  
a  m e g á lla p ít á s  a z  a d m in is z t r á c ió 
r a .  A  K a m a r a  t is z t v is e lő i  k a r á 
n a k  m in d e n k o r  sze m  e lő t t  k e l l  
t a r t a n ia ,  h o g y  minden alcta em
beri sorsot takar, k e r ü ln ie  k e l l  a  
m u n k a to r ló d á s t ,  a z  id ő p o c s é k o lá s t ,  
a  k i lá t á s t a la n  v á r a k o z á s o k a t .  A  
t á jé k o z a t la n  s z a la d g á lá s o k n a k  v é 
g e t  k e l l ,  h o g y  ve ss e n . A  K a m a r a  
i r o d á já n a k  m u n k á ja  t e h á t  n e m  
á l lh a t  a k t a t o lo g a t á s o k b ó l ,  h a n e m  
m in d e n  e lé je  k e r ü lő  ü g y n e k  sz e 
r e te t t e lje s  e l ig a z ít á s á b ó l ,  h o g y  a 
h o z z á ju k  f o r d u ló  é rd e k e lt e k b e n  fe l
támassza a kamarák irá n ti bizal
m at, ébren tartsa bennük munká
ju k  megbecsülését. A  le g fo n t o s a b b  
fe la d a t o k  e g y ik e  é p p e n  a z  a d m i
n is z t r á c ió  k e r e té n  b e lü l  a  kisem
berele érdekeinek meghallgatása, 
eligazítása és lehető összeegyez
tetése.

V é g ü l  é b e re n  k e l l  ő r k ö d n iü k  a f 
f é lé i t ,  h o g y  a  g a z d a s á g i  é le tb e  o ly  
e g y é n e k  k a p c s o ló d ja n a k  b e le , a k ik  
nem a liberalizmus pénzpolitiká
jával, pénzügyi felfogásával, ha
nem u j gazdasági alapokon és a 
modern szociális elgondolások 
alapján k íván ják  az országot ve-

Jankovich Elemér
i  p  ü l e  t f a  és
a s z t a l o s á r u  k e r e s k e d ő

P e s ts z e n t lő r in c
O l l ő i - u t  291
T e le fo n  : 34 5 -9 3 2  si»

zetm  é s  a n n a k  é g e tő  g a z d a s á g i 
k é r d é s e it  e lr e n d e z n i .  A  k a m a r a i 
m u n k a  te h á t  nem lehet öncél, h a 
n e m  e g y e d ü li  i r á n y m u t a t ó ja  a  ke
resztény kereskedelem és ip a r tisz
tességes megélhetésének a biztosí
tása és önálló keresztény egzisz
tenciák szaporítása. H a  a  K a m a 
r á k  e b b e n  a  s z e lle m b e n  m ű k ö d n e k , 
ú g y  a legteljesebb mértékben szá
m íthatnak a Baross Szövetség tá
mogatására.

Batizfalvy Szanatórium
V I I . ,B u d a p e s t .

B e lg y ó g ’
A r é n a - u t  8 2 . s  z.

s z ü lé s z e t , se b é sz e t, c so n tse b é sze t, u ro ló g ia , id e g -o s z t á ly
őn**g meghitt gyógyintézete — K e r e s z t é n y  tóke t t v ezet és

M l Jár
a 6-ewuudl atkaCfnakoünaU ?

A  t is z tv is e lő k n e k , ip a r i é s  k e re s 
k e d e lm i a lk a lm a z o tta k n a k  ka to na, 
s z o lg á la t ra  v a ló  b e h ivá sa  a lk a lm á 
v a l ig e n  s o k  k é rd é s  m e rü lt  fe l. L a 
p u n kb a n  m á r  fo g la lk o ztu n k  e  k é rd é s  
s e k  e g y ré s zé v e l, de te k in te tte l az  
id ő sze rű sé g é re , is m éte lve  a z  a lá b b i
a k b a n  k ív á n ju k  tá jé k o zta tn i t. o l
v a só in k a t.

A  re n d k ív ü li fe g y v e rg y a k o r la tra

Virágok, koszorúk rendelésére

fontos telefonszám:
1 8 3 -1 3 0 ,  1 8 3 - 2 9 0  

H u n g á r ia  V irá g 
h áz é s  K erté szei 
IV., Múxoum-körut 11

b e vo n u lt  ip a r i  é s  k e re sk e d e lm i a l
k a lm a z o tta k  s z o lg á la t i v is zo n y a i és 
a z  e lta r to tta ik  ré sz é re  já r ó  ta r t á s i 
h o z z á já r u lá s  tá rg yá b a n  a  7777 1938. 
s z .  M . E .  re n d e le t in té z k e d ik . E  sze 
r in t  k a to n a i h a tó ság  b e h ivá sa  fo ly 
tá n  r e n d k ív ü li fe g y v e rg y a k o r la tra  b e 
vo n u lt  a lk a lm a z o tta t  a m unkaadó 
fe lm o n d á ss a l sem  b o c sá th a tja  e l, sőt 
a  b e vo n u lás  e lő tt  történ t fe lm o ndás 
fe lm o n d á si id e jé n e k  fo ly á s a  a  k a to 
n a i s z o lg á la t  id e jé n e k  ta rta m a  a la tt  
szüne tel.

A z  a lk a lm a z o tt  s z o lg á la t i já ra n d ó 
s á g á t  a  m u n ka ad ó  k ö te le s  a z  esedé
k e s s é g i id ő pontban  k is z o lg á lta tn i, 
to váb b á  a d d ig  é lve ze tt sem m inem ű 
ke d ve zm é n y t nem  vonha t m eg. p l. 
la k á s ,  fű té s v a g y  v ilá g ít á s .  H a  a z  a l 
k a lm a z o tt  le g é n y sé g i á l lo m án y b an  
t e lje s ít  k a to n a i s z o lg á la to t  é s  a  ve le  
e g y  h á zta rtá sb a n  é lő  fe leség , g y e r
m e k  v a g y  m u n ka ké p tele n  é s  e ltarto tt  
h o z zá ta rto zó k  r á  va n n a k  s z o ru lv a  
é s  m á s m e gé lh eté si le h e tő sé g ü k

n in c s , ú g y  a  m u n ka a d ó  kö te le s  h a 
vo n ta  t a r t á s i h o z zá já ru lo k  cím én 
a  re nde s s z o lg á la t i já ra n d ó sá g  50 
s z á z a lé k á t  e g y  e lta rto tt  e setben , to 
v áb b á  sze m é lye n ké n ti e lta rto tta k  
u tá n  10 sz á z a lé k o t  ju tta tn i. A zo n b a n  
a  sz á z a lé k o k b ó l össze te tt  ö ssze g  
ö ss ze se n  nem  h a la d ja  m e g  a  s z o lg á 
la t i  já ra n d ó sá g  te lje s  ö ssze g é t. A  
t a r t á s i h o z z á já r u lá s i a  m u nka adó 
k ö te le s  m in d e n  hónap  5 - ik  n a p já ig  
k é szp é n zb e n  e lju tta tn i. A z  esetben, 
b a  a  s z o lg á la t i já ra n d ó sá g  a z  a lk a l
m a zo tta k n a k  e lő re  já r t ,  a  be vonu
lá s t  kö ve tő  hónaptó l, h a  utó la go san  
já r t ,  a  b e vo n u lá st  kö ve tő  m á so d ik  
h ó n a p tó l k e l l  fize tn i.

H a  a z  a lk a lm a z o tt  r e n d k ív ü li fe g y- 
v e rg y a k o rla tr ó l v a ló  e lb o c sá tá st k ö 
ve tő  8  napo n  b e lü l a  m u n ka ad ó n á l 
nem  je le n t k e z ik , a  m u n ka a d ó  a  s z o l
g á la t i  v is zo n y t  a z o n n a li h a tá l ly a l 
fe lbonthatja .

H a  a  m u n ka ad ó  a  t a r t á s i h o z zá 
já r u lá s t  nem , v a g y  nam, a  k e l lő  m é r
tékben  s z o lg á lt a t ja ,  a z  il le té k e s e k  
ig é n yü ke t a  m u n ka a d ó va l szem ben 
a  la k ó h e ly  s z e r in t i  il le t é k e s  k ö zsé g i 
e lö ljá ró s á g  e lő tt  é rvé n ye síth e tik . A z  
a  m u nka adó, a k i  re n d k ív ü li fe g y 
v e rg y a k o rla tra  be vo n u lt  és em iatt 
ü zle tét, v á l la la t á t  v a g y  üzem ét nem

Ĵ unk Kneipp malátakávét!
&zi líueififi isso.qa adia cvz tw.&txiséxynek

Bar oss  eg g  i r o d a  
biztosítási f f f |  közleményei

F e lh ív ju k  a  B u d a p e sti N em ze tkö z i 
V á s á r o n  k iá l l it ó  B a r o s s  T e stv é re k  
fig y e lm é t a r r a ,  h o g y  a  V á sá ro n  k ö 
te le ző  tű z- , tovább á  a  k iá l l í t ó k  tet
szé sé re  b iz o lt  egy éb  b iz t o s ítá s o k  S z ö 
ve tsé gü n k  b iz to s ító  ir o d á ja  á lt a l  is  
m e gköthe tő k. A  v e lü n k  sz o r o s  k a p c so 
la tb a n  le v ő  G a z d á k  B izto s itó  S zö v e t
k e ze te  u g y a n is  a  V á s á r  h iv a ta lo s  
b iz to s ító ja , ig y  m i is  m egfe le lően  
b e ka p cso ló d h a tu n k  a  v á s á r i b iz t o s í
tá so k  le b o n y o lítá sáb a .

T e le fo n : (134— 300) v a g y  la p h i-
v á s r a  m e g b izo lta in k  b á rm ik o r  fe l
k e r e s ik  B a ro ss  T e stv é re in k e t , a k á r  
a  B N V , a k á r  más b iz to s ítá s i ügyben.

Tr i znya  cipők
IV ., V á d -u tc a  25 . n .

fo ly ta t ja , a  b e vo n u lá sn a k  idő p o n tja  
u tán  e se d é ke s t a rtá s i h o z zá já ru lá s  
k ö te leze ttség e  a ló l m entes.

BOON J.W. é s  TÁRSA r t .
C A C A O -  É S  C S O K O L Á D É G Y Á R

Alaptalan hírek 
a textilnagykereskedöi kijelölésekről
A z  e g y ik  k ö z g a z d a s á g i la p b a n  c ik k  

je le n t m e g a  te x t iln a g y k e re sk e d ő i 
k i je lö lé s e k r ő l.  A  c ik k  á l l ít ó la g  m ár 
k i je lö lt  68 te x t il n ag yk ere sk e d ő  je g y 
zé k é t is  k ö z l i .  A  c ik k e l k a p c s o la t 
b a n  il le t é k e s  h e lye n  nyom atékosan  
rá m u ta tn a k  a r r a , hogy a z  á l lít ó la g  
k i je lö l t  t e x t iln a g y k e re sk e d ő k  je g y 
zék e , v a la m in t  a  c ik k n e k  a  k i je lö lé 
s e k k e l ka p c so la to s  e gy e s á l l ít á s a i 
m in d e n  a la p o t  n é lk ü lö z n e k  é s  te lje 
se n  lé g b ő lk a p o tta k . A  vona tkozó  
k ö z e llá t á s i m in is z te r i re n d e le t sz e 
r in t  a  te x t iln a g y k e re sk e d ő i k i je lö lé 
s e k  ir á n t i  ké rv é n y e k e t a z  ille té k e s  
ke re sk e d e lm i é s  ip a rk a m a rá k h o z  k e l l  
b e n y ú jta n i, a z  il le té k e s  ke re sk e d e lm i 
é s  ip a r k a m a rá k  p e d ig  a b e é rke ze tt 
ké rv é n y e k e t vé le m é nye s ja v a s la to k  
k ísé re té b e n  a z  á r u e llá t á s i b iz o ttsá g  
u t já n  t e r je s z t ik  a  k ö z e llá t á s i m in isz te r  
felé. A z o k  a  te x t iln a g y k e re sk e d ő i k i 
je lö lé s  ir á n t  e lő te r je sz te tt  k é rvé n ye k, 
a m e ly e k  a  k a m a rá h o z  1941. m á rc iu s  
? l - i g  é rk e zte k , a  k a m a r á n á l a  ja v a s 
la t  m e gsze rke szté se  c é ljá b ó l fe ld o l
g o zá s  a la t t  á l ln a k ,  de  m ég e gy etlen  
k é rv é n y  sem  te rje szte te tt  fe l a z  á ru - 
e llá t á s i b iz o t t s á g  u t já n  a  k ö z e llá t á s i 
m in iszte rh e z. N y ilv á n v a ló  te hát, h ogy 
e gy e s t e x t iln a g y k e re sk e d ő k  k i je lö lé 
s é rő l te rje s zte tt  h ír e k  m in d e n  alapot 
n é lk ü lö z n e k  é s  c s a k  z a v a rk e lté s re  
a lk a lm a sa k .

14 000  kiskereskedő ós 
kisiparos 2.8 millió pengő 
kölcsönt kapott 1940-ben

A  b a n k sz e rü  fedezette l nem  re n
d e lk e z ő  k is ip a r o s o k  é s  k is k e r e s k e 
d ő k  h it e la k c ió ja  so rá n  a  B u d ap e sti 
K e re sk e d e lm i é s  Ip a rk a m a r a  az  
1940. é v  vé g é ig  k ö z e l 14.000 tételben 
2,300.000 pengőt sz a v a zo tt  m e g a z  a r 
r a  rá u t a lt  k is e g z is z t e n c iá k  szám ára . 
A  k ö lc sö n t  fe lve vő k  79 s z á z a lé k a  az 
e lő ir t  id ő b e n  e le g et tett fize té s i k ö 
te le ze ttsé g ein e k. E z e k  a  k e d v e z ő  tü 
n e te k  a r r a  in d ít já k  a  ko rm á n yzato t, 
h o g y  a  szó b a n fo rg ó  a k c ió t  a n y a g ila g  
to vá b b ra  is  tá m o g a ssa  é s  ig y  le he tő
v é  te gye  a  b a n k sz e rü  fedezetet n y ú j
t a n i nem  tu d ó  k is ip a r o s o k  é s  k i s 
k e re sk e d ő k n e k  k ö lc sö n h ö z  va ló  ju 
tását.

B S 5
Összes s p o r t c i k k e k  

sza k ü z l e t e  
V., Személynök - utca 16 

Tel.: 11-44-33 ^

É le tb e lép ett 
a n yári időszám ítás

A  k o rm á n y  a  2650/1941. M . E . 
sz á m ú  re n d e le téve l a  n y á r i id ő szá 
m ítá s t  á p r i l is  7 -én, hétfőn é j je l  23 
ó rá tó l ke zd ő d ő e n  é letbeléptette. A  
re n d e le t érte lm ébe n  á p r i l is  7 -é n  é jje l 
23 ó ra k o r  a z  ó rá k a t  e gy ó ráv a l 
e lő b b re  k e lle tt  ig a z íta n i.

A z  e rre  vona tkozó  re nde le tet a 
• B u d ap e sti K ö z lö n y *  á p r i l is  8 - i  s z á 
m a  kö zö lte .

Az úri világ 
nyúlszőr kalapja.

Három a magyarnak igazsága. 
Három kalap a Del fi reklámja.
Hordjon ö n  is Delfi i 
Pártolja a magyar i
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Mindennemű szállítások 
b e l-  é s  k ü l lő id r e  
Spe|ciális é lő á l la t - ,  
gyümölcs- és élelmiszer- 
s z á l l í t á s o k  a v i lá g  
m i n d e n  r é s z é b e

N é m e t h  3 á n o s

Nemzetközi Szállítm ányozási Vállalata
B u d a p e s t ,  C ő z s d e p a l o t a  —  Telefon: 118— Síd, 110— 524 és 122— 714

B é r e l t  f a t e l e p e k  
a r u d o l f r a k p a r t i  
D u n a p a r t o n l  
T á v i  r a t c  i m:  
T r a n s g l o b u s

U fó k n a k  kedvezm ény I 
Zsineg, kötél ponyva, háti
zsák és sportáru cikkek

HAUSCHJLD ALBERT
■dapeal IV .  Gerlóczy-vrtea 11. 

Kösp. Vámoké. k ép m l
•**. Tel 181—572,

—  A  Szegedi Ipari Vásárt jun. 7— 
16 között rendezik meg. A  vásárt 
előkészítő munkálatok erős iramban 
megindultak, s a kiállítók részvételi 
jelentkezése folyik. Azok a kiállítók, 
akik március 1-ig jelentkeznek a 
Szegedi Ipari Vásár irodájában (Sze
ged, Horváth Mihály utca 3. sz. te
lefon: 14—15.). 10 százalék térdij en
gedményben részesülnek. A z idei vá
sár alkalmából is 50 százalékos ked
vezménnyel lehet Szegedre utazni.

— Bélyegkötelesek az Országos Le
véltárhoz intézett beadványok. Csa
ládtörténelmi kutatások, nemesség, 
leszármazás és egyéb adatok igazo
lása céljából az érdekeltek gyakran 
fordulnak az Országos Levéltárhoz. 
Figyelmezteti az Országos Levéltár 
igazgatósága az érdekelteket, hogy 
a hozzáintézett beadványok, ame
lyekkel bárminemű felvilágosítást 
igéméinek, bélyegkötelesek. Tehát 
minden kérelmet és más beadványt 
2 pengős okmánybélyeggel kell el
látni.

—  Kilencvenéves a magyar kir. 
Dohányjövedék. Ez év március 1-én 
tartotta meg jubileumát. Magyaror
szágon 1850. előtt szabad volt a do
hánytermelés és feldolgozása, csak 
1850. november 29-én kelt császá
r i nyílt parancs rendelte el, hogy 
1831. december l-t61 kezdődő hatály- 
lval a 18. században Ausztriában 
már érvényben lévő dohány egyed- 
áruságot Magyarország területére is

— 2 millió munkást foglalkoztat a 
német fémipar. 1939. december 1-töl 
1940. november 30-ig a német fém- 
és vasiparban 775.000 kiképzett fém
munkást és 1.63 millió segédmun
kást foglalkoztattak. A  háború kitö
rése óta a női munkaerők száma 3.3 
százalékkal emelkedett. A  segédmun
kások közül 1940. év áprilisától 
.szeptemberig 123.455 munkaerőt és 
a vas- és fémiparban foglalkoztatott 
nők közül 41.550-et különleges ki
képzéssel a szakmunkásokkal egyen
lő  képzettségre emeltek. A  női mun
kaerőknél különösen értékelik a há
borús munkára való önkéntes je
lentkezést. A  dolgozó nők közül a 
vas- és fémipari üzemekben foglal
koztatottak helyzetét minden tekin
tetben megkönnyítik.

Lumoprint
Rektophot
Aktophot

l fén y m á so ló g é p e k  
v e z é rk é p v is e le te :

Pirkner és Zettner
Budapest. ÍV ,  Mária /aléria-u. 1 
T e lj 182-239. 182-697 355

— Mestervizsgára előkészítő tan
folyam! A z  Ipartest&letek Országos 
Központja a m. kir. iparügyi minisz
ter 23.819 1939. sz. rendelkezése ér
telmében minden hónap elején, igy 
legközelebb május 1-én 7 órai kez
dettel ipari közigazgatási és gazda
sági ismereti taníolyamot rendez. A  
tanfolyamon szakelőadók ismertetik, 
illetőleg összefoglalják a mestervizs
gálatokkal kapcsolatos általános és 
részletes iparjogi, társadalombizto
sítási, adózási és gazdasági ismereti 
kérdéseket, a munkaidőre, munka
bérre, fizetéses szabadságra, stb. vo
natkozó rendelkezéseket. A z  előadá
sok mindennap este 6, illetőleg 8 
órától az 1POK (Budapest, VÉL, Er
zsébet k it. 9—11. I. e. 3.) előadói 
termében tartatnak meg. A  tanfo - 
lyam részvételi dija 4 pengő. Je
lentkezni lehet az Ipartestületek Or
szágos Központja hivatalos helyisé
gében az első előadási napon má
jas 1-én este 7 órakor.

A  B N T
.-Inna föhercegasszony magához 

kérette a B N T . országos elnökét, 
d r. Spurné B árdos-Féltoronyi
M agda dr-t és kérte, tájékoztassa 
a B N T  je len legi munkájáról. A  
főhercegasszony a  hallottak fe 
lett elismerését fe jezte  ki a 
B N T  vezetőségének.

.4 B N T  az iskolák tanszemélyze
te  körében is szorgalmazza a ma
gyaros formaruha viselését és e 
tárgyban javaslatta l fordu lt a 
kultuszminiszterhez és a polgár- 
mesterhez.

M agyarország feledhetetlen em
lékű miniszterelnökének, gr. szé
ki Te lek i Pálnak lelkiüdvéért 
mondott gyászmisén a B N T - t  dr. 
Spurné B árdos-F éltoron y i M agda 
dr., br. Kazay  Férencné és Pósch 
K lá ra , a miniszterelnök temetésén 
ped ig  Lantos  Vilmosné, dr. K u -  
b in y i Andrásné és L .  Z ila h i-F a r- 
nos Eszter képviselték.

H Í R E I
állandó vendégforgalm i fe lv ilágo 
sító szolgálatot tart.

Ezenkívül B erta lan  Zsigmondné, 
vál. tag a  B N V . május 12-ig tartó 
kiáll itásán fo g ja  kisorsolni az t a 
hálószoba bú tort, amelyet á rvíz 
károsultak javára  a já n lo tt fe l.

Cegléden alakulóban van a 
B N T . Áp rilis  6-án, a cegléd i Ba
ross Szövetség diszülésén Pósch 
K lára  főtitkárnak  volt alkalma 
felvenn i az összeköttetést ezirány- 
ban a Baross-asszonyokkal és a 
ceglédi nőegyesületekkel.

*
E rd é ly : A  Baross N ő i Tábor 

kezdeményezésére a Csíkszeredái 
szociális iroda utján való szét
osztásra sikerült 10 mázsa kedvez- 
mén}’es áru kendermagot szerezni.

Második keresztgyermekének  ke
resztelését várja  a B N T . második 
kislány-védencünk. N eve : M ária 
M agdolna lesz az országos elnöknó 
nevéről.

Áp rilis  23-án ta rtja  az ifjúsági 
szakosztály első munkadélutánját, 
melynek részleteit lapunk más 
helyén közöljük.

*
Április  27-én mátrai autobusz- 

körutat rendez a  B N T  vendégfor-

A  v idéki Baross N ő i Táborokat 
figyelm eztetjük, hogy ezentúl la 
punkban m indig m egta lá lják  a 
központi B N T . munkájáról szóló 
beszámolót. H íre ik e t minden hó
napban kérjük. Közlendőiket min 
den hét szombatjáig küldjék be a 
Baross N ő i Tábor központjának.

Sonkás borsó-, bab- és lencselevés
p e r c e k  a la t t  k é s z !
Kérjen a já n la t o t  a  vezé rképv ise lők tö l:
Molnár ós Kozma

ga im i szakosztálya. Érdeklődése
ket, jelentkezéseket felvesz: L a n 
tos Vilmosné közp. igazgató  d. e. 
11-1 -ig .

A  >:M agyar asszony a m agyar 
vidékért- mozgalom április 28-án 
kezdi meg ismét felv ilágosító  szol
gá latát. A z  idén is a vendégfor
ga lm i szakirodákkal karöltve du
nántúli, tiszántúli, kárpátaljai, er
dély i film ekkel ta rk ított előadá
sokkal á li a közönség rendelkezé
sére. Áp rilis  28-án G á l László, 
az O M IH  vezetője fo g  előadást 
tartan i a B N T  tagjainak.

*
Pécsrő l je len ti a B N T , . hogy 

gyógynövény-gyűjtő, hulladékgyűj
tő, gyakorla ti háztartási tanács
adó tanfolyamainak óriási sikere 
van.

A  Budapesti N em zetközi Vásá
ron is résztvesz a B N T , am ennyi
ben több nagyszabású program ot 
rendez és az O M IH  pavillonjában

A z if jú sá g i szakosztály pályáza
ta. A z  ifjú ság i szakosztály pályá
zatot hirdet a következő tém ával: 
a ) »M ié rt menjen gazdasági pá 
lyá ra  a m agyar ifjú ságo t?« b ) »M i- 
lven  gazdasági pályára menjen a 
m agyar ifjúság?.. A  pályázatot 
legalább három, kézzel vagy gép 
pel írott iv-oldálon, je ligés  levél 
formájában május hó 15-ig kell az 
Ifjú sági Szakosztály elnökéhez 
( Pósch K lára , Múzeum n. 17.) be
adni. A  szakosztály három d ijat 
hirdet. A z  elsőt az nyeri, aki a 
legjobb dolgozatot ír ja  a fen ti 
témák valam elyikéből és a pályá
zat le já rtá ig  igazo lja , hogy 25 1 le
fizetett pártoló tagot szerzett a 
Baross Szövetségnek. I .  d ij 100 P., 
fe la ján lja : Csanak István , a D i- 
ákkaptár-mozgalom  főtitkára , I I .  
d ij egy szép Moga-csipfce, f e l
a ján lja : M oga  Endréné, I I I .  d ij 
egy pulloverre való anyag, fe l
a ján lja  B ernhardtné Keresztes 
M ária . A  pályázaton részt vehet
nek mindazok, akik a Baross-if- 

| juság munkája iránt érdeklődnek.

Szöiyei, bulerszevet, tin é iy , paplan, linóleum, tapéta

Haas Fúlöp és Fiai-féle Ht-nél
Főüzlet: Budapest, Y„ Vürösmarty-tér 3
F i ó k ü z l e t e k : B u d a p es t, IV ., K á r o ly  k l r á ly - u t  18, 
S z o m b a th e ly ,  S o p ro n , D e b re c e n ,  M is k o l c ,  K a s s a

Versenytársi minőség: kereseti jog
A  tisztességtelen versenyper fel

perese vasalókereskedő, alperese pe
dig vasnagykereskedö. Alperes az
zal védekezik, hogy felperesnek nincs 
iparigazolványa, igy nem verseny
társ, következőleg tisztességtelen 
versenyperben kereseti joga nincs. 
A  m kir. Kúria felperes verseny
társi minőségét megállapítja. Indo
kok:

A z  alperes a felperes verseny
társi minőségét egyedül azon az ala
pon vonta kétségbe, hogy a felperes
nek nincsen iparigazol vánj a.

Helyes a fellebbezési bíróságnak

az az indokolása, hogy a verseny
társi minőség megállapításánál az 
ipari vágj- kereskedelmi szolgálta
tásokkal való tényleges foglalkozás 
iés nem a foglalkozáshoz való formai 
jogosultság a döntő és hogy ezért 
az alperesnek ez a védekezése alap

talan.

A  magát vasalókereskedőnek meg
je löli felperes bizonyítottan vaske
reskedő. a vasalók forgalombahoza- 
taléval foglalkozó alperesnek tehát 
kétségkívül versenytársa. -  (C.. IV . 

4.067 1940. 1940. XI. 14.)

M in d e n k it  é r d e k e l!
A  kereskedelemügyi miniszter 

3800/1941. K. K. M. sz. rendelete
a burgonyanagykereskedők működé
sének szabályozásáról.

A  m. kir. minisztériumnak 2550, 
1941. M. E. sz. rendelete a gazdasá
g i hasznos növények vetőmagjai for
galmának szabályozásáról. (B. K. 
ápr. 4.)

A z  iparügyi miniszter 21.100/1941. 
Ip. M. sz. rendelete a nyers vadbőr 
és házi nyulbőr forgalmának sza
bályozásáról szóló rendelet hatály
balépésének elhalasztásáról.

A  pénzügyminiszter 85.800 1941. sz. 
rendelete a mesterséges édesítősze
rek forgalmának és árának ujabh 
szabályozásáról.

A z árkormánybiztos 10.292/1941. Á. 
K. sz. rendelete a cinkgálic legma
gasabb gyári viszonteladói és fo
gyasztói árának megállapításáról.

A z árkormánybiztos 100.099 1941. 
A. K . sz. a legalább 16 százalékos 
kristályos rézgálic tartalmának meg
felelő 50—55 chenchel fokú rézmész- 
por legmagasabb gyári viszontel
adói és fogyasztói eladási árénak 
megállapításáról.

A z  árkormánybiztos 100.600 1941. 
Á. K. sz. rendelete a külföldi vám
tarifa 296/a tétele alá tartozó káli
sók legmagasabb fogyasztói árának 
megállapitása. (B. K. ápr. 6.)

A z iparügyi miniszter 20.200/1941. 
Ip. M. sz. az iparban, kereskedelem
ben, bányászatban és kohászatban 
alkalmazottak munkaviszonyára vo
natkozó egyes rendelkezések hatá
lyának ideiglenes felfüggesztéséről. 
(B. K . ápr. 8.)

A  m. kir. minisztérium 2710.1941. 
M. E. sz. rendelete a szálastakar
mányok, valamint a bab, borsó, len
cse forgalmának szabályozásáról.

A  m. kir. minisztérium 2720/1941. 
M. E. sz. a háztartásokban és ven
déglátó ipari üzemekben tartható 
élelmiszerkészletek korlátozásairól 
szóló 280/1941. M. E. sz. módosítá
sairól.

A z  iparügyi miniszter 20.500,1941. 
Ip. M . az egyes olajosmagkészletek 
és napraforgó-olajkészletek igénybe
vételéről. (B. K. ápr. 9.)

A  minisztérium 2150/1941. sz. r. a 
magyar szövetkezeti jogszabályok ha
tályának Erdélyre való kiterjedé
sérő l

A  honvédelmi miniszter 24.000/eln. 
18/1941. sz. r. a gépjármüvek igény- 
bevételének előkészítése .ügyében.

A  közellátási miniszter "200.500; 
1941. K . M. sz. r. a budapesti zárt 
területen a lisztkiskereskedők kije
löléséről. (B. K. ápr. 10.)

— A  Baross Szövetség fűszer- és 
csemegekereskedő szakosztálya jóléti 
alapja javára a Baross-székházban 
(V III., Muzeum-u. 17.) április 13-án, 
hús vét vasárnap este 7 órai kezdettel 
tombolával egybekötött locsoló-estei 
rendez. Ruhatár kőtelező.

K e d v e z m é n y  
v id é k i  B a ro s s - ta g o k n a k

A  Szabó-szálló (Budapest, Egye- 
t<‘,n utca 7.) a Baross Szövetség 
v idéki tagjainak igazolványuk fe l
mutatása ellenében 10 százalékos 
kedvezm ényt ajánl fe l, k ivéve az 
úgynevezett csúcsnapokat (Vásár, 
Szent István , stb.)

LIDIK ÉS T Í R S I
B U D APE S T

VI., 6r. Zichy Jenö-u. 30
T eL : 118-927

Motorszelepek nyergen, 

k é s z e n  és f é lk é s z e n

— Burgonyanagykereskedést Bu
dapest területén csak a Budapesti 
Burgonyanagykereskedők Egyesülé
sének tagjai folytathatnak a keres
kedelmi miniszter 38.000 1941. sz. 
rendelete értelmében.

Farkas Gábor
Mi újság

Berlin. A  napokban tartotta a né
met-iráni kereskedelmi kamara ren
des évi közgyűlését Berlinben. A  
közgyűlésen a kereskedelmi kamara 
elnöke széleskörű beszámolót adott 
a német-iráni kereskedelmi forgalom 
erősödéséről. Ez a szokatlanul nagy 
erősödés azért figyelemreméltó, mert 
a Perzsa-öbölbe vezető tengeri utak 
megszakadtak.

Istanbul. A  tőrök kereskedelem
ügyi minisztérium közli, hogy a kül
földi vonatkozású magán kompenzá
ciós üzletek lebonyolítására annak 
idején egy évben megállapított le 
járati határidőt még egy évvel meg
hosszabbították. Ez a meghosszab
bítás attól a naptól számítódik, ame
lyen a  kérdéses magán kompenzá
ció tulajdonképpen lejárt volna.

Madrid. A  vasérc ára a hiányzó 
kivitel következtében tonnánként 8 
pezetával emelkedett, ezért a kor
mányzat elhatározta középületek épí
tésénél a vasfogyasztás korlátozását.

Basel. A  szappan- és mosóanyag
fogyasztás korlátozásáról közleményt 
adtak ki, amely szerint a svájci zsi
radék és olaj-ellátási helyzet a be
hozatal megszűnése következtében to
vább súlyosodik, úgy hogy további 
rendelkezések és korlátozások vár
hatók a mosodák és fodrászok szap
panelosztására.

Prága. Kormányzati rendelkezé
sek szerint a Cseh-Morva Protekto
rátus pénzügyeit egységes szerve
zetben foglalják össze. A  pénzügyi 
csucsszervezet a cseh-morva közpon
t i pénzügyi szövetség lesz.

Montevideo. Előreláthatólag rö
vid időn belül uj hajózási vonal 
nyílik meg Svédország és Montevi- 
deó-Buenos Aires között. A z  uj 
vonalon négy svéd gőzös fog közle-

HelsinkL A  svájci szövetségi ta
nács és a Szovjetunió kormányza
tának jóváhagyása után a február 
24-én aláirt orosz-svájci árucsere 
szerződés életbelépett.

Amsterdam. A  burgonyaliszt-gyá- 
rakban kítéleteket folytatnak, hogy a 
burgonya levéből fehérjeport állítsa
nak elő. Kiderült, hogy a burgonya*

bőrnagykereskedése
Bpest, VI., Paulay Ede -  u. 38

külföldön?
levében körülbelül 5 százaléknyi fe
hérje van. Amennyiben a burgonya- 
lisztgyárak feldolgozzák a burgonya 
levét, a  nyert fehérjeanyagokat a 
mesterséges '  tápszerek gyártásával 
foglalkozó üzemek rendelkezésére ál- 
litják.

Pozsony. A  szlovák-olasz árucse
re a nemrég megkötött kontingens
egyezmény keretein belül mozog. 
Szlovákia az év végéig többek között
12.000 marhát, 250 vágón árpakását,
12.000 hektoliter denaturált szeszt, 
7500 tonna acél- és vaslemezt, 25.000 
tonna deszkát, 25.000 mázsa fasze
net, 5000 tonna papirt és 10.000 ton
na cellulózét szállít Olaszországba 
és onnan 200 vágón citromot, 300 vá
gón narancsot, 1250 vágón almát, 
200 hektoliter bort, varrógépeket, 
autókat és villamossági készüléke
ket hoz be. A  kontingensek összege 
180—180 millió koronát tesz ki.

Bukarest. Egyes devizakategóriák 
szabadforgalmának határidejét 1941.

junius 30-ig meghosszabbították. A  
szabadforgalomban addig el nem 
adott devizákat a Nemzeti Bank hi-' 
vatalos árfolyamon, törvényesen elő
ir t  felárral átveszi.

Moszkva. Nemrégen állították 
üzembe Moszkvában az első 100 fagáz- 
genrátoros autóbuszt. Eddig a szov
je t főváros területén csak két ilyen 
üzemű autóbusz járt.

Brüsszel. A  minap értek véget 
azok a Moszkvában folytatott tár
gyalások, amelyeknek célja a belga- 
orosz áru- és fizetési forgalmi meg
egyezés volt.

Istanbul. Április 5-ével a török- 
országi szénárakat felemelték. Az 
áremelés a legrosszabb minőségnél
1.80 török font, tehát 2.5 százalék 
tonnánként. Előkészületben van a 
gáz- és villanyáram árának feleme
lése is. Ez az áremelés 2—3 száza
lék között fog mozogni.

Basel. A  svájci szövetségi tanács 
felhatalmazta a közgazdasági osz
tályt, hogy uj üzemek megnyitását 
— az életfontosságú anyagok csekély 
mennyiségére való tekintettel — en
gedélyhez kösse.

—  A  Nagy vásártelepen a megál- 
lappodásszerinti 4 óra 30-as, illetve 
5 órai nyitás a nyári időszámítás be
vezetésével megváltozik. A  Nagyvá
sár telepet kereskedők részére 5 óra 
30 perckor, vevők részére 6 órakor 
nyitják további intézkedésig.

— Szovjet Oroszország a BNV-n. 
Szovjetoroszország részt vesz az idei 
Budapesti Nemzetközi Vásáron és a 
kiállítási anyag — egy vágón külön
böző áru — már meg is  érkezett Bu
dapestre.

Képkeretek
H O F F M A N N  F E ttE N C -n é i
■ u n  H  u m r M tr-tt n . n , o«riéoi- i. »

— Kísérletek csipkebogyó-lisztnek 
a kenyérsütésnél való felhasználására. 
Érdekes kísérletek folynak hir sze
rint az egyik budapesti malomban. 
Norvég mintára a csipkebogyót fi
nomra megőrlik és igen kis szalalék- 
ban a kenyérlisztbe keverik. Szak
értők véleménye szerint a  szárított 
csipkebogyónak igen magas a táp- 
értéke. Ha egészen kis adagolásban 
^keverik a kenyérbe, a fogyasztó ész
re sem veszi az uj anyagot. Ha a 
kísérletek beválnak, lépéseket tesz
nek a csipkebogyó ilyen célra való 
felhasználására.

É R T E S Í T É S
Szövetségünk kebelében működő 

közszállitási csoport ideiglenes veze
tősége úgy határozott, hogy a cso
portot szövetkezetté alakítja át, mi
ért is felhívjuk Szövetségünk ipa
ros- és kereskedőtagjait, hogy akik 
közszállitás iránt érdeklődnek, szí
veskedjenek székhazunkban földsz. 
10. alatt naponta 11—2 között szemé
lyesen vagy levélben jelentkezni, 
ahol bővebb felvilágosítással szol
gálnak. A  csoport intézőbizottsága 
nevében Tábory Gábor.

D IÓ S Y  J Á N O S
fém - é s  vasérukereskedés  

Budapest, R é k é a s l - i t  24
Fémáruk, konyhnsxerak. Guri-guri 
(üggönytartók. elegáns fogasok, 

fürdőszobacikkek stb.

Uj kereskedelmi egyezmény 
Olaszország és Finnország között

Az Olaszország és Finnország kö
zött kötött kereskedelmi megállapo
dások kapcsán a napokban uj tár
gyalásokat folytattak le Rómában. 
A  tárgyalások a két kormányzat 
jegyzékváltásával zárultak le. A  
jegyzékekben meghatározták az áru
kört inge nsekben beálló változásokat. 
A z uj egyezmény előreláthatólag a 
kereskedelmi érték 210 millió líráról 
250 millió lírára való emelkedését 
eredményezi. Olaszország főleg cel
lulózét hoz be Finnországból.

^ r c l j e r
é d e s s é i e k :  c s o k o lá d é , bonbon, boksz
c s a k  a J o b b  ü z le t e k b e n !
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15. szám

M AGYAR
S O R S K Ö Z Ö S S É G

A  magyar értelmiség válsága, he
lyesebben anyagi leromlása, lénye
gében idegen befolyás és eszmék 
térhódításával függ össze. Nem cso
da, hogy a magy ar értelmiség gyak
ran másodrangu szerepében nem 
mindig mutatott kellő határozottsá
got és ma a nagy elégületlenség 
folytán előállott izgatott légkörben 
nagy erőfeszítésekben tör ki, másfe
lől pedig, sajnos, részekre tépi a 
magyar életet, méreggel, gyujtó- 
anvaggal telíti meg a várakozással 
terhes lelkeket.

Pedig, amíg odakint a világban, 
szomszédságunkban háború van, itt
hon életet, rendet, békét, nyugalmat 
kell fenntartani, hogy ne jussunk a 
fásultság kiszolgáltatott állapotába, 
mi magyarok, akik lélekveszlönkön 
nemcsak a magunk életét, hanem a 
Nemzet jövőjét visszük.

A  közéleti tisztaság a legbizto
sabb. a legerősebb, egyedüli fegyve
rünk az egész vonalon. Tiszta köz
életi múlt és szilárd magy ar jellem 
az állam erkölcsi támdfeza és talp
köve. A z  erkölcsi, fizikai és idegki
merülés az eröelapadás tünete, pe
d ig  nekünk a  viharos élet feszült 
atmoszféráját kell ereznünk.

A  szociális gondoskodásnak élő 
valósággá kell vállnia. hogy a ma
gyar sorsközösség tudatossá váljon. 
A  nyugalmi és izgalmi élet skálája 
igen szűk. de csüggednünk nem sza-

1 b o n b o n o k

C a d e a u
e ls ő r e n d ű

Gyártelep :
V I . .  I z a b e i la - u t c a  88. sz .

bed. hiszen nem az erősebb képviseli 
az igazságot, gyakran a hatalmasok 
félték enysége termeli azt ki.

A z  aktagyártó, szűklátókörű, for
maságokban berozsdásodott gondol
kodás munkatorlódást, időpocséko- 
lást, kilátástalan várakozást, tájéko
zatlan szaladgálást jelent és semmi
képen sem teremt lelkinyugalmat. 
Pedig minden akta emberi sorsot 
takar és a halogatás átgázol az éle
ten.

Sok elavult előítéletet kell eltün
tetni, hogy megteremthessük a mo
dern emberi gondolkodást, hogy le 
dönthessük a  társadalmi válaszfala
kat.

A  magyar értelmiségnek, a keres
kedő- és iparosvilágnak a sorskö
zössége. annak belső átérzése, az 
örökös veszély, félelem, aggódás hoz
za közelebb egymáshoz a társadalmi 
osztályokat, dönti le az áthidalhatat
lannak tetsző akadályokat.

A  nagy reformmunkák közepette 
azonban a magyar léleknek ural
kodnia kell az indulatok felett. Gyű
lölet helyett szeretetek egymás meg
becsülését. cim és rang helyett ér
dem. szaktudás, és keresztény szo
lidaritást várunk.

A  magyarság egyetemének pedig 
feladata, hogy ápolja önmagában a 
kereskedelem és ipar iránt érzett 
szeretetét és lelkesedését és azt te
gye mindannyiunk lelki tulajdonává, 
hogy utódaink büszkeséggel hivat
kozhassanak nemzeterősitő nemes hi
vatásukra: a magyar kereskedő és 
iparos voltukra.

A z  egyéni tudást, az egyéni ér
téket kell mérlegre tennünk és a 
kölcsönös szeretet és megértés alap
ján kell keresnünk a társadalmi bé
kének és a lelki összhangnak útjait.

( - )

Horgászati cikkek
nagy választékban

MajorJánosnál

----------------------------------------------------- f ______________________________

HÚSVÉTI ÜZENET a BAROSS-ASSZONYOKNAK!
ÍRTTÁ: DR. SPURNÉ BÁRDOS-FÉLTORONYI MAGDA DR., A BAROSS NŐI TÁBOR ORSZÁGOS ELNÖKE

Közeled ik  a H usvét ünnepe. F e l
támadást ünnepelünk. A  húsvéti 
harangok zúgása, úgy érezzük, 
hogy számukra különlegesen m eg
je lö li az általunk megmunkálandó 
feltámadás útját.

M inden Baross-asszonvnak érez
n ie kell, hegy a m agyar életnek, 
a m agyar feltámadásnak talán a 
legrögösebb, de egyben a leg
biztosabb ú t ja : a gazdasági ut. 
H a  minden m agyar asszony nem 
vési bele leikébe, hogy »keresz- 
tény kézből keresztény kézbe a 
pénzt.,, ha nem mondja el magá
ban mindennap a  Baross-fohászt: 
»Istennel munkálkodj a hazáért !« 
— el fognak hangzani a szép sza

vak, semmivé lesz az akarás és 
M agyarország örökké szegény m a
rad.

A  húsvéti harangok üzenetét 
szeretném átadni mindeu magyar 
asszonynak, mert minden m agyar 
asszony, aki átérzi a Baross-gon- 
dolat fontosságát, az  egyszersmind 
Baross-asszony is.

Nem  a Baross N ő i Táborok be
ira tkozott tagjainak szól ez az 
üzenet. Sokkal komolyabb időket 
elünk, mintsem, hogy táborokra 
oszolva elkülönüljünk m i egymás
tól, akik keresztények és magya
rok vagyunk.

Minden m agyar asszonynak ho
zom' a 'H ite t  a  Baross-eszmében.

Hozom  a Rem ényt, a m eggyőző
désen hiten alapuló reményt, hogy 
célja inkat e l fog juk  érn i. F e l kell, 
hogy virágozzék ez a m i hazánk a 
magyar közgazdasági é lettel, a 
m agyar ifjúságnak térfoglalásával, 
a m i magyar szivünk külsőnkben 
is megnyilvánuló magyarságában: 
a  magyaros és d iszm agyar ruhával 
és a magyar vendégforgalomnak, 
a m agyar tájnak, a m agyar fö ld 
nek felvirágzásával.

Hozom  végü l a Szeretet nagy 
parancsát. H igy jü n k  abban, hogy 
minden lds lemondásunk, minden 
áldozatunk, am it a közért hozunk, 
egy-egy tég la  ahhoz a nagy épü
lethez, amelynek lelkét nekünk,

magyar asszonyoknak kell fe lép í
tenünk.

Sok áldozatot, sok küzdelmet, 
sok szenvedést kinál a húsvéti ha
rangoknak a H it , Remény  és 
Szeretet Ígérete. De minden á l
dozattal továbbhaladunk a célhofc 
és m indig jobban át fo g ja  érezni 
a  m agyar társadalomnak minden
egyes tagja, hogy a Barossban a 
helye.

M agyar Asszonyok! T i  is, iparos 
és kereskedők, és T i  is, a társada
lom tagja i, a családnak ép ítő i —  
jö jjetek , jö jjetek  és h igy je tek  a 
m agyar gazdasági élet 
dásában!

Szervezzük meg a hadbavonultak segélyalapját
Irta  : L u g o s s y  G é z a

A  közmondásos m agyar széthú
zásnak örvendetes ellenkezőjét ta 
pasztaljuk az utóbbi időben. H a  
nem is általánosan, de egyes szer
vezetekben ma m ár hatalmas egy
séggé jo r r  össze a nemzet m in
den r e n d i és rangú tagja  és en
nek a nagyszerű összefogásnak ép 
pen a Baross Szövetség m utatja 
legszebb példáját, am ikor a gyá 
rost a kisiparossal, a nagykeres
kedőt a szatóccsal kapcsolja ösz- 
sze a  m agyar nemzeti gondolat
ban. a  közös áldozatkészségben és 
a m agyar munka vállalásában.

A z  összefogásnak az áldozatos-

M e tro p o l S zá llá
8 nfijiteku inntl i  réil n l l i i s  k itti 
■ arus-tauknk Kátletil túriakul i M  
VI.. Rákóczi i t  51. leleion: 423-151

Vili., Rákóczi-ut 59

ságban való megnyilvánulása volt 
az árvízkárosultak megsegítése is 
és most úgy érzem, időszerű és 
régóta megvalósításra váró gon
dolatot vetek fe l, am ikor példa
képül állítom  a vezetésem alatt 
á lló K ro lu p p er  g yá r  munkásainak 
példáját az egész m agyar társa
dalom elé: ezek a munkások
ugyanis elhatározták és kimondot
ták. hogy hetenként két órá t d o l
goznak a hadbavonult a k é ri, il le t - 

azok hozzátartozóinak m egsegí
téséért.

m agyar állam  mindent m eg
tesz a lehetőség keretein belül a 
polgára iért. E z természetes is, 
mert hiszen az állam  a közösség 
érdekében segíti *az egyes embert 

nem engedi elbukni vagy bo
torkáln i a nehézségek közepette. 
D e  nem szabad m indent az á l
la m tó l várnunk, mert a z állam 
nem is  jutta that annyit az egyén
nek, amennyi szükséges volna és 
amennyit vezető állam férfia ink  
szeretnének nyújtani. Éppen ezért 
nyújtsunk m i segítő kezet a had
bavonultak, a fegyvergyakorlato
kon résztvevő m agyar emberei,. 
hozzátartozóinak. A  tisztviselő, a 
fixfizetéses alkalm azott családja 
hozzátartozói, ha rászorulnak, kap-

Alapltáal év IBM

HAUER REZSŐ
C U K R Á S Z

cukrászdája és csokoládégyéra
luáspnt, VB.. Rákóczi-üt 49. sz. 
T e l e f o n :  142-504.. 144-371.

nak a családfőt alkalmazó vá lla 
lattó l eltartási hozzájárulást. Ju t
tatnak segítséget a munkásnak is 
és a többi társadalm i osztálybe
lieknek is, de csak a szükresza- 
bett lehetőségeken belül keveset 
és ig y  elgondolásom szerint a tá r
sadalomra h áru l a megsegítés fe l
adata.

N e  várjuk, hogy adó formájában 
kötelezzenek bennünket a honvé
delem kötelezettségét te ljesítő  pol
gá r itthonmaradottjainak megse

gítésére. A  magyar testvériségnek 
■ < összetartásnak gyönyörű  tanú
sága volna, ha azok, akik itthon  
maradnak, nem vonulnak be kato
nának és fo ly ta tha tják  po lgá ri 
m unkájukat, dolgozhatnak család
ju kért és hozzátartozóikért, maguk 
ajánlanák fe l a segítséget azoknak 
a családoknál,, amelyek kenyérke

resőjüket nélkülözik. Biztos va
gyok abban, hogy csuprán szerve
zés kérdése az egész. Bizonyos, 
hogy minden m agyar ember, akit 
nem szólít el a kötelesség a mun
kahelyéről, az Íróasztalától, ap u lt
já tó l és a munkapadjától, szíve
sen áldoz filléreket vagy pengőket 
azokért, akik rászorulnak, mert

keresőjük a  haza szolgálatában 
tö lt i be magyar hivatását.

H item  szerint ez lelkesítené a 
katonát, ak i láthatná a védelmére 
bízott társadalom áldozatosságát 
és boldog volna az a társadalom, 
amely segített, hogy a hála árad 
fe lé je  azok szeméből, akik a  ma
gya r együvétartozásban és áldo
zatkészségben bíztak.

Szervezzük meg tehát mielőbb  ö  
hadbavonultak segélyalapját és se
gítsünk az államnak seg íten i. . .

H ird e té sek  sz a b á ly o zá sa
A  hirdetések közzétételét szabá

lyozó törvénytervezetet megküldötte 
a kereskedelemügyi miniszter véle
ményezés céljából a Budapesti Ke
reskedelmi és Iparkamarának. A 
törvénytervezet ügyében a Kamara 
szakértekezletet tartott, melynek ha
tározatairól felterjesztést intézett a 
kereskedelemügyi miniszterhez.

A  felterjesztés általánosságban 
hangot ad annak a kamarai állás
pontnak, mely szerint a hirdetők ré
széről hirdetési dij, illetőleg illeték 
fizetésének csak akkor volna helye, 
ha a hirdető a városi vagy községi 
közület részéről közterületen érzé
kelhető ellenszolgáltatást kap. A  
kamarai álláspont kívánatosnak tart
ja, hogy dij- és illetékmentességet 
élvezzen minden olyan üzleti tény-

A s z t a l o s ,  fa ip a r i  és hason- 
szakmák tulajdonosait értesítem, 
hogy L é v á n  és különösen fel
sőmagyarországi vonatkozásban 
k e r e s k e d e lm i  ü g y n ö k s é g e t  
létesítettem. Elvállalom úgy ezen. 
mint hasonszakmákba vágó cik

kek eladásának közvetítését.
NAGY LÁSZLÓ kereskedelmi ügynökség

lén. Szécheoyi-u. 15 371
kedés, közlés, ami az üzleti élet 
természetes velejárója, abba mint
egy elválaszthatatlanul beleilleszke
dik — feltéve, hogy ezt az üzleti 
közlést meghaladóan közszolgáltatást 
nem vett igénybe.

A  kamarai felterjesztés javasolja 
a törvénytervezet 5. §-ának oly irá
nyú módosítását, hogy a közforgalmi 
vasutak és egyéb közlekedési válla
latok kocsijainak, továbbá iparválla
latok, kereskedelmi vállalatok és ke
reskedők saját és állandó használat
ra bérelt jármüveinek külső részein 
a  tulajdonos vagy a jármű bérlője 
személyére, üzemére, üzletére, az ál
tala forgalomba hozott árukra, a ko
csik és jármüvek rendeltetésére, út
irányára vonatkozó adatok, védje
gyek és egyéb ábrák, jelmondatok 
feltüntetéséért, továbbá közforgalmi 
kocsik és jármüvek belső részei
ben közzétett és a kocsi belső része 
felé fordított azok a hirdetések, ame
lyeket kívülről nem lehet, —  vagy 
csak különös figyelem esetén lehet 
érzékelni, — legyenek dij-, illetőleg 
illetékmentesek. A  felterjesztés kí
vánatosnak tartja, hogy a díj- és il- 

| letek ment esség az alakjuknál vagy

felszerelésüknél fogva reklámjcllegü 
jármüvekre is vonatkozzék, mert el
lenkező esetben ezek, a hazai ipar
és kereskedelem magas színvona
láról és ötletességéröl tanúskodó és 
különösen a székesfőváros utcáinak 
egyes érdekes és a nyugati metropo
lisokra emlékeztető színfoltjai e l
tűnnének.

A  kamarai felterjesztés javaslatot 
tartalmaz abban az irányban, hogy 
a  törvény szövegébe belekerüljön a 
kamarai elvi álláspontnak megfele
lően az, hogy hirdetési dij szedésé-

| nek nincsen helyi 
nak azok után

z iparvállalatok- 
hirdetései után, 

amelyek olyan árukra vonatkoznak, 
amelyeket a kereskedő vagy iparos 
üzletében (műhelyében raktárában) 
árusít és amely hirdetéseket a ke
reskedő vagy iparos üzletének aj
tóin (kapuzatán, portálján), a ki
rakatszekrényén és külső falán he
lyez el. Általában a házak külsejé
re vagy kirakatokban a tulajdonos 
vagy bérlők érdekében elhelyezett 
hirdetések d ij- és illetékmentessé
get élvezzenek.

Térfoglalás
a kötött gakdadági iendöen

A  kereskedelemben és az iparban 
a szabad akarat érvényesülését az 
ország érdekeinek megfelelően korlá
tozni kell. A z  ipar, de még inkább 
a kereskedelem fejlődését az egyéni 
szabad elhatározásban találjuk. A  
fejlődés soha nem tűrte magán a 
gúzst, az időfecsérlést, hanem ru
galmasan az árut mindig oda vitte, 
ahol arra legjobban szükség volt. 
A  kereslet és a kínálat örök törvé
nye vezette a kereskedőket.

A z  önellátás gondolatával kapcso
latban a magángazdaságok belső 
megszervezése már régóta foglalkoz
tatta a gazdasági köröket.

A z  egyes árucikkekben ákár áru
hiány, akár rendelet folytán hiány 
mutatkozik, azt a kereskedő érzi 
meg legjobban. -Vevőit még közel 
sem tudja úgy kielégiteni, ahogyan 
szeretné. A  mezőgazdasági termékek 
hiánya és a legutóbb napvilágot lá
tott rendelet még az állandó vevő
ket is elszoktatja oda, ahová nem 
szívesen mennek. A  tejvállalatok

önkényesen úgy adják termékeiket, 
ahogy nekik, mondhatnánk, ahogy 
szállító emberüknek tetszik. A  sa
ját fiókjaik az ellátásban a legel
sők. Itt a nap bármelyik idősza
kában rendelkeznek elegendő áruval, 
de csak annak adnak, ki, akik előbb 
mást is vásárolnak, mert a tejvál
lalatok fiókjai kiváltották az ipar
igazolványokat és azt árusítanak, 
amit akarnak. A  közellátást igy 
nem lehet biztosítani.

A  gazdasági élet mai állapota sok 
lehetőséget nyújt az uj térfoglalók 
számára. Ez a térfoglalás csak 
szappanbuborék. Amint megindul a 
kereskedelemben az élet, nem lesz 
szükség központilag irányított szer
vezetekre, kiutalásokra, sorbaállások
ra és árellenőrzésre.

A  kifejlődő keresztény képesített 
kereskedelem fogja tudni a maga út
ját és kezeihez nem fűz zsidó érde
keket. A  társadalom részéről és a 
közületek előtt több megbecsülés
ben lesz része. Lénárt László.

E m e l k e d n e k  a  n e m z e t k ö z i  h a j ó b é r e k
A  Honkong-kalkuttai tengeri szál

lítási konferencia a Kalkuttába irá
nyuló szállítások diját 10, a Rangoon 
és Nadrasba irányuló szállítások di
ját 20 százalékkal emelte. A  Hon- 
kong-Singapore-i szállítási konferen
cia szintén 20 százalékkal emelte a 
dijakat. A  Fülöp-szigetekről New- 
yorkba irányuló cukorszállitások di
já t tonnánként 15 dollárról 17-re 
emelték és kifejezetten hangsúlyoz
ták, hogy az áremelés a hajótér-

hiányra vezethető vissza, aminek oka 
viszont az angol társaságoknak a 
Távolkeletről való visszavonulásában 
keresendő. A z  amerikai hajózásban 
résztvevő hét japán vállalat elhatá
rozta, hogy az Egyesült Államok 
nyugati partvidékére irányuló se- 
lyemszállitások diját 1 dollárral, a 
keleti partvidékre irányuló szállítá
sok diját pedig 2.5 dollárral emeli. 
A z áremelés március 15-én lépett 
életbe.
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Baross tagoknak árkedvezmény I

Dán János
ú jb ó l a  f e s t ó k e s e k  e ln ö k e

A  Baross Szövetség kebelébe tö
mörült festékes szakosztály egyhan
gúlag ez évre a következő tiszti
kart választotta:

Elnök: Dán János; alelnök: Tur
csik Ferenc és Mayer Frigyes. Társ
elnökök: Del Medico Antal, Lenkey 
Béla és Musitz Lajos. Főtitkár: 
Moys Miklós. Jegyző: Hoffmann An
tal és Landek József.

A  megválasztott tisztikar nevében 
az újból megválasztott Dán János 
elnök mondott köszönetét.

Ingatlan, adás-véte
ügyben forduljon b i z a lo m m a l

DR. HEGYI ZOLTÁN iigattanirodibez
flll., Ilik Sziláré-i. I. Telein; 1M-M3

Épuietfakereskedö csak külfin ipar
igazolvánnyal árusíthat parkettái

A  kereskedelem- és közlekedés- 
ügyi miniszter egy adott esetből ki
folyólag Szeged város iparhatósá
gához intézett elvi jelentésű dönté
sében kimondotta, hogy az épületfa- 
kereskedö erre szóló iparigazolvá
nya alapján parkettakereskedést nem 
folytathat. A  parkettakereskedés kü
lön üzletág lévén, erre külön ipar- 
igazolvány váltandó.

e m u
szappan és  vitaminos krém

a BflEDER Illatszergyár R. I. Újpest
k é s z í t m é n y e i

M ű a n y a g g a l p ó t o l já k  
a  s e l la k k o t

Németország a háború előtt az 
USA és Anglia után á világ legna
gyobb sellakkfogyaaztói közé tarto
zott. Évi 6— 7 millió kilogrammot ki
tevő behozatala túlnyomórészt Brit- 
Ind iából származott és hangleme
zek, lakk, butorfénymáz, stb. elő
állítására szolgált. A  háború elvágta 
Németországot korábbi behozatalai
tól.

A  német hanglemez-ipar úgy pró
bált segíteni magán, hogy összegyűj
tött régi hanglemezeket használt fel 
nyersanyagként uj lemezek gyártásá
hoz. A  német tudománynak sike
rült uj szintetikus termékkel a  sellak
kot teljesen pótolni. Ez az anyag az 
úgynevezett »Appretan H .« A z  uj 
pótanyaggal folytatott kísérletek igen 
jó eredménnyel jártak. A z  Appretan 
H-ban megvan a sellakk minden elő
nye, annak hibái nélkül. Valószí
nűnek tartják, hogy a sellakkot min
den felhasználási területen sikerül 
jobb anyagokkal pótolni.

líllm ann

Ffizó, f ü r d ő r u h a ,  
fatiémamó -  sxakOzlat

Dr. Széli Lajosné
I ,  Krisztina-tér 3.T.: 157-787
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Magpiac
Vetőmagvak iránt az élénk ke

reslet az előrehaladott idény elle
nére is  tart. A  vetőmagszükséglet 
lóhere- és lucernamagból úgyszól
ván teljesen kielégítést nyert, jelen
leg már csak az utólagosan történt 
igénylések szétosztása folyik. A  bi- 
borheremag irányzata ellanyhult. A  
k omlós lucernakészletek értékesítése 
befejezettnek mondható. A  bükköny
félék közül a szöszősbükköny irány
zata lanyha, tavaszbükkönyböl a kí
nálat változatlanul élénk. Köles iránt 
a kereslet megcsappant.

A  fontosabb magféleségek árai bu
dapesti, illetve feladóállornási pari
tásban a következők: fehér köles
44.—, vörös köles 42. , egyéb köles
41.—, kék mák 252—257, Viktória,

sterilizált borsó 51.40, zöld (cxpress) 
sterilizált borsó 41.40, nagyszcmü, 
sterilizált lencse 63.40, középszemü. 
sterilizált lencse 51.40, kisszemü, ste
rilizált lencse 41.40, fehér gyöngy
bab 44.40, fehér hosszubab: a) sop- 
ronkörnyéki állomásról 49.40, b) 
egyéb állomásról 47.40, fehér lapos
bab: a) dunántúli és szatmári áll.
49.40, b) egyéb állomásról 47.40. 
fehér szokványbab: a dunai 42.40, 
b ) dunántúli 41.40, c) felsömagyar- 
országi 40.40, gömbölyű fürjbab
48.40. hosszú fürjbab 46.40. barnabab
39.40, tarkabab 38.40, vegyesbab
37.40. biborheremag 160—175, muhar
mag 78, tavaszi bükköny 54, cirok
mag 40—41, fehér, lapos csillagfürt 
33 pengő métermázsánként.

Dr. Helvey Tivadar
v e g y é s z e t i  g y á r a

Budapest, VII., Eötvös-u. 21. T e l : 127-275
Nedvességszigetelés — Hőszigetelés — Hangszigetelés 
Fagomba elleni védelem — M e s te r s é g e s  s z á r í t á s

Szövetkezetek petróleummá! való ellátása
A z adóköteles petróleum kereske

dői forgalmának szabályozása tár
gyában kiadott 99.100 1940. K. \I. 
sz. rendelet 2. §-a értelmében az 
olyan petróleumnagykereskedöi kör
zetben teleppel (üzlettel) biró petró
leum kiskereskedők, amely körzetben 
a petróleumnagykereskedők k ijelölé
se már megtörtént, petróleumot csak 
az illető körzetben kijelölt petróle- 
umn.igykereskedő'ől szerezhetnek be. 
Ez vonatkozik természetesen az ilyen 
körzetben lévő szövetkezetekre is, 
tehát valamely országos szövetkezeti 
központ kötelékébe tartozó tagszö
vetkezetekre is. Annak természet
szerűen nincs akadálya, hogy az 
ilyen fogyasztási szövetkezetek a 
petróleumra vonatkozó adás-vételi 
szerződést a szövetkezeti központtal 
kössék meg. a szövetkezeti központ 
pedig a petróleum kiszolgáltatására 
az illető körzetben kijelölt valame
lyik nagykereskedővel szabad megál

lapodás alapján létesítendő feltéte
lek mellett szerződést kössön. Annak 
sincsen természetesen akadálya, hogy 
ilyen szövetkezeti központ tagszö
vetkezeteinek petróleum ellátását il
letően valamely ásványolaj finomító 
vállalattal szerződjék és az ásvány
olaj finomító vállalat a szerződés tel
jesítéséről, nevezetesen a petróleum
nak a tagszövetkezet részére kiszol
gáltatásáról. az illető körzetben pet- 
róleumnagykereskedőül kijelölt bizo
mányosa utján gondoskodjék, - - tet
szés szerinti feltételek megállapitá- 
sa mellett. A  99.100 1940. K. K. M. 
sz. rendelet 2. §-a ezzel kapcsolat
ban csupán azt kívánja meg. hogy a 
petróleumot a tagszövetkezet részére 
az illető körzetbe kijelölt valamely 
nagykereskedő szolgáltassa ki. tekin
tet nélkül arra. hogy az adás-vételi 
szerződés kivel köttetett és igy a vé
telár elszámolása miként történik. 
(16.021 1941. K. K. M .)

N é m e to r s z á g b a n  fe lü lv i z s g á l já k  a  z s id ó t ö r v é n y  
v é g r e h a jt á s a  s o r á n  k ö t ö t t  a d á s v é t e l i  ü z le t e k e t
A  Német Birodalom illetékes ha

tóságai elrendelték, hogy mindazon 
adásvételi üzleteket vizsgálják felül, 
melyeket a zsidótörvények végrehaj
tása során a zsidók gazdasági kikap
csolása céljából kötöttek 1933. ja 
nuár 30. óta.

A  vizsgálat főképpen azt fogja 
megállapítani, hogy a földbirtokok 
és más ingatlanok vagy ingók vásár

ló i mennyiben jutottak értéken aluli 
áron történt vásárlással indokolat
lanul magas nyereséghez.

Amennyiben a vizsgálatok során 
kiderülne, hogy a zsidóktól átvett 
javak vételára és forgalmi értéke 
között nagyobb eltérések mutatkoz
nak, a különbözeiről az uj tulajdo
nos köteles lesz lemondani az állam

G ondo skodjon vevőinek

s z u p e r f o s z f á t
ellátásáról! Beszerezhető:

H  u n g á r i a
M űtrágya-, Kénsav és Vegyi Ipar R. T.

Budapest, V., Árpád u. 8

Február havi gazdaságstatisztikai adatuk
A  Magyar K ir. Központi Statisz

tikai Hivatal a következő február 
havi gazdaságstatisztikai adatokat

A  nagykereskedelmi árak index
száma az 1929. évi árakat 100-zaJ 
véve egyenlőknek, február végén 
111.2 volt, az előző havi 109.3-mal 
szemben.

A  létfenntartási költségek indexe 
az 1939. évi árakat 100-zal véve 
egyenlőknek, február végén lakbér
rel együtt számítva az előző havi 
118.9-ce] szemben 119.0, lakbér nél
kül számítva pedig az előző havi 
129.2-vel szemben 129.3 volt.

A  budapesti tőzsdén jegyzett 
részvények árfolyamindexe az 1926. 
évi árfolyamokat 100-zal véve egyen
lőknek. február végén 149.8 volt, az 
előző havi 142.0-val szemben.

A  Postatakarékpénztár központja 
és közvetítői február bó folyamán 
4.1 m illió pengő aj zálogkölcsönt 
folyósítottak, a kiváltások összege 
pedig 4.6 millió pengő volt. A z  ösz- 
szes zálogálladék február hó végén 
22.7 millió pengő volt.c Ja n k u ra

oki. vafyéixxémtk 
e re d m é n y e se n

i á n o z
UL, Vaskapui 1. Tel.: 142-432

A z  uj fizetésképtelenségek száma 
az előző havi 11-gyei szemben feb
ruárban 13 volt, a passzívák :eb- 
ruár havi összege 3A millió volt az 
előző havi 0.2 millió pengővel szem-

A  kir. Járásbíróságoknál és a 
kir. közjegyzőknél február hó fo
lyamán 1.924 drb. váltó került óva- 
tolásra 1.3 millió pengő értékben. 
Ebből Budapestre 682 drb. esett 0.6 
millió pengő értékben. A z  adatok
ban ez alkalommal először foglaltat
nak bent az összes visszatért terüle
tek adatai is.

A  Pénzintézeti Központ köteléké
be tartozó budapesti pénzintézeteknél 
és a Postatakarékpénztárnál elhe
lyezett összes betétek álladéka folyó 
év február hó végén 1.873.2 millió 
pengőt tett, amelyből a takarékbe
tétekre 834.6 millió, a folyószámla- 
betétekre pedig 1.038.4 m illió pengő 
esett. A z  előző hóhoz képest a taka
rékbetétek álladéka 13.8 millió pen
gővel, a folyószámlabetétek álladéka 
pedig 20.6 m illió pengővel emelke
dett.

_________ f f i U R O S S N Z O Y E i a C  _________

Baross-cserkészek Kolozsvárott
A  Baross Szövetség 197. sz. .Ba

ross* cserkészcsapata testvércsapat
tá fogadta a kolozsvári Szent M i
hály egyházközség 190. sz. .Szent 
István« cserkészcsapatát.

A  két csapat találkozása március 
vegén volt. A  Baross-cserkészek dí
szes zászlót adományoztak a kolozs
vári kereskedő és iparos cserkészek
nek, akiket a kolozsvári Baross 
Szövetség is messzemenően támogat.

A  diszes csapatzászlót (árát cser
készeink adták össze) 22 Baross 
legénycserkész vitte magával.

A  kolozsvári állomáson a testvér
csapat fogadta az érkező Baross- 
cserkészekeí.

A  déli szentmisén a Székesegy
házban ezrek és ezrek előtt sorako
zott fel a két csapat. Itt történt a 
zászló felszentelése. A  felszente- 
lési szertartást Bálint József fő
tisztelendő, országgyűlési képviselő 
végezte, aki szentbeszédében is gyö
nyörű szavakkal méltatta a zászló 
átadásában rejlő gyönyörű szimbó
lumot. Több ízben elismerőleg emlé- 
keze.t meg a Baross .Szövetség nagy
szabású munkásságáról. amelynek 
szerény része a Baross cserkészmun- 
ka is.

Felszentelés után diszmenetben vit
te  a  zászlót a két cserkészcsapat a 
Katolikus Legényegyletbe. Ismét ez- j

rek és ezrek sorakoztak fel a város 
utcáin, levett kalappal a zászló felé 
fordulva...  .

Este a Katolikus Legényegylet ud
varán következett az ünnepélyes át
adás. Obernyik Ede Baross csapa t- 
parancsnok. a Magyar Cserkészszö
vetség országos legénycserkészveze- 
tötisztje, néhai Gömbös Gyula je l
mondatával, .Becsülettel a hazáért*, 
adta át a zászlót. Székely László 
rk. segédlelkész, a kolozsvári pa
rancsnok köszönte meg a testvércsa
pat ajándékát és ígért hűséget a 
zászlónak.

Sorrendben ezután Bálint József 
orsz. gyűlési képviselő, Lehöcz Jó
zsef, a Baross Szövetség kolozsvári 
elnöke és Almay vezérkari őrnagy 
a m. kir. honvédség részéről buzdí
tották jó  munkára a máris egybe
forrott két csapatot. A  Himnusz el- 
cneklésével fejeződött be a szép 
szertartás. Aradi, brassói magyarok 
sírtak a két csapat kordona mögött.

Utána a 190. cserkészcsapat jól 
sikerült ünnepélyén vettek részt az

E rövid sorok csak sejdithetik az 
olvasóval, hogy kereskedő-iparos 
cserkészeink mennyire hasznos 
munkát végeznek a Baross-szellem 
kiépítése terén és ezért — Baross 
Testvérek támogassák a Baross 
Cserkészcsapatot!

Gyártmányok :

M A G Y A R  S IE M E N S . 
S C H U C K ER T M Ű V E K

VILLAMOSSÁGI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
Igazgatóság és központi irodák: Budapest, VI., Teréz-körut 36.

Telefon : 120—739

K á b e l -  é s  G é p g y á r :  Budapest, X „ Gyömrői-út 128.
Generátorok, átalakítók, kapcsolótáblák, kapcsolók, 
olajkapcsolók, expanzióskapcsolók, szakaszkapcso
lók. motorok, indítók, motorvédőkapcsolók, transz
formátorok.
Szerelési anyagok, falikapcsolók, lámpatestek, 
számlálók, villamos hajtású szerszámok és szer
számgépek. kézi- és asztali fúrógépek, mindenféle 
szerszámgépek.
Villamos hajtású szivattyúk, viz-. ola j- és légszi
vattyúk. kompresszorok, szivólég-szállitóberende-

Hegesztöberendezések. pont- és varrathegesztőgépek 
a hozzávaló segédberendezésekkel.
Erős- és gyengeáramú kábelek és vezetékek, ólom
kábelek. külső és belső elhelyezésre való minden
féle vezetékek, földkábelek, folyami- és tengeri ká
belek. Erős- és gyengeáramú szigeteli vezetékek, 
dynamóhuzalok. kapcsolóhuzalok. Réz-, bronz- 
alumínium- és acélaluminium vezetékek. 
Erősáramú kábelek szerelvényei, karmantyúk, vég
elzárók. kitöltőanyaggal, vagy anélkül, kábelszek
rények stb.

Tej-pezsgő
Németországban mind nagyobb 

népszerűségnek örvend az úgyneve
zett .tej-pezsgő«, amely teljesen 
pótolja az alkoholt. A z  üdítő, kelle
mes ital tejből és lefölözött bivaly- 
tejből készül, amelyet gyümölcsíz
zel vegyítenek és szénsavval telít
ve hoznak forgalomba. Célja, hogy 
az alkoholt minél nagyobb százalék
ban kiküszöböljék. A  megrögzött al
koholisták .bivalyrumnak* nevezték 
e l az új találmányt.

Üvegből óra
Teljesen  üvegből készítettek órát 

a csehországi Eisenbrudban. A  
ritka óra egy  méter átmérőjű. A  
művészi k ivitelű  órát a starken- 
baehi városháza tornyában helye
zik  e l a  v idék üvegiparának szim 
bóluma gyanánt.

Ruha műgyantából
Nagy feltűnést kelt Németország

ban a műgyantából előállított víz
mentes .ruhaszövet*. Ez tulajdon
képen nem is szövet, miután ez a 
ruhaanyag semmiféle összefüggésben 
sincs a textiliparral, illetve szövéssel, 
annak dacára, hogy igen hasonlít az 
olajselyemhez. A z anyagból csőköpe

nyeket, sportöltönyöket és hasonló
kat készítenek. A z  új ruhaanyag 
igen tartós, ruganyos, mint a gum
im, nem avul el és teljesen érzéket
len a viz, forróság, savak és lúgok 
hatásával szemben.

Nyírfából cukorkivonat
H elsink i je len tés szerint rövide

sen . üzembe helyezik  azt a két 
finn  gyárat, am elyben fenyőből és 
nyirfábó l — cukork ivonato t készí
tenek. D r. W ou rin en  fin n  fe lta 
lá ló  e ljárása szerint a cukor k i
vonása kéndioxid segítségével tö r
ténik.

Nyakkendő lazacbőrből
A  német halfeldo lgozó-ipam ak 

az utóbbi időben sikerült egyes 
tengeri halaknak, m int a  tengeri 
lazacnak és a  tőkehalnak a bőrét 
olykép preparáln i, hogy a  hal- 
bőr simulékonysága és erőssége á l
ta l a  d ivat cé lja ira  is felhasznál
ható legyen.

M ive l a  iazacbőr 24 fé le  színár
nyalatban állítható  elő, ezért külö
nösen alkalm as szindus nyakken
dők gyártására. A  halbőrból készí
te tt nyakkendő sima felü lete  révén 
kevésbé p iszkolódik és nem gvürő- 
dik.

A  B N V -o n  k iá ll íto t t  ta lá lm á n y o k  é s  m in tá k  o lta lm a

Az 1911 :XI. l.-c. 2. §-ában kapott 
felhatalmazás alapján megállapítom, 
hogy az 1941. évi május hó 2-től • 
május hó 12.-ig megtartandó Buda
pesti Nemzetközi Vásáron közszem
lére kiállított találmányok, minták 
és védjegyek az említett törvény 1. 
§-ában biztosított időleges oltalmat 
igényelhetik.

Szabadalmazható találmányokat e

kiállításon kiállítani és ezzel nyilvá
nosságra hozni az 1939:11. t.-c. 117. 
§-a értelmében csak akkor szabad, 
ha a találmány nyilvánosságra ho
zására az engedélyt a honvédelmi 
miniszterrel egyetértésben megadtam. 
A z  engedélyezési eljárást a 2.640 
1939. M. E. számú rendelet szabá
lyozza. Dr. Varga József s. k. m. kir. 
iparügyi miniszter.

Mit végzett a Kamara a múlt évben 
az iparostovábbképzés terén?

A  Budapesti Kereskedelmi és Ipar
kamara az elmúlt évben is jelentős 
munkát végzett az iparostovábbkép
zés érdekében Most tették közzé e 
tevékenységről szóló beszámolót. 
Elsősorban szakelőadásokkal töreked
itek a továbbképzést fejleszteni. Fő
leg  a helyes árszámitás és a könyvelés 
tudományának megismertetésére tö
rekedtek. Tavaly 34 ilyen előadást

rendeztek 1083 hallgató részvételé- 
veb A  fővárosban nyolc tanfolyamot 
tartottak a különböző iparágakban, a 
többleteket vidéken. Tanfolyamot
rendeztek azonkívül ; ipari köz
igazgatással, a társadalombiztosítás
sal és az adózással összefüggő kér
dések ismertetésére is. Ilyen tartal
mú tanfolyamot 19-et rendeztek.

A KÖZÉLELMEZÉSI HIVATAL A B N V -O N
A  m. kir. közellátási minisztérium 

közölte a Budapest Nemzetközi Vá
sár vezetőségével, hogy a május 2- 
től 12-ig tartandó Vásáron részt kí
ván venni a Közélelmezési Hiva

tal anyagával. A  kiállítás Célja a 
tömegfogyasztást érdeklő problémák 
racionális megoldásának minél szé
lesebb körben való propagálása.

Spolarich kávéházban
F a r k a s  J en ő  muzsikál M In d s z e n th y  I s t v á n  énekel 

GRILLBEN d é lu tá n tó l  r e g g e l i g  tá n c  pjjJyQ j j j .

Túlmúnkadij
— vezető állású alkalmazott fogalma

Felperes szolgála ti illetm ényei 
iránt fo lyó  perben, m int az a lpe
resi serföző váll a latnál telepvezető
ként alkalm azott tisztviselő, kü
lön d íjszabást követel az ipari 
munkaidőt korlátozó törvényes 
rendelkezésen túlmenő m unkájá
ért. A lperes a kereset elutasítását 
azért "k éri, m ert fe lfogása  szerint 
az ilyen munkadij a  vezető tiszt
viselőket nem ille t i meg, m árpedig 
felperes, m int telepvezető, főnök
ként működött. A  m. kir. K ú ria  
tú lmúnkadij irán ti fe lperes i köve
te lést e lu tasítja . Indokolás:

Arranézve, hogy az 1937. évi 
X X I .  t. c. 2. 3. pontjában,
valam int a 3000 1938. lp .  M . sz. 
rendelet 2. §. 1. pontjában m egje
lö lt, vezető állást betöltő a lkalm a
zottnak k it kell tek inteni, á lta lá

ban, sem rendeletben nincs. A  ve 
zető állás elhatárolása sok eset
ben csak az alkalm azott munkakö
re a lap ján  történhetik m eg (a  tö r
vény m iniszteri indokolása). A  
korlátlan rendelkezési jo g  azonban 
a vezető állásnak nem e lő fe lté te 
le. A rró l a követelm ényről sem le 
het szó a  vezető állás m eghatáro
zása szempontjából, hogy az a l
kalm azott az egész válla la tra , 
v agy  annak valam ely önálló ágára 
k iterjedő vezető és irány itó  mun
kakörrel legyen felruházva, mint.

am inő széleskörű hatáskört, a 42. 
számú polgári jo gegység i dön t
vény az e g y  évi felmondási időhöz 
egy ik  e lő fe ltéte lkén t megkíván.

A  k iha llgatott tanuk egybe
hangzó vallomása szerint a fe l
peres Szolnokon, később ped ig  Sze
geden te lepvezető volt, ő  v o lt  a 
főnök, a többi alkalm azott neki 
v o lt  alárendelve, úgy a tis ztv i
selőket, m int a munkásokat ő 
iga zga tta . A z  p ed ig  nem is vo lt 
v itás a  perben, hogy a felperes 
az iparhatóságnál m int felelős 
üzemvezető volt bejelentve.

A  felperes tehát kétségtelenül 
vezető állástr betöltő tisztviselő 
v o lt ;  ezen a minőségén nem vá l
toztat az. hogy m int v idék i telep  
főnöke, kötve vo lt a központ uta
sításaihoz és beszerzések, h ite le
zések. valam int az alkalm azottak 
fe lvéte le  és elbocsátása tek inteté
ben is hatásköre korlátozva volt,

A  felperesre ekként, m int vezető 
á llást betöltő tisztviselőre, az 
1937. évi X X I .  t. e.-nek a munka
idő korlátozó rendelkezései a 
3000 1938. Ip . M . sz. rendelet 2. 
§-ának I .  1. pon tja  értelmében 
nem terjednek k i és ig y  a  fe lp e 
resnek tú lm únkadij címén érvé
nyesített kereseti követelése is 
alaptalan. (C . 3936 1940.. 1940. X I I .  
18.)

Uj szigetelési módszer
Az^ építőipar komoly problémája 

a  szigetelés. A  német vegy i ipar
nak most sikerült olyan szigetelő 
anyagot feltaláln i, am ely nem en
ged i át semmi körülmények között 
a nedvességet és szárazán tartja a 
falakat. A z  uj szer az I .  J. Far- 
benindustrie »W efestin « nevű 
anyaga, am elyet az uj házak építé
sénél, vagy ped ig  a  nedves faiak 
vakolatának javítására használnak 
fe l. A z  uj anyag szigetel anélkül, 
hogy a falak lélekzését megszün
tetné vágj- akadályozná A z  uj

anyagnál nem kell lekaparni a ned
ves vakolatot, hanem csupán rá kell 
fröccsentem. A z  u j házaknál per
sze a  megoldás egyszerűbb, mert 
az uj vakolatnál egyszerűen rávi
szik. A  szigetelő anyag aránylag 
igen olcsó, mert egy kilogrammal 
húsz négyzetméternyi területet le
het elszigetelni. Színtelen, nem tűz
veszélyes és nem hagy foltokat, sem 
fényes helyeket. Németországban a 
kőmüvesiparban máris nagyon e l
terjedt az uj szigetelő anyag.

A  keleti és erdélyi országrészen szerzett jogok  
érvényesítése gz ország többi részén

A  keleti és erdélyi országrészeken 
az ipar gyakorlásának átmeneti sza
bályozása tárgyában kiadott 9.330
1940. M. E. számú rendelet (K. E.
1941. évf. 1. szám, 4. oldal) 4. §-a 
értelmében azok, akik 1940. évi 
augusztus hó 30. napja előtt a román 
jogszabályok szerint mesterkönyvet 
szereztek, mestervizsga lat letételére 
nem kötelezhetők s amennyiben a 
képesítésen felül a magyar jogsza
bályokban megállapított egyéb fel-

| tételeket is igazolják, iparuk gyakor
lására iparigazolványt kaphatnak. E 
rendelkezés alapján adott esetben, 
az iparügyi miniszter értesítette az 
elsőfokú iparhatóságot, hogy a fenti 
feltételeknek megfelelő egyén részé
re budapesti telephellyel is ki kell 
adni az iparigazolványt. (3.490 1941. 
Ip. M. szám).

S c h e n k e r  és Társai  ûd°pestV̂Nádor-utca 26
nem zetkö zi s z á ll ítm á n y o z á s i r. t. Telefon: i2é-«07

Karon tag

yf -cA á tu jé ld
műszaki 
nagykereskedés 

Budapest, V I, Fbdmanfaafe-u. >1 
Telefon: 1*14* és 117-7* 

Ouati- és asboatántk. tfemitáanyaaok. 
u tr itá m s k , korbaaoiési anyagok és 

_________« * * * ____________
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Alkalmazottak késése
Budapest környékéről beutazó mun

kásak vonatkésések miatt gyakran 
nem tudják munkahelyüket pontosan 
elérni. Ennek következtében a mun
kaadók nem tudják alkalmazottaikat 
pontosan munkába állítani, miért is 
keresetük egyrészétöl elesnek. Sőt 
annak is  k i vannak tév^, ,hogy alkal
mazásokból elbocsátják őket.

Ezért a magyar 'kirá lyi Iparügyi 
Miniszter 13965 1941. számú leiratá
ban felhívja a vállalatokat, üzeme
ket. illetve munkaadókat. h>gy Buda
pest környékéről kedvezőtlen for
galmi viszonyok miatt megkésve ér
kező munkásokat és alkalmazottakat 
semminemű hátránnyal ne sújtsák.

Continental
iri. könyveli, ssszeaáéiégek vezérkímriseiete 

G0Y és IOYALSZKY Rt. Budapest
Y.. Iádon. n. lel.: *114-630,124-580.126-933

A Bsiom  Szövetség tagja

2,581.000 cipőutalvány
A  cipőutalvány bevezetésével 

kapcsolatos adm inisztratív munka 
elvégzésére a Kereskedelm i H iv a 
tal kapott megbízást.. A z  ezzel 
kapcsolatos munkát a H iva ta l ö t 
nap alatt bonyolította le. Ezalatt 
szét küldtek 772.000 darab mérték- 
utáni rendelésre. 9U9.000 darab ta l- 
palásra é '  900.000 darab kész c i
pőre szóló utalvány-nyomtatványt. 
E zek a szállítmányok 3380 posta
csomagban 38.970 k ilogram m ot 
nyomtak. 1062 k ilogram  egyéb 
nyom tatványt is szétküldtek e g y 
idejű leg.

A  Kereskedelm i H iva ta l a ha
tóságok cipóutalvánnyal való e l
látása céljából külön csoportot 
szervezett. Ez végz i az ellenőrzés 
és elszámolás munkáját.

FAG
GOLYÓSCSAPÁGY KÉPVISELET!

H E S Z  ÉS TÁ R SA
8U0APEST VIB.PRÁTEP-UTCA 22. 

TELEFON. 131-715,135-1E5.

S v á jc i  e x p o r t ő r ö k  
f ig y e lm é b e

A  jövőben mindazok a fu vard ij- 
visszatérítési kérelmek, amelyek a 
m agyar-svájci vasúti kötelékben 
szá llíto tt áruk német szakaszra vo
natkozó d íjrészletének helytelen 
kiszám ításával kapcsolatosak, a 
Schweizerische* Bundesbahnen, 
Bem -n él nyu jtín dók  be.

Rsvídáru RészvÉnytársasái
Nagykereskedés
Mapest, V., v Fara Istria-Uca I I
Rövidáru, divatáru, csipke, ffoaab 
Cat RszHMaMtuk -  léiéin: M  444

Harisnya eltérő szinü fejrészével szemben 
az eltérő szinii bátnivarrás ollalomkápes

A  harisnya színétől eltérő sarok
rész színében kivitelezett és a min
ták lajstromozása idejében még nem 
ismert hálulvarrás alkalmazása a ha
risnyák külső megjelenését, alakját 
tetszetősebbé tette, —  az alperesi 
minták szerinti harisnyákat a maga 
egészében és csakis abban a szinösz- 
szc-tételben. amint azokat az egyes 
alperesi minták feltüntetik, az ipar
ügyi miniszter oltalomképes minták
nak elismerte.

FORGALOMBA HOZZA A LEGKIVÁLÓBB 
.  PAPRIKA KÜLÖNLEGE5SEGEKET.

A zsidókérdés nemzetközi
IRTA: BÓNÉ TAMÁS

Néhány nappal ezelőtt N ém et
országban nemzetközi értekezletet 
tartottak a zsidókérdés egységes 
megoldása ügyében. A z  értekezle
ten M agyarország is képviseltette 
magát.

A z  értekezlet beszámolója már 
m egjelent a napilapokban és igy  
m agával a tanácskozás lefolyásá
va l nem kívánok fog lalkozn i. Csu
pán néhány észrevételt óhajtok 
tenni, a zsidókérdés magyarországi 
megoldásával kapcsolatban.

A  zsidókérdés nálunk gazdasági 
téren a legsúlyosabb. Törvényho
zóink két zsidótörvényt is alkot
tak már, hogy valam iképen korlá 
tok közé szorítsák a kereskede
lemben és iparban tú ltengő zsi
dóságot. A  törvény jószándéku 
intézkedéseit azonban a zsidóság 
kijátsza, akadályokat görd ít vég
rehajtásuk elé  és a gazdasági 
életben m a-talán éppeu úgy érez
zük a zsidóság fa j i  összetartá
sát, éles versenyét, mint azelőtt 
és a hatóságok legteljesebb jó in 
dulata mellett, is a lig  tudunk vé
dekezni ellene.

K étségtelen, hogy nagyot fo r

dult az idő kereke. Nem régiben 
— a lig  néhány évvel ezelőtt — 
a magyarországi zsidók prominens 
képviselői még az asztalt verve 
tiltakoztak a kamarákban és m i
nisztériumokban a  keresztény ke
reskedelem és ipar szószólóinak 
igazán  szerény kívánságai és óha
ja i ellen, mert hatalm uk gőgjében  
nem engedtek semilyen rést ütni 
az évtizedeken át k iép íte tt védő
bástyáikon, amelyeken belül ók 
maguk dúskáltak, kívü l ped ig  a 
keresztény tömegek elképedve és 
sóvárogva nézték a »kiválasztott 
faj<-< emelkedő vagyou-piramisait, 
amelyhez a  köveket az éppen nem 
kiválaszt o tU  tömegei hordták 

össze.
Most, am ikor végre utat törhet

tünk az elzsidósodott gazdasági 
élet rengetegében, m ég mindig, 
szinte kih ívóan je len tkezik  a zsi- 
dóság f a j i  összetartása. Á z  elbo
csátott vá lla la ti vezérigazgatók, 
igazgatók, sőt, tisztviselők is, fe 
jedelm i végkielégítéseket kaptak, 
a megmaradtak pedig strohman- 
nok mögé bújva fo ly tatják  mükö- 

I désüket, wesakugy, m int az régen

megoldása
volt.« A  kormány is belelátott e 
kártyákba és intézkedett, hogy a 
túlontúl busás végkielégitóseket f i 
zessék vissza —  ha ugyan még 
rátalálhatnak ezekre a pénzekre 
— és a strohmannok ellen ir tó 
hadjáratot indítottak. De mind
ez hiába, mert a k ü lfö ld i érdek
szálak még ma is élesztgetik, 
táp lá lják a magyarországi zsidó
ságét és m induntalan felbukkan  
az európai egységes rendezés gon
dolata, m ert a helyi megoldás, 
akár egy országra szóljon  is, nem 
m utatkozik elégségesnek és haté
konynak.

Németországból egész vonatok 
szállítják  a zsidókat lengyelorszá 
g i  uj hazájukba, ahol foly tathat
ják  üzleti tevékenységüket, most 
már egymással és — egymás ellen.

M i, magyarok, kevesebbel is 
megelégszünk. M indenekelőtt azon
ban azt kívánjuk, hogy vizsgál
já k  fe lü l a m agyarországi zsidók 
ittartózkodásának id e jé t és tegye
nek különbséget még közöttük is. 
Azokat, akik 1914. után vándorol
tak be M agyarországba és G alíc iá 
ból hozott szemérmetlen ü zle ti p o 

litiká ju kka l m egfertőzték még 
fa jtestvére iket is, távolítsák e l az 
országból m iné l előbb. A  magyar 
zsidókérdés nem fe jlő d ö tt volna  
odáig, ahol ma van, ha ezeket a 
beszivárgott pólisiakat és g he ttó - 
tölte lékekel k iebrudalták volna 
pájeszes és hernyókalapos . pere- 
puttyukkal együtt. H a  ezeket vo
natra rakják és visszaküldik oda, 
ahonnan valók, a zsidókérdés m a
gyarországi vonatkozásai leegy
szerűsödnek és a  megoldás is köny- 
nyebb lesz.

penyt, stb.), két inget, két alsóne- 
müt, két pár harisnyát, három 
zsebkendőt, két törülközőt, kétsze
r i váltásra való ágyneműt, ille
tő leg  a felsoro lt cikkek el készítésé
hez szükséges nyersanyagot, egy 
örsó cérnát, k ét darab pipere- 
szappant, egy borotvaszappant, 
negyed kg. mosószappant kiszol
gáltatni.

Élelmiszereknél ilyen előzetes 
korlátokat m ég támaszpontként 
sem lehet közölni; ezeknél a cik 
keknél a kereskedő megítélésére 
van bízva, vá jjon  a vásárlás az

A visszacsatolt keleti és erdélyi országrészen 
a katonai közigazgatás alatt betiltott vállalatok működése

A  fenti tárgyban az iparügyi mi
niszter 5.101 II.— 1941. szám álatt 
az alábbi leiratot intézte a Magyar 
Szent Koronához visszacsatolt keleti 
és erdélyi országrészen működő má
sodfokú iparhatóságokhoz:

Tudomásomra jutott, hogy a Ma
gyar Szent Koronához visszacsatolt 
keleti és erdélyi országrészen az 
ipar (kereskedés) gyakorlásának, va
lamint az ipartestületi szervezet ki
építésének átmeneti szabályozásáról 
szóló 9.330 1940. M. E. számú ren
delet (K. É. 1941. évf., 1. szám, 4. 
oldal) 2. §-ának (1) bekezdésére uta
lással több olyan személy újból meg
kezdte az ipar gyakorlását, akinek 
vállalkozását a katonai, közigazgatás 
tartama alatt a katonai hatóság be
tiltotta, illetőleg akitől a katonai 
hatóság az iparjogositványt megvon-.

Tudomásulvétel és a hatósága te
rületén működő elsőfokú iparhatósá
gok sürgős ulasit&sa végett — úgyis, 
mint a kereskedelem- és közlekedés
ügyi minisztérium vezetésével meg
bízott miniszter — az alábbiakról 
értesítem Alispán (Polgármester) 
Urat.

ján is lehelne ipart gyakorolni. Ilyen 
értelmezés azonban kétségtelenül té
ves és nem engedhető meg. Hasonló
képen nem engedhető meg azonban 
az olyan személy iparűzése sem, aki
tő l a magyar katonai közigazgatási 
hatóság az iparjogositványt jogerő
sen betiltotta. A  katonai hatóságok 
által tett intézkedések ugyanis — 
amennyiben utóbb ellentétes rendel
kezés nem történt — érvényüket 
megtartották.

Megjegyzem, hogy abban az eset
ben, ha a fél a katonai hatóság 
intézkedése (határozata) ellen jog
orvoslattal élt, a jogorvoslatot ha
ladéktalanul fel kell terjeszteni az 
annak elbírálására illetékes köz- 
igazgatási hatósághoz, ennek pedig 
a  jogorvoslatot sürgősen el kell in
téznie. Mindaddig, mig ez a hatóság 
a katonai hatóságnak az ipar gya
korlását eltiltó intézkedését (hatá
rozatát) meg nem változtatja, az 
ipart csak akkor lehet folytatni, ha 
a katonai hatóság

tóttá az intézkedését (határozatát) 
jogerőre tekintet nélkül végrehajtha- 
tónak.

Abban az esetben pedig, ha a fél 
a katonai hatóság jogerős intézke
dése (határozata) ellen ujrafelvételi 
kérelemmel élt — amely kérelem 
megengedhetősége és az érdemleges 
elbírálása tekintetében a katonai ha
tóság helyett a megfelelő közigazga
tási hatóság jár el — az 1929 :XXX. 
t--c. 56. g-ának (5) bekezdése értel
mében sem az ujrafelvételi’ kérelem, 
sem az annak következtében ptegin- 
dult eljárás nem akadályozza a ka
tonai hatóságok által hozott jogerős 
intézkedés (határozat) végrehajtását.

Mindazokban az esetekben, ame
lyekben a katonai közigazgatási ha
tóság jogerős intézkedése (határoza
ta) ellenére, vagy pedig a katonai 
közigazgatási hatóság intézkedésé
nek (határozatának) az az ellen be
adott jogorvoslat folytán történt 
megváltoztatása előtt az iparhatóság a 
félnek az iparjogositványát vissza

adta, az iparjogositványt újból visz- 
sza kell vonni, illetőleg, ha a fentiek 
ellenére a félnek az ipar továbbfoly
tatását megengedte, ezt az intézke
dést (határozatot) hatálytalanítani 
kelL

Tájékozásul közlöm még, hogy a 
járási katonai parancsnok és a ro
mán jogszabályok szerint törvény- 
hatósági joggal fel nem ruházott vá
ros élén állott katonai parancsnok 
intézkedését (határozatát) az első
fokú iparhatóság, a vármegyei ka
tonai parancsnok és a román jog
szabályok szerint törvényhatósági 
joggal felruházott város élén állott 
katonai parancsnok intézkedését (ha
tározatát) a másodfokú iparhatóság, 
végül a hadseregparancsnok intéz
kedését (határozatát) a harmadfokú 
iparhatóság határozatának kell te
kinteni. A z  említett katonai hatósá
gok intézkedése (határozata) ellen 
jogorvoslatnak annyiban van helye, 
amennyiben azt a közigazgatási jog
szabályok a katonai hatóságoknak 
megfelelő iparhatóságok (közigazga
tási hatóságok) határozata ellen 
megengedik. A  hadseregparancsnok 
intézkedése (határozata) ellen továb
bi fellebbvitelnek helye nincsen.

A kereskedelempolitikai helyzet 1940-ben
A  9.330 1940. M. E. számú rende

let 2. §-ának (1) bekezdése szerint: 
•  Ak ik  a  keleti és erdélyi országré
szen az 1940. évi augusztus hó 30. 
napja előtt kaptak iparnak gyakor-

KORONA
M A L Á T A K Á V É

lására iparjogositványt, az ipart cre» 
deti iparjogositványuk alapján mind
addig folytathatják, amíg a m. kir. 
minisztérium újabb rendelettel más
ként nem rendelkezik. <

E rendelkezés helyesen csak ak
ként értelmezhető, hogy az 1940. évi 
augusztus hó 30. napja előtt kapott 
iparjogosilvány alapján az ipart csak 
azok folytathatják, akiknek iparjogo- 
sitványa a rendelet hatálybalépésé
nek napján — 1940. évi december 
hó 22-én — is érvényben volt és 
iparuk gyakorlását a hatóság nem 
korlátozta. Ellenkező értelmezés mel 
lett. pl. az 1940. évi augusztus hó 30. 
napja előtt kiadott, de már ezelőtt 
az időpont előtt a román ipari jog
szabályok szerint hatályát is vesz
tett, illetőleg a román hatóságok ál
ta l visszavont iparjogosilvány alap-

A  Magyar Vámpolitikai Központ 
ezévi közgyűlésére készült évi je
lentése mint minden évben, ezúttal 
is  részletes áttekintést ad az elmúlt 
esztendő és a folyó év első három 
hónapjának kereskedelempolitikai 
eseményeiről és külkereskedelméről.

A  világkereskedelem egysége, a 
jelentés megállapítása szerint, Olasz
ország hadbalépése után teljesen 
megszűnt és kereskedelempolitikai 
tevékenység azóta elsősorban az egy
máshoz közelesö államok kapcsola
tainak kimélyilésére irányul. Német
ország kereskedelempolitikai vezető- 
szerepe Európában egyre erősebben 
jut érvényre és az általa megszál
lott országok külkereskedelme a ber
lini ki iri ng-hivatal közvetítésével 
bonyolódik le. A  jelentés az egyes 
országok külkereskedelmének elem
zése során arra az eredményre jut, 
hogy a külkereskedelem a háború 
alatt rugalmasabbnak mutatkozott, 
mint ahogy várható volt és ez az al
kalmazkodóképesség némi remények
re jogosit a jövő tekintetében is.

Rámutat a jelentés arra is, hogy 
az európai kereskedelempolitikában 
nem a .k iv ite l minden áron« a je l
szó ma már, hanem ellenkezőleg, a 
belföldi nyersanyag- és élelmiszer
állománynak lehetőség szerint a ha

zai igények kielégítésére való biz
tosítása és fontos szükségleti cik
keknek külföldről való beszerzése 
á cél még a kereskedelmi és fizetési 
mérleg rovására is. Ennek az irány
zatnak erejét a legtöbb európai or
szágban még fokozta a tavalyi rend
kívüli rossz termés. A  kereskedelmi 
mérlegek behozatali többletei fokozni 
fogják az érintett országok külföldi 
eladósodását és ezt a kérdést a há
ború utáni gazdaságpolitika egyik 
súlyos problémájává teszik.

A  háborús gazdasági helyzet 
nem teszi lehetővé, hogy bárk i is 
hosszabb időre kielégíthesse je len t
kező áruszükségletét és árukészle
te t gyűjtsön . E zért minden ipa
rosnak és kereskedőnek lelkiisme- 
retbeli kötelessége a rendes keres
kedő gondosságával ügyeln i arra, 
hogy közszükségleti c ikket fo 
gyasztónak csak a közvetlen fo 
gyasztás mértékének m egfe le lő  és 
a rendk ívü li gazdasági viszonyok 
között in doko lt mennyiségben szol
gáltasson ki.

A  magyar kereskedelempolitikára 
1940-ben a háborús forgalmi korlá
tozások és közlekedési nehézségek 
következtében beállott nyersanyag
gondok, a távolabbi piacokkal való 
külkereskedelem összezsugorodása, 
majd szünetelése és a rossz termés 
nyomták rá bélyegüket. E kedvezőt
len körülmények között kereskedel
mi mérlegünknek behozatali több
lettel kellett zárulnia

Irányelvként szolgáljon az, hogy 
senki sem vásárolhat és senki, ré
szére sem szabad k iszolgáltatni 
több árut, m int amennyire a vevő
nek feltehetőleg a rendes folyó  
(é le in ik e rn é l néhány n ap i) szük
séglet kielégítése céljából szüksé
g e  lehet.

N ém i támaszpontot nyújthat eb
ben a tekintetben a következő pél- 

I daszerü felsorolás: Általában nem

I
1 kívánatos egy-egy vevőnek többet, 

m int egy kalapot, egy öltönyt 
(ru hát), egy kabátot (fe lö ltő t , kö-

A kereskedő csak a folyó szükségleteket 
szolgáló árumennyiséget szolgáltassa ki!

Féltén és Guilleaume
k á b e l-,  s o d ro n y - és 
sodronykötólgyár r.-t-

Budapest, XI., B u d a f o k i - ú t  6 0
T e l a f o n s z á m :  2 5 8 -8 8 0

Murin György rt. bőrösboltja
Budapest, Vili., Ér-u. 2. Telefon: 142-238

B ő r á r u k ,  cipészkellékek és szerszámok 
legolcsóbb n a g y b a n i  b e v á s á r l á s i  
helye. F lo r id a  k a p t a f a  é s  csizm a
s á m fa  k ü lö n l e g e s s é g e k .  Katonai 
alakulatok és á l l a m r e n d ő r s é g  szállítója
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árumennyiségre való tek intettel 
nem szolgálja-e az áruhalmozás 
cé ljá t. A z  ilyen célzat természet
szerűleg ki van zárva a gyorsan 
romlandó árunál.

A  fen tiek  nem vonatkoznak 
azokra a  közszükségleti cikkekre, 
amelyeket a fennálló jogszabályok 
szerint csak hatóság által k iá llí
to tt je gy  vagy utalvány  alapján 
lehet, beszerezni. Ezeket a  cikkeket 
bármely fogyasztónak az általa 
bemutatott jegyen  vagy u talvá
nyon feltün tetett mennyiségben a 
kereskedő készletéből kiszolgáltat
n i mindenképen köteles. (M T I . )

Kölbl Ágost utóda

Forstner Károly 
t, Társa kft.
textilárunagykeresked és

Külföldi gyári képviseletek 
és lerakatok

Budapest, V.,

Vilmos-csá8zár-ut 16 
Telefon : 181-087
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A  b o rk im é rő  ( c s a p o s )  n őm  
te k in lo n d ő  é r t e lm is é g i  

a lk a lm a zo ttn a k

Értelmiségi munkakörben alkalma
zott személy bejelentésének elmu
lasztása miatt a 4.350/1938. M. E. 
számú rendelet 10. §-a alapján fo
lyamatba tett kihágási ügyben 1.067/ 
1941. kih. számú végzésében a K i
hágási Tanács az alábbi megokolásl 
fejtette ki:

A z értelmiségi munkanélküliség 
ügyeinek kormánybiztosa a 6.032/
1939. szám alatt kelt értesítésében 
helyesen állapította meg. hogy a bor
kimérő (csapos) nem tekintendő ér
telmiségi alkalmazottnak, ezzel szem
ben azonban fellebbező nam borki
mérőt, hanem a kimérés vezetésével 
és pénzkezeléssel is megbízott ital
mérési megbízottat alkalmazott, aki 
értelmiségi munkakörben alkalma
zottnak tekintendő és igy bejelentési 
kötelezettség alá esett, melynek el
mulasztásával terhelt a kihágást el
követte, ennélfogva őt büntetni kel
lett.

1941. m o d e ll a

H ALD A
svéd Írógép 

6 - O S  m o d e l l j e
T e l je s e n  z á r t ,  
c s en d es , tiszta , 

k ön n yed  irásu

Sv é d  a c é l  
v é d  p rec iz itá s

Világmárka!
V e z é r k é p v is e ld :

Pirkner és Zettner 
B u d a p e s t ,  IV . ,
M á r ia  V a lé r ia -u tc a  1. sz.
Telefon: 182—239, 182—697



8 15. szám

C a l d e r o n l  é s  T i n a

G Várlconyi
Ballon kabátok

V A c á r  és f o n o t t -ivosar butor üzem
Mindenféle j a v í t á s t  v á l la lo k

W A H L  LA JO S
Bpest. IV , Ferenc József rkp. 19

Telelőn: 384-156 344

Kerékpár, rádió, g ra «| o ,  
t r ic ik l i  és varrógép

Javítóműhely!

N y á g  P á l n é
XHI. R ó b e r t  K á ro ly -k r t. 6 3

Tala fon : 498-094  12

E g y e n ra  hák
Ferna -  ruhák

Zsináros
■Hányák 

Rakaipari is  Kereskedelmi RÍ.
VI.. IrirfeST-Bl 27 — Telefon: 425-984

Stéberl-féle
gyulai házi hentesáru, 

s z a l á m i  és 
konzervkülönlegességek

Atlasz Papírgyár R. T.
Budapest. III!.. Váci—öt 193

Gyárt: csomagolópapírt

Skapinyecz
B e r t a l a n
Öve*-, parcellán*, kőedény 

és *yó*ykzerüve* nagykereskedés 
B p e s t ,  J L ,  H ö l g y  -  u  ÍO  

T e l e f o n s z á m :  148 —928

Jó erkölcsbe ütköző 
kikötés

Felperes az alperesi részvény- 
társaság nyugdíjpénztárának tag
ja i közé nem vétetett fe l, szolgá
latának elhagyása után mégis 
nyugdija t követel. A  nyugdíjpénz
tá r alapszabályai szerint az a l
peresi alkalmazottak közül csak 
azok ta g ja i a nyugdíjpénztárnak, 
akiket a nvngd ijb izottság a nyug
d íjpénztá r ta g ja iu l kifejezetten 
felvesz. A rró l k ife jezetten  in téz
kednek az alapszabályok, hogy a 
nyugdíjpénztárba fe l nem vett a l
kalmazottak akármennyi is a 
szolgálati idejük — nyugdijat 
nem követelhetnek. Felperes sze
rint a  nyugdijszabályzatnak az 
utóbbi rendelkezése, m int kizsák
mányoló kikötés, a jóerkölesbe üt
közik s ig y  őt a  nyugdíj jogsze
rűen m egilleti. A  m. kir. Kúria 
a  keresetet elutasítja. Indokok:

A z  alapszabályok fen ti rendel
kezése sem tiltó  jogszabályba, 
sem a jóerkölcsbe nem ütközik. A  
szerződési szabadság elvéből fo- 
lvóan a nyugdíjjogosultság m eg
szerzésének fe ltéte le i és m ódjai 
szabadon lévén megállapíthatók, 
érvényes feltételként volt kiköthe
tő a nyugdíjpénztár ta g ja i közé 
való fe lvéte l is, ig y  alaptalanul 
tám adja felperes a kikötést k i
zsákmányolás és n yugdíjigény k i
játszása címén.

A z  irányadó tényállás szerint a 
nyugdíj bizottság felperest a  nyug
d íjpénztár ta g ja i közé nem vette 
fel. Felperes ez oLJ>ól nyugdíjjogo
sultságot nem szeraett s ig y  a nyugt- 
d ijakért az alapszabályok 72. §-a 
értelmében készfizetőkezesi minő
ségben felelős alperessel szem
ben sem támaszthat nyugdíj cí
mén jogos igényt. (C . ÍT. 3396' 
1940. - 1940. X r. 21.)

Szerkesztőség és kiadóhivatal: VDl.. 
Muzeum-utca 17. Teklán •. 134-300 

Megjelenik minden pénteken 
— Előfizetési éra évi 24 pengő. Ta-

Baross Szövetség — Kereskedő. Iparos, 
Rokonszakmák és Termelők Országos 
Egyesülete -  Nyomatott: P a li !  OVÍT^ 
IMRE könyvnyomdájában.

Nyár-utca 6 Tataién

ULRICH B. J.
V I., V ilm o s  c s á s z á r -ú t  31

F ü rd A b e r e n d e z é s e k , 
ó lo m - ,  v a s -  é s  r é z 
c s ö v e k ,  s z iv a tty ú k , 
h o r g a n y - ,  v a s -  é a  
r é z l e m e z e k

tata Ftnuc nuimir j,.áldjál
B pest, V II., C sá n y i-u . 9

S zittn er Gusztáv üveg - porcellán
Közismert gyárak képviselője

Mintaterem : VIII., Szentkirólyi-u. ÍO. Telefon : 349-819

R e s c h  Ferenc  O ly m p ia  B őrg yára
Újpest, Baross-u. 52-54-54. Tel.: 494-523 és 294-437

Villamos s z e re lé s i a n y a g o k  
gépek, készülékek és világítók
S za lay  István  R. T.
villamos szerelési anyagok és készülékek gyára

Budapest, V.. VAcl-ut 48  a -b . az. x

Nits Sándor szőrmeárugyár
nemesitett báránybőrök és nemes s z ő rmék 
dús választékban. - Tiszta gyapjúból készült 
n em eztáb lak  g y á r t á s a  é s  e l a d á s a

XIV„ Komócsy-utca 7. szóm — Telefon: 296—895

BÉLYEGZŐK V É S É S E K  
Z O M A N C T A 3 L Á K  

K O V Á C S  L A J O S  
V K ., K á r é i ,  k irá ly -—  T

T « l . : 423 -32 7

S a jt-v a j-k o n z e rv
u g y k a i  vitéz HIDY

Telelőn: 425-720 u

f S ' M A v
c 7̂ )\/pt  c  r  í v n i

IV n  ing g SWljot l  1/

>*-«< Gyorsmérleg készítés

p F Y  P A P P  G Y Ö R G Y
mérlegkésziló m.

mérleg-tizem :
XIV.. őrnagy-utca 6. Telefon: 496-6

Prohászka János
gyermekkocsi és csőbutor 
olcsó gyári árban kapható

Budapest, VI.. Grúf Zichy Jenö-o. 46 
Telein: 129 -030 Fiit: K.. öllíi-ít 7

Vászon és kelengye 
cikkekben árban és minőségben
Hahunka Ferenc vezet 
V.*,Erzsébetiét 2. Telelőn: 387-115

Karamella
jó és tisztamogyorós nápolyi 
c s a k  . . U N I Ó "  lehet 

Budapest, V ,  Visegrádi-utca 40

G E R H A R D T  é s  S Z A M E K

Boiler BlenáratBB ktoiiltkel Tartánra!

„M O N E “  Orvosi műszerüzem és 
Kórházberendező Rt. 

Budapest. IX ,  Üllői-ut 1. szám
Óvakodjunk az értéktelen é« engedélynélküli 
utánzatok lói ! Ké r j e n  A r a i a n l a l o t !

Csokoládé és Kakaóoyár
Badaptst, IX.. Szveleniy-irtci 20

GERESCHER
c IP ö

M U Z E U M - K Ö R U T  33

F e h é r n e m ű  
J o u r k é  s  z l e t  
A t z l a l n e m l l

Klrschner
I V . ,  V ő  c l  —u  I c a  3 C b  
215 L i a r l i v b a z A r

G E R B E A U D

B U D A P E S T .

U N IV E R S U M
SZÁLLÍTMÁNYOZÁSI 
ÉS ELLENŐRZŐ RT.

BUDAPEST, V.f 
ÚJPESTI RAKPART 6
T E L .: 1 1 5 -2 4 2 , 1 1 5 -2 4 3

S z ű c s  Imre
B u d a p es t ,  V I., K lró ly -u . 121

Bemei-, kltszer-, eriasi tel szer- tel 
keleiieelÉsi cikkel gyári raktára — Grófikra-1 
eaiíkereskedís — KIlfS'fi luérMiyisiiittt |

K özszá llitások
Eáátlágás felvilágosítások titkárságunknál a hivatalos órák

Határnap ápr. 15-

Építés. (Máv. üzlet vezetősége Mis
kolc). Útépítés, fuvarozás. (Állam
ép. hiv. Szekszárd). Kútfúrás. (Honv. 
min. 33. o. Bp.). Szén. (W ekerle 
állami munkástelep épít. vezetősége 
Kispest) Építés. (Polgármeester Szé
kesfehérvár). Átalakítási és tatarozá- 
si munka (Elöljáróság Somogyszil). 
Szálloda és fürdő bérbeadása. (Pol
gármester Karcag). Butor. (O T I Bp).

Határnap ápr. 16.

Fanemüek, kefeáruk, börnemüek. 
textilnem üek. (Honv. fegyverszertár 
psága Bp.). Esőköpeny. (Posta vezér- 
igazg. Bp.). Útépítés. (Polgármester 
Debrecen). Papiros. (Máv. igazg. 
Bp.). Építés. (Államép. hiv. Kassa). 
Csatornaépítés. (Polgármester Szé
kesfehérvár). Vendéglőhelyiség bér
beadása. (Polgármester Karcag). Be
rendezési tárgyak, orvosi műszerek 
és felszerelési tárgyak szállítása.
(O T I Bp ).

Határnap ápr. 17.

Szerszámáruk, lemezáruk. (Honv. 
fegyverszertár psága Bp.). Kútfúrás. 
(Máv. Ozletvezetősége Szeged). A lu
mínium főzőcsésze és alumínium láb. 
kulacs. (Honv. min. Bp.). Útépítés. 
(Államép. hiv. Szekszárd). Kilométer 
és hektométer kövek készítése. (Á l
lamép. hiv. Rimaszombat). Vasosz

lopok mázolása. (BSzKRt Bp.). V íz
vezetéki, villamosberendezési, csator
názási munka. (Iparügyi min. Bp.). 
Épülettatarozás. (O T I Bp.).

Határnap ápr. 18.
Fanemüek. (Honv. Jegyverszertar 

psága Bp.). Ruhamosási m.. gyapjú
szövet, építés. (Polgármester Bp.).

Határnap ápr. 19.

Bunduhuzatok bélelése 
zati cikkek. (BSzKRt Bp.). Építés. 
(Államép. hiv. Kassa). Ulborkolási 
munka. (Polgármester Újpest). Csa- 
tornaépités. (Elöljáróság Dunaiöld- 
vár). Építés. (.Államép. hiv. Gyula).

Határnap ápr. 21.

Épület átalakítás. (Honv. építési 
igazg. kirend. V II. hadt.-nél Kas
sa). Építés. (Államép. hiv. Székesfe
hérvár). Hid vasszerkezeti m. (Ke- 
resk. min. Bp.). Kazán. (Mémökihiv. 
Cegléd). Építés. (O T I Bp.). Építés. 
(Elöljáróság Kapuvár). Tatarozás! m. 
(Allamép. hiv. Győr). Építés. (E löl
járóság Simontornya). Útépítés. (Á l
lamép. hiv. Bp.). Villanyszerelő, épü
let átalakítási munka. (Postaiak, ve- 
zérigazg. Bp.). Útépítés. (Államép. 
hiv. Szekszárd). Építés, villamosbe
rendezési munka, központi fűtés be
rendezés, kályha és tüzhelyszállitás, 
vízvezeték és csatornázási munka. 
(Polgármester Székesfehérvár).

Beföio ( ( ((c/trtü/i
! I )3 a I ln ( i l « ” IE in cfla Tp (g s{}
V II. N E  F E L E J T  S - U .  2  6 . T E L .  *.4 2 5 - 3 6 5

Aszfalt, fedéllemez, kőszénkátrány, karbolineum. 
-PYROSAN" lángmentesitő. égést gátló anyag, 

nádimez. fedéllemezfedések, talajvíz- és talajnedvesség elleni szigetelések

Posnansky és Strelitz R. T.
B ud a pes t, V .. Z s itv a y  Le ó -u tca  '3  — T e le fon  : 122-829. 128-285

DEÁK é s  HORVÁTH S Z Ű C S Ö K
S Z Ö R M E Á R U K  A  L E G J O B B  K I V I T E L B E N

IV., VÁCI-UTCA 13

Eredeti Gebr. B R I L L  G. m. h H AVu^o-rtM Barmon gyártmányú

p á i t i l n y i r ó g é p e k  10—13“ Uc-hcssxal
Eredeti Cári P L \ 1 Z  G m b 11. LuJw fen 

a./Rhein gyártmányú „Calim* x ‘  önműködő 
m a g a s n y o m á s ú  g y ü m ö l c s f a  p e r m e t e z ő k

„M atex" töltő*zivail' uval ellátóit bateriás ren retezők  
A  világhírű ..W O LF

k e r t i  ó s  f ö l d m ű v e l ő  s z e r s z á m o k
KulÜvator, földporhanyitó. kézi vetőgép. gyomlálókápa. homok- vagy viz- 

tőitéses hengerlő. gereblye hengerlővel. drótseprő. stb 
Kérjen árjegyzéket a vezérképviaelőlől :

„S E V E R L A Y **  ipari, mezógazgasági éa különleges műszaki cikkek 
Budapest. V.. Koar .. Lajos-tér 4. T el.: i 17-519. 110-459.

: 293 — 117 I

| K W A K  J Ó Z S E F  |

Autóműszaki iroda 

BpesIv XIII., Tar-o.l 
la t ia l l a l r l u  is 
utftlelntfiléjl cikkel
f 11 d i s : Rántott és 
kicsinrbeo -  Engrcrénr 243

I  I  A  C C  n  műszaki, olaj ésnu rn .lv  vUlamosmágl kfL
Budapest, V II., K irály-u. 56

k iratai .Mranitt'-! ■ i l i s k l u k  
„ I r tW '4  HlMMtraMi „le taö" Mtf- 
szljsk tizÉrkéfTlsiiai______________ m*

pnpiRzncsKOK
[mnoEnniEnnvisÉGBEn.minosÉGBEn.
KIVITELBED BRRfTIELY SZRKdlf) RÉSZÉRE 

RZ 1897-ÉV ÓTA FEnnÁLLO

T IC H L E R  J á n o s
PRPIRRRÚGVRRflflRL
B U D A P EST.njHna 37. m im  123-079

S Z E R E Z H E T Ő K  BE.

Iroda Service
Nyomtatványok, papír
áruk. írószerek, carbo- 
nok. indigók, töltőtoll 
különlegességek, m o- 
d e  r n irodabútorok

Beteges!, V., H dar-u 17
T e l e f o n :  116-261

Kölnivíz
minden illatban 
mindenkor a legjobb

M olnár i s  M otor
Budanest. IV.,
Pelöli Sándor-u. 11.
II latszert A r f ió k o k  |3~

GOURMAND
CUKRÁSZDA

I IV , KOSSUTH LATOS-UTCA 11 
I ÉS V., GR. TISZA ISTVÁN-UTCA 4

,K IN G “ C IP Ó
LEUTWYLER FERENC
BUDAPEST, X I, HORTHY M--UT U

M á rk é *

iro d a b ú to r
raktáron a  készítőnél

B u d a p es t , IV . Irán yl-u . 12

Buiorszabó
TeltiM 181- 530 — lemztínr intet

vitéz Szénásy Béla
Levél pap ír és tö ltő to ll
s z a k  ü z le t

Nyomda vállalat 
Bpest. IV .,  F e r e n c ie k - l e r e  9 
Tel.: 189-980 m

X

Fáth harisnya
IV ., F a ra  n ő le k - t e r e  2

Szerszámok,
műszaki es üzemszüksegleti 
c ik k ek  n a g y k e r é s k e d e s e

Klug Nándor
Bpest, Vili., A g g t e le k i -u .  11
Telefon: 135 -  932, 132 -  681

Domonkos Jenő
clpdkiilönlegességei

Budán,ll,Margitkrt46

IMPERIAL
F Ü G E K Á V É

IV., TÜRR ISTVÁN -U. 7

Újdonság!

tésztabetéttel 
Egyedüli gyártója :

ZSIFIOT lilOS 'éiMaíragrír táiHtrasrtihn 
BadaoesL XIII.. Masln-t. 14. ItL : 2 U I «

MJGYAa PEF:R ES 
IRÚSZERSZÁLLITÁSI KIÜLI!

SCHULER ISTYáü ES FiAI
Buda pest. V. kei. hzaloy u. 3 sí

Telelőn 12-96 76 e . 12-43 08

Cserna Géza
szerszámkészítő üzeme

•sülé kaiul. spacióUa
Csapat, Farano-utea 54 a

FOTÓKÓPIA
FÉHYHÁSOlAS
X0KSZ0R0SITAS

r  A  ,

HOLUBSÖRÖZÖ
IV., K assw th  L a | a s -u t * a  tS 

I n é  kpnyha, Drakar sörök  
F a lfé r i érák__________

Vásárok
Április 28.. hétlő. Ácsa (Pest) 

oák., Bácsalmás (Bács-Bodrog) oák., 
Balatonkiliti (Somogy) oák., Bony- 
hád (Tolna) oák., Büssü (Somogy) 
oák., Dombrád (Szabolcs) oák., Hat
van (Heves) oá., Hosszuhetény (Ba
ranya) oák., Istvándi (Somogy) oák., 
Kiskőrös (Pest) oák., Komárom (Ko
márom oák.. Kölese (Szatmár) oák.. 
Mór (Fejér) oák., Nagyatád (So
mogy) oák., Nagykőrös (Pest) oák., 
Nagyvázsony (Veszprém) oá.. Sárosd" 
(Fejér) oák.. Szomajom (Somogy) 
oák., Vámospércs (Hajdú) oák.

Április 29.. kedd. Bicske (Fejér) 
oá.. Hatvan (Heves) ok., Jászszent- 
andrás (Jász-N.-Sz.) oák., Kerka- 
szentmiktós (Zala) oák.. Megyaszó 
(Zemplén) oák., Nagyvázsony (Vesz
prém) ok., Sellye (Baranya) oák., 
Z irc (Veszprém) oá.

Április 30.. szerda. Bicske (Fe
jér) ok., Felsögalla (Komárom) oák.. 
Nyárád (Veszprém) oák., Nyirlugos 
(Szabolcs) oák.. Somlószöllös (Vesz
prém) oák.. Vésztő (Békés) oák., 
Zirc (Veszprém) ok.

Május 1-, csütörtök, ács (Komá
rom) oák., Csorna (Sopron) oák., 
Encs (Abauj-Toma) oák., Gyékényes 
(Sopron) oák.; Hetes (Somogy) 
oák., Majs (Baranya) oák., Ónod 
(Borsod) oák.. Pellérd (Baranya) 
oák., Szentgotthárd (Vas) oák., T i
szafüred (Heves) há., Tököl (Pest) 
oák.

Május 2 , péntek. Búj (Szabolcs) 
h. se. felh. Eger (Heves) ha., Ho- 
mokszentgyörgy (Somogy) oák., 
Nagycsákány (Vas) oák., Szeged 
(Csongrád) o. se. vásár.

Május 3„ szombat. Jászjákóhalma 
(Jász-N.-Sz.) oák.. Jászkisér (Jász- 
N.-Sz.) ok.. Szeged (Csongrád) oák.. 
Tiszakürt (Jász-N.-Sz.) oák.. Vasvár 
(Vas) oák.

Május 4., vasárnap. Felsődabas 
(Pest) oák., Zalabaksa (Zala) oák.

Rövidítések.
o. =  országos, h. =  havivásár, 

oák. =-- országos állat- és kirakóvá
sár, oá. =  országos állatvásár, ok. 
=  országos kirakóvásár, hák. =  ha
v i állat- és kirakóvásár, há. =■> havi 
állatvásár, hk. =  havi kirakóvásár, 
áll. .állatok, ae. =  sertés, azm. 
=  szarvasmarha, felh. =  felhajtás-
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